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	Sección I.  Instrucciones a los Licitantes

	
	A. Generalidades

	1.
Alcance de la licitación
	1.1 El Comprador indicado en los Datos de la Licitación (DDL) emite estos Documentos de Licitación para la adquisición de los Bienes y Servicios Conexos especificados en Sección VI, Lista de Requisitos. El nombre y número de identificación de esta Licitación Pública Internacional (LPI) para adquisición de bienes están especificados en los DDL. El nombre, identificación y número de lotes están indicados en los DDL.

1.2
Para todos los efectos de estos Documentos de Licitación:

(a) el término “por escrito” significa comunicación en forma escrita (por ejemplo por correo electrónico, facsímile, telex) con prueba de recibido;

(b) si el contexto así lo requiere, “singular” significa “plural” y viceversa; y 

(c) “día” significa día calendario.

	2. 
Fuente de fondos
	2.1 El Prestatario o Beneficiario (en adelante denominado el “Beneficiario”) indicado en los DDL ha solicitado o recibido financiamiento (en adelante denominado “fondos”) del Banco Internacional para Reconstrucción y Fomento (en adelante denominado “el Banco”) para sufragar el costo del proyecto especificado en los DDL. El Beneficiario destinará una porción de dichos fondos para efectuar pagos elegibles en virtud del contrato para el cual se emiten estos Documentos de Licitación.

2.2 El Banco Mundial efectuará pagos solamente a pedido del Beneficiario y una vez que el Banco Mundial los haya aprobado de conformidad con las estipulaciones establecidas en el acuerdo financiero entre el Beneficiario y el Banco (en adelante denominado “el Convenio de Préstamo”). Dichos pagos se ajustarán en todos sus aspectos a las condiciones de dicho Convenio de Préstamo. Salvo que el Banco Mundial acuerde expresamente lo contrario, nadie más que el Beneficiario podrá tener derecho alguno en virtud del Convenio de Préstamo ni tendrá ningún derecho a los fondos del préstamo.


	3. 
Fraude y 

corrupción
	3.1 El Banco exige que todos los Beneficiarios (incluidos los beneficiarios de préstamos concedidos por el Banco), así como los Licitantes, proveedores, contratistas y consultores que participen en proyectos financiados por el Banco, observen las más estrictas normas de ética durante el proceso de licitación y de ejecución de dichos contratos. Para dar cumplimiento a esta política, el Banco:

(a)
define, para efectos de esta disposición, las siguientes expresiones: 

(i) "Práctica corrupta" significa ofrecer, aceptar o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor con el fin de influir la actuación de un funcionario público en cuanto a un proceso de licitación o a la ejecución de contratos;

(ii) “Práctica fraudulenta" significa la tergiversación o supresión de hechos con el fin de influir en el proceso de licitación o la ejecución de un contrato;

(iii)
“Prácticas colusorias” significa una confabulación o arreglo entre dos o más licitantes con o sin el conocimiento del Beneficiario, con el fin de establecer precios de ofertas a niveles artificiales no competitivos;

(iv) “Prácticas coercitivas” significa hacer daño o amenazar de hacer daño, directa o indirectamente, a personas o a su propiedad para influir su participación en un proceso de adquisición, o para afectar la ejecución de un contrato.

(v)      “práctica obstructiva” es:

aa) destruir, falsificar, alterar u ocultar en forma deliberada pruebas importantes respecto de su participación en un proceso de adquisición, o incidir en la investigación o  formular declaraciones falsas a los investigadores con la intención de impedir sustancialmente una investigación del Banco referente a acusaciones sobre prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas o colusorias, y/o amenazar, acosar o intimidar a una parte con el propósito de impedir que dicha parte revele lo que sabe 
acerca de asuntos pertinentes a la investigación, o que lleve adelante la investigación, o la ejecución de un contrato.

bb) toda acción con la intención de impedir sustancialmente el ejercicio de los derechos del Banco de realizar inspecciones y auditorías.  

(b)
rechazará la propuesta de adjudicación si determina que el Licitante seleccionado para dicha adjudicación ha participado directamente o a través de un agente, en actividades corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas  u obstructivas al competir por el contrato en cuestión;

(c)
anulará la porción del préstamo asignada al contrato si determina en cualquier momento que los representantes del Beneficiario del préstamo han participado en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas durante el proceso de licitación o de la ejecución de dicho contrato, y sin que el Beneficiario hubiera adoptado medidas oportunas y apropiadas que el Banco considere satisfactorias para corregir la situación;

(d)
sancionará empresas o individuos, inclusive declarándolos inelegibles, indefinidamente o por un período determinado para adjudicarles contratos financiados por el Banco, si en cualquier momento determina que han participado directamente o a través de sus agentes, en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas al competir o ejecutar un contrato financiado por el Banco;

(e)
tendrá el derecho a exigir a los Licitantes, proveedores, contratistas y consultores que incluyan en los Documentos de Licitación y en los contratos financiados con un préstamo del Banco, una disposición que le permita al Banco, o a quien éste designe, inspeccionar los registros contables, estados financieros y otros documentos relacionados con la ejecución del contrato y auditarlos por auditores designados por el Banco.

3.2
Además, los Licitantes deberán tener presente las provisiones establecidas en la subcláusula 34.1(a) (iii) de las CGC.

	4. 
Licitantes elegibles
	4.1 Un Licitante, y todas las partes que constituyen el Licitante, pueden tener la nacionalidad de cualquier país, de conformidad con las condiciones estipuladas en la Sección V, Países Elegibles. Se considerará que un Licitante tiene la nacionalidad de un país si es ciudadano o está constituido, incorporado o registrado y opera de conformidad con las disposiciones legales de ese país. Este criterio también aplicará para determinar la nacionalidad de los subcontratistas o proveedores propuestos para la ejecución de cualquier parte del Contrato incluso los Servicios Conexos.

4.2
Un Licitante no deberá tener conflicto de interés. Los Licitantes que sean considerados que tienen conflicto de interés serán descalificados. Se considerará que los Licitantes tienen conflicto de interés con una o más partes en este proceso de licitación si ellos:

(a)
están o han estado asociados, directa o indirectamente, con una firma o con cualquiera de sus afiliados, que ha sido contratada por el Comprador para la prestación de servicios de consultoría para la preparación del diseño, las especificaciones técnicas y otros documentos que se utilizarán en la licitación para la adquisición de los bienes objeto de estos Documentos de Licitación; o

(b) presentan más de una oferta en este proceso licitatorio, excepto si se trata de ofertas alternativas permitidas bajo la cláusula 13 de las IAL. Sin embargo, esto no limita la participación de subcontratistas en más de una oferta.

4.3
Un Licitante que ha sido declarado inelegible por el Banco de acuerdo a lo establecido en la cláusula 3 de las IAL en la fecha de la adjudicación del contrato o a partir de entonces, será descalificado. La lista de firmas vetadas por el Banco está  disponible en la dirección electrónica que se indica en los DDL.

4.4
Las empresas estatales del país Beneficiario serán elegibles solamente si pueden demostrar que (i) tienen autonomía legal y financiera; (ii) operan conforme a las leyes comerciales; y (iii) no dependen de ninguna agencia del Beneficiario. 

4.5
Los Licitantes deberán proporcionar al Comprador evidencia satisfactoria de su continua elegibilidad, cuando el Comprador razonablemente la solicite.

	5. 
Elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos
	5.1 Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de suministrarse de conformidad con el contrato y que sean financiados por el Banco podrán tener su origen en cualquier país de acuerdo con la Sección V, Países Elegibles.  

5.2 Para propósitos de esta cláusula, el término “bienes” incluye mercaderías, materias primas, maquinaria, equipos y plantas industriales; y “servicios conexos” incluye servicios tales como seguros, instalaciones, capacitación y mantenimiento inicial.

5.3 El término “origen” significa el país done los bienes han sido extraídos, cosechados, cultivados, producidos, fabricados o procesados o, que debido a ser afectados por procesos, manufactura o ensamblaje resultaran en otro artículo reconocido comercialmente que difiere sustancialmente de las características básicas de sus componentes.

	
	B.  Contenido de los Documentos de Licitación

	6.  
Secciones de los Documentos de Licitación
	6.1 Los Documentos de Licitación están compuestos por las Partes 1, 2, y 3 incluidas sus respectivas secciones que a continuación se indican y cualquier enmienda emitida en virtud de la cláusula 8 de las IAL. 

	
	PARTE 1 – Procedimientos de Licitación

· Sección I.
Instrucciones a los Licitantes (IAL)

· Sección II.
Datos de la Licitación (DDL) 

· Sección III.
Criterios de Evaluación y Calificación

· Sección IV.
Formularios de la Oferta

· Sección V.
Países Elegibles

	
	PARTE 2 – Lista de Requisitos

· Sección VI.
Lista de los Bienes y Servicios y Plan de Entregas 

	
	PARTE 3 – Contrato

· Sección VII.
Condiciones Generales del Contrato (CGC)

· Sección VIII.
Condiciones Especiales del Contrato (CEC)
· Sección IX.
Formularios del Contrato

	
	6.2 El Llamado a Licitación emitido por el Comprador no forma parte de los Documentos de Licitación.

6.3 El Comprador no se responsabiliza por la integridad de los Documentos de Licitación y sus) enmiendas, de no haber sido obtenidos directamente del Comprador.

6.4 Es responsabilidad del Licitante examinar todas las instrucciones, formularios, términos y especificaciones de los Documentos de Licitación. La presentación incompleta de la información o documentación requerida en los Documentos de Licitación puede constituir causal de rechazo de la oferta.

	7.  
Aclaración de los Documentos de Licitación 
	7.1 Todo Licitante potencial que requiera alguna aclaración sobre los Documentos de Licitación deberá comunicarse con el Comprador por escrito a la dirección del Comprador que se suministra en los DDL. El Comprador responderá por escrito a todas las solicitudes de aclaración, siempre que dichas solicitudes las reciba el Comprador por lo menos veintiún (21) días antes de la fecha límite para la presentación de ofertas.  El Comprador enviará copia de las respuestas, incluyendo una descripción de las consultas realizadas, sin identificar su fuente, a todos los que hubiesen adquirido los Documentos de Licitación directamente del Comprador. Si como resultado de las aclaraciones, el Comprador considera necesario enmendar los Documentos de Licitación, deberá hacerlo siguiendo el procedimiento indicado en la  Cláusula 8 y Subcláusula 24.2, de las IAL.

	8.
Enmienda a los Documentos de Licitación
	8.1 El Comprador podrá, en cualquier momento antes del vencimiento del plazo para  presentación de ofertas, enmendar los Documentos de Licitación mediante la emisión de una enmienda.

8.2 Toda enmienda emitida formará parte integral de los Documentos de Licitación y deberá ser comunicada por escrito a todos los que hayan obtenido los documentos de Licitación directamente del Comprador.

8.3
El Comprador podrá, a su discreción, prorrogar el plazo de presentación de ofertas a fin de dar a los posibles Licitantes un plazo razonable para que puedan tomar en cuenta las enmiendas en la preparación de sus ofertas, de conformidad con la Subcláusula 24.2 de las IAL. 

	
	C.  Preparación de las Ofertas

	9.
Costo de la Oferta
	9.1
El Licitante financiará todos los costos relacionados con la preparación y presentación de su oferta, y el Comprador no estará sujeto ni será responsable en ningún caso por dichos costos, independientemente de la modalidad o del resultado del proceso de licitación.

	10.
Idioma de la Oferta
	10.1 La Oferta, así como toda la correspondencia y documentos relativos a la oferta intercambiados entre el Licitante y el Comprador deberán ser escritos en el idioma especificado en los DDL.  Los documentos de soporte y material impreso que formen parte de la Oferta, pueden estar en otro idioma con la condición de que los apartes pertinentes estén acompañados de una traducción fidedigna al idioma especificado en los DDL. Para efectos de interpretación de la oferta, dicha traducción prevalecerá. 

	11.
Documentos que componen la Oferta
	11.1 La Oferta estará compuesta por los siguientes documentos:

(a) Formulario de Oferta y Lista de Precios, de conformidad con las cláusulas 12, 14 y 15 de las IAL;

(b) Garantía de Seriedad de la Oferta o Manifiesto de Garantía de la Oferta, de conformidad con la cláusula 21 de las IAL, si se requiere;

(c) confirmación escrita que autorice al signatario de la oferta a comprometer al Licitante, de conformidad con la Cláusula 22 de las IAL;

(d) evidencia documentada, de conformidad con la cláusula 16 de las IAL, que establezca que el Licitante es elegible para presentar una oferta; 

(e) evidencia documentada, de conformidad con la cláusula 17 de las IAL, que certifique que los Bienes y Servicios Conexos que proporcionará el Licitante son de origen elegible;

(f) evidencia documentada, de conformidad con las cláusulas 18 y 30 de las IAL, que establezca que los Bienes y Servicios Conexos se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación; 

(g)
evidencia documentada, de conformidad con la cláusula 19 de las IAL, que establezca que el   Licitante está calificado para ejecutar el contrato en caso que su oferta sea aceptada; y

(h)
cualquier otro documento requerido en los DDL. 


	12. 
Formulario de Oferta y Lista de Precios
	12.1 El Licitante presentará el Formulario de Oferta utilizando el formulario suministrado en la Sección IV, Formularios de la Oferta. Este formulario deberá ser debidamente llenado sin alterar su forma y no se aceptarán sustitutos. Todos los espacios en blanco deberán ser llenados con la información solicitada. 

12.2
El Licitante presentará la Lista de Precios de los Bienes y Servicios Conexos, según corresponda a su origen y utilizando los formularios suministrados en la Sección IV, Formularios de la Oferta.

	13.
Ofertas Alternativas
	13.1 A menos que se indique lo contrario en los DDL, no se considerarán ofertas alternativas.

	14. 
Precios de la Oferta y Descuentos
	14.1 Los precios y descuentos cotizados por el Licitante en el Formulario de Presentación de la Oferta y en la Lista de Precios deberán ajustarse a los requerimientos que se indican a continuación.

14.2
Todos los lotes y artículos deberán enumerarse y cotizarse por separado en el Formulario de Lista de Precios. Si una Lista de Precios detalla artículos pero no los cotiza, se asumirá que los precios están incluidos en los precios de otros artículos. Así mismo, cuando algún lote o artículo no aparezca en la Lista de Precios se asumirá que no está incluido en oferta, y de considerarse que la oferta cumple sustancialmente, se aplicarán los ajustes correspondientes, de conformidad con la cláusula 31 de las IAL. 

14.3 El precio cotizado en el formulario de Presentación de la Oferta deberá ser el precio total de la oferta, excluyendo cualquier descuento que se ofrezca. 

14.4 El Licitante cotizará cualquier descuento incondicional e indicará su método de aplicación en el formulario de Presentación de la Oferta. 

14.5 Las expresiones EXW, CIP, y otros términos afines se regirán por las normas prescritas en la edición vigente de Incoterms publicada por la Cámara de Comercio Internacional, según se indique en los DDL.
14.6 Los precios deberán cotizarse como se indica en cada formulario de Lista de Precios incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta. El desglose de los componentes de los precios se requiere con el único propósito de facilitar al Comprador la comparación de las ofertas. Esto no limitará de ninguna manera el derecho del Comprador para contratar bajo cualquiera de los términos ofrecidos. Al cotizar los precios, el Licitante podrá incluir costos de transporte cotizados por empresas transportadoras registradas en cualquier país elegible, de conformidad con la Sección V, Países Elegibles. Así mismo, el Licitante podrá adquirir servicios de seguros de cualquier país elegible de conformidad con la Sección V, Países Elegibles. Los precios deberán registrarse de la siguiente manera: 

(a) para bienes fabricados en el País del Comprador: 

(i) 
el precio de los bienes cotizados EXW (taller,  fábrica, bodega, sala de exhibición, o en existencia, según corresponda), incluyendo todos los derechos de aduana y los impuestos a la venta o de otro tipo ya pagados o por pagar sobre los componentes y materia prima utilizada en la fabricación o ensamblaje de los bienes; 

(ii) todo impuesto a las ventas u otro tipo de impuesto que obligue el País del Comprador a pagar sobre  los Bienes en caso de ser adjudicado el Contrato al Licitante; y

(iii)
el precio de transporte interno, seguro y otros servicios necesarios para hacer llegar los bienes a su destino final (Sitio del Proyecto) como se especifica en los DDL.

(b)
Para bienes fabricados fuera del País del Comprador y que serán importados: 

(i)
el precio de los bienes cotizados CIP lugar de destino convenido en el país del Comprador, o CIF puerto de destino convenido, según se indica en los DDL;

(ii)
el precio de transporte interno, seguro y otros servicios locales necesarios para hacer llegar los bienes del lugar de destino convenido a su destino final (Sitio del Proyecto) indicado en los DDL;

(iii)
además de los precios CIP indicados en (b)(i) anteriormente, el precio de los bienes a ser importados podrán ser cotizados FCA (lugar de destino convenido) o CPT (lugar de destino convenido), si así se indica en los DDL;

(c)
Para bienes fabricados fuera del país del Comprador, e importados previamente:


(i)
el precio de los bienes, incluyendo el valor original de importación, más cualquier margen (o descuento); más cualquier otro costo relacionado,  derechos de aduana y otros impuestos de importación pagados o por pagar sobre los bienes previamente importados;

(ii)
los derechos de aduana y otros impuestos de importación pagados (deberán ser respaldados con evidencia documental) o pagaderos sobre los bienes previamente importados;

(iii)
el precio de los bienes en el país del Comprador que es la diferencia entre (i) y (ii) anteriores;

(iv)
cualquier impuesto sobre la venta u otro impuesto  pagadero en el país del Comprador sobre los bienes si el contrato es adjudicado al Licitante, y

(v)
el precio de transporte interno, seguro y otros servicios locales necesarios para hacer llegar los bienes del lugar de destino convenido al lugar de destino final (Sitio del Proyecto) indicado en los DDL.

(d)
para los Servicios Conexos, fuera de transporte interno y otros servicios necesarios para hacer llegar los bienes a su destino final, cuando dichos Servicios Conexos están especificados en la Lista de Bienes y Servicios:

(i)
El precio de cada artículo que comprende los Servicios Conexos (inclusive cualquier impuesto aplicable). 

14.7
Los precios cotizados por el Licitante serán fijos durante la ejecución del Contrato y no estarán sujetos a ninguna variación por ningún motivo, salvo indicación contraria en los DDL. Una oferta presentada con precios ajustables no responde a lo solicitado y, en consecuencia, será rechazada de conformidad con la cláusula 30 de las IAL. Sin embargo, si de acuerdo con lo indicado en los DDL, los precios cotizados por el Licitante pueden ser ajustables durante la ejecución del Contrato, las ofertas que coticen precios fijos no serán rechazadas, y el ajuste de los precios se tratará como si fuera cero.

14.8
Si así se indica en la subcláusula 1.1 de las IAL, el Llamado a Licitación será por ofertas para contratos individuales (lotes) o para combinación de contratos (grupos). A menos que se indique lo contrario en los DDL, los precios cotizados deberán corresponder al 100% de los artículos indicados en cada lote y al 100% de las cantidades indicadas para cada artículo de un lote. Los Licitantes que deseen ofrecer reducción de precios (descuentos) por la adjudicación de más de un contrato deberán indicar en su oferta los descuentos aplicables a cada grupo, o alternativamente, a los contratos individuales dentro del grupo. Los descuentos deberán presentarse de conformidad con la subcláusula 14.4 de las IAL, siempre y cuando las ofertas por todos los lotes sean presentadas y abiertas al mismo tiempo. 

	15.
Moneda de la Oferta
	15.1
El Licitante cotizará en la moneda del País del Comprador la porción de la oferta correspondiente a gastos adquiridos en el país del Comprador, a menos que se indique lo contrario en los DDL. 

15.2
Los Licitantes podrán expresar el precio de su oferta en la moneda de cualquier país de conformidad con la Sección V, Países Elegibles. Los Licitantes que deseen que se les pague en varios tipos de monedas, deberán cotizar su oferta en estos tipos de monedas pero no podrán emplear más de tres monedas además de la del país del Comprador. 

	16. 
Documentos que establecen la elegibilidad del Licitante
	16.1
Para establecer su elegibilidad, de conformidad con la Cláusula 4 de las IAL, los Licitantes deberán completar el Formulario de Oferta, incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta. 

	17.
Documentos que establecen la elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos
	17.1
Con el fin de establecer la elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos, de conformidad con la Cláusula 5 de las IAL, los Licitantes deberán completar las declaraciones de país de origen en los Formularios de Lista de Precios, incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta.

	18.
Documentos que establecen la conformidad de los Bienes y Servicios Conexos
	18.1
Con el fin de establecer la conformidad de los Bienes y Servicios Conexos, los Licitantes deberán proporcionar como parte de la Oferta evidencia documentada acreditando que los Bienes cumplen con las especificaciones técnicas y los estándares especificados en la Sección VI, Requisitos de los Bienes y Servicios. 

18.2
La evidencia documentada puede ser en forma de literatura impresa, planos o datos, y deberá incluir una descripción detallada de las características esenciales técnicas y de funcionamiento de cada artículo demostrando conformidad sustancial de los Bienes y Servicios Conexos con las especificaciones técnicas. De ser procedente el Licitante incluirá una declaración de variaciones y excepciones a las provisiones en los Requisitos de los Bienes y Servicios.

18.3
Los Licitantes también deberán proporcionar una lista detallada que incluya disponibilidad y precios actuales de repuestos, herramientas especiales, etc. necesarias para el adecuado y continuo funcionamiento de los bienes durante el período indicado en los DDL, a partir del inicio de la utilización de los bienes por el Comprador. 

18.4
Las normas de fabricación, procesamiento, material y equipo así como las referencias a marcas o números de catálogos que haya incluido el Comprador en los Requisitos de los Bienes y Servicios son solamente descriptivas y no restrictivas. Los Licitantes pueden ofrecer otras normas de calidad, marcas, y/o números de catálogos siempre y cuando demuestren a satisfacción del Comprador, que las substituciones son sustancialmente equivalentes o superiores a las especificadas en los Requisitos de los Bienes y Servicios.

	19.
Documentos que establecen las Calificaciones del Licitante
	19.1 La evidencia documentada de las calificaciones del Licitante para ejecutar el contrato si su oferta es aceptada, deberá establecer a completa satisfacción del Comprador: 

(a) 
que, si se requiere en los DDL, ha sido debidamente autorizado por el fabricante o productor de los Bienes para suministrarlos en el País del Comprador; por lo tanto, el Licitante que no fabrica o produce los bienes que propone proveer deberá presentar una Autorización del Fabricante mediante el formulario incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta. 

(b)
que, si se requiere en los DDL, en el caso de un Licitante que no está establecido comercialmente en el País del Comprador, el Licitante está o estará (si se le adjudica el contrato) representado por un Agente en el País del Comprador equipado y con capacidad para cumplir con las obligaciones de mantenimiento, reparaciones y almacenamiento de repuestos, estipuladas en las Condiciones del Contrato y/o las Especificaciones Técnicas;

(c)
que el Licitante cumple con cada uno de los criterios de calificación estipulados en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación. 

	20.
Período de Validez de las Ofertas
	20.1
Las ofertas se deberán mantener válidas por el período determinado en los DDL a partir de la fecha límite para la presentación de ofertas establecida por el Comprador. Toda oferta con un período de validez menor será rechazada por el Comprador por incumplimiento.

20.2
En circunstancias excepcionales y antes de que expire el período de validez de la oferta, el Comprador podrá solicitarle a los Licitantes que extiendan el período de la validez de sus ofertas. Las solicitudes y las respuestas serán por escrito. Si se hubiese solicitado una Garantía de Seriedad de Oferta, de acuerdo a la cláusula 21 de las IAL, también ésta deberá prorrogarse por el período correspondiente. Un Licitante puede rehusar a tal solicitud sin que se le haga efectiva su Garantía de Seriedad de la Oferta. A los Licitantes que acepten la solicitud de prórroga no se les pedirá ni permitirá que modifiquen sus ofertas, con excepción de lo dispuesto en la Subcláusula 20.3 de las IAL. 

20.3
En el caso de contratos con precio fijo,  si la adjudicación se retrasase por un período mayor a cincuenta y seis (56) días a partir del vencimiento del plazo inicial de validez de la oferta, el precio del Contrato será ajustado mediante la aplicación de un factor que será especificado en la solicitud de prórroga.  La evaluación de la oferta deberá basarse en el precio cotizado sin tomar en cuenta el ajuste mencionado.

	21.
Garantía de Seriedad de Oferta
	21.1
El Licitante deberá presentar como parte de su oferta una Garantía de Seriedad de la Oferta o un Manifiesto de Garantía de la Oferta, si así se estipula en los DDL.

21.2
La Garantía de Seriedad de la Oferta deberá expedirse por la cantidad especificada en los DDL y en la moneda del país del Comprador o en una moneda de libre convertibilidad, y deberá: 

(a) 
a opción del Licitante, adoptar la forma de una carta de crédito, o una garantía bancaria emitida por una institución bancaria, o una fianza emitida por una aseguradora;

(b)
ser emitida por una institución de prestigio seleccionada por el Licitante y ubicada en un país elegible. Si la institución que emite la garantía está localizada fuera del país del Comprador, deberá tener una sucursal financiera en el país del Comprador que permita hacer efectiva la garantía;

(c)
estar sustancialmente de acuerdo con alguno de los formularios de la Garantía de Seriedad de Oferta incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta, u otro formulario aprobado por el Comprador con anterioridad a la presentación de la oferta; 

(d)
ser pagadera a la vista ante solicitud escrita del Comprador en caso de tener que invocar las condiciones detalladas en la Cláusula 21.5 de las IAL. 

(e)
ser presentada en original; no se aceptarán copias;

(f)
permanecer válida por un período de 28 días posteriores a la fecha límite de la validez de las ofertas, o del período prorrogado, si corresponde, de conformidad con la Cláusula 20.2 de las IAL; 

21.3
Si la Subcláusula 21.1 de las IAL exige una Garantía de Seriedad de la Oferta o un Manifiesto de Garantía de la Oferta, todas las ofertas que no estén acompañadas por una Garantía que sustancialmente responda a lo requerido en la cláusula mencionada, serán rechazadas por el Comprador por incumplimiento.  

21.4
La Garantía de Seriedad de la Oferta de los Licitantes cuyas ofertas no fueron seleccionadas serán devueltas tan prontamente como sea posible después que el Licitante adjudicado suministre su Garantía de Cumplimiento, de conformidad con la Cláusula 44 de las IAL. 

21.5
La Garantía de Seriedad de la Oferta se podrá hacer efectiva o el Manifiesto de Garantía de la Oferta se podrá ejecutar si:

(a) 
un Licitante retira su oferta durante el período de validez de la oferta especificado por el Licitante en el Formulario de Oferta, salvo a lo estipulado en la Subcláusula 20.2 de las IAL; o

(b)
si el Licitante seleccionado:

(i)
no firma el contrato de conformidad con la Cláusula 43 de las IAL;

(ii)
no suministra la Garantía de Cumplimiento de conformidad con la Cláusula 44 de las IAL;

21.6
La Garantía de Seriedad de la Oferta o el Manifiesto de Garantía de la Oferta de una Asociación en Participación o Consorcio deberá ser emitido en nombre de la Asociación en Participación o Consorcio que presenta la oferta.  Si dicha Asociación o Consorcio no ha sido legalmente constituido en el momento de presentar la oferta, la Garantía de Seriedad de la Oferta o el Manifiesto de Garantía de la Oferta deberá estar en nombre de todos los futuros socios de la Asociación o Consorcio tal como se denominan en la carta de intención mencionada en el Fomulario de Información sobre el Licitante, incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta. 

	22.
Formato y firma de la oferta
	22.1 El Licitante preparará un original de los documentos que comprenden la oferta según se describe en la Cláusula 11 de las IAL y lo marcará claramente como “ORIGINAL”. Además el Licitante deberá presentar el número de copias de la oferta que se indica en los DDL y marcar claramente cada ejemplar como “COPIA”. En caso de discrepancia, el texto del original  prevalecerá sobre el de las copias.

22.2 El original y todas las copias de la oferta deberán ser mecanografiadas o escritas con tinta indeleble y deberán estar firmadas por la persona debidamente autorizada para firmar en nombre del Licitante.

22.3
Los textos entre líneas, tachaduras o palabras superpuestas serán válidos solamente si llevan la firma o las iniciales de la persona que firma la Oferta.

	
	D. Presentación y Apertura de las Ofertas

	23.
Presentación, Sello e Identificación de las Ofertas
	23.1
Los Licitantes siempre podrán enviar sus ofertas por correo o entregarlas personalmente. Los Licitantes podrán presentar sus ofertas electrónicamente cuando así se indique en los DDL. 

(a)
Los Licitantes que presenten sus ofertas por correo o las entreguen personalmente incluirán el original y cada copia de la oferta, inclusive ofertas alternativas si fueran permitidas en virtud de la Cláusula 13 de las IAL, en sobres separados, cerrados en forma inviolable y debidamente identificados como “ORIGINAL” y “COPIA”. Los sobres conteniendo el original y las copias serán incluidos a su vez en un solo sobre. El resto del procedimiento será de acuerdo con las Subcláusulas 23.2 y 23.3 de las IAL. 

(b) Los Licitantes que presenten sus ofertas electrónicamente seguirán los procedimientos indicados en los DDL para la presentación de dichas ofertas. 

23.2
Los sobres interiores y el sobre exterior deberán: 

(a)
llevar el nombre y la dirección del Licitante;

(b)
estar dirigidos al Comprador y llevar la dirección que se indica en la Subcláusula 24.1 de las IAL;

(c)
llevar la identificación específica de este proceso de licitación indicado en la Cláusula 1.1 de las IAL y cualquier otra identificación que se indique en los DDL; y

(d)
llevar una advertencia de no abrir antes de la hora y fecha de apertura de ofertas, especificadas de conformidad con la Subcláusula 27.1 de las IAL.

23.3
Si los sobres no están sellados e identificados como se requiere, el Comprador no se responsabilizará en caso de que la oferta se extravíe o sea abierta prematuramente.

	24.
Plazo para presentar las ofertas
	24.1
Las ofertas deberán ser recibidas por el Comprador en la dirección y no más tarde que la fecha y hora que se indican en los DDL.

24.2 El  Comprador podrá a su discreción, extender el plazo para la presentación de ofertas mediante una enmienda a los Documentos de Licitación, de conformidad con la Cláusula 8 de las IAL. En este caso todos los derechos y obligaciones del Comprador y de los Licitantes previamente sujetos a la fecha límite original para presentar las ofertas quedarán sujetos a la nueva fecha prorrogada. 

	25. 
Ofertas tardías
	25.1
El Comprador no considerará ninguna oferta que llegue con posterioridad al plazo límite para la presentación de ofertas, en virtud de la Cláusula 24 de las IAL. Toda oferta que reciba el Comprador después del plazo límite para la presentación de las ofertas será declarada tardía y será rechazada y devuelta al Licitante remitente sin abrir.  

	26.
Retiro, sustitución y modificación de las Ofertas
	26.1
Un Licitante podrá retirar, sustituir o modificar su oferta después de presentada mediante el envío de una comunicación por escrito, de conformidad con la Cláusula 23 de las IAL, debidamente firmada por un representante autorizado, y deberá incluir una copia de dicha autorización de acuerdo a lo estipulado en la Subcláusula 22.2 (con excepción de la comunicación de retiro que no requiere copias). La sustitución o modificación correspondiente de la oferta deberá acompañar dicha comunicación por escrito. Todas las comunicaciones deberán ser:

(a)
presentadas de conformidad con las Cláusulas 22 y 23 de las IAL (con excepción de la comunicación de retiro que no requiere copias) y los respectivos sobres deberán estar claramente marcados “RETIRO”, “SUSTITUCION”  o “MODIFICACION” y

(b)
recibidas por el Comprador antes del plazo límite establecido para la presentación de las ofertas, de conformidad con la Cláusula 24 de las IAL.

26.2
 Las ofertas cuyo retiro fue solicitado de conformidad con la Subcláusula 26.1 de las IAL serán devueltas sin abrir a los Licitantes remitentes. 

26.3
Ninguna oferta podrá ser retirada, sustituida o modificada durante el intervalo comprendido entre la fecha límite para presentar ofertas y la expiración del período de validez de las ofertas indicado por el Licitante en el Formulario de Oferta, o cualquier extensión si la hubiese. 

	27.
Apertura de las Ofertas
	27.1
El Comprador llevará a cabo el Acto de Apertura de las ofertas en público en la dirección, fecha y hora establecidas en los DDL.  El procedimiento para apertura de ofertas presentadas electrónicamente si fueron permitidas, estará indicado en los DDL de conformidad con la Cláusula 23.1 de las IAL.

27.2 Primero se abrirán los sobres marcados como “RETIRO” y se leerán en voz alta y el sobre con la oferta correspondiente no será abierto sino devuelto al Licitante remitente. No se permitirá el retiro de ninguna oferta a menos que la comunicación de retiro pertinente contenga la autorización válida para solicitar el retiro y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Seguidamente, se abrirán los sobres marcados como “SUSTITUCION” se leerán en voz alta y se intercambiará con la oferta correspondiente que está siendo sustituida; la oferta sustituida no se abrirá y se devolverá al Licitante remitente. No se permitirá ninguna sustitución a menos que la comunicación de sustitución correspondiente contenga una autorización válida para solicitar la sustitución y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Los sobres marcados como “MODIFICACION” se abrirán y leerán en voz alta con la oferta correspondiente. No se permitirá ninguna modificación a las ofertas a menos que la comunicación de modificación correspondiente contenga la autorización válida para solicitar la modificación y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Solamente se considerarán en la evaluación los sobres que se abren y leen en voz alta durante el Acto de Apertura de las Ofertas. 

27.3 Todos los demás sobres se abrirán de uno en uno, leyendo en voz alta: el nombre del Licitante y si contiene modificaciones; los precios de la oferta, incluyendo cualquier descuento u ofertas alternativas; la existencia de la Garantía de Seriedad de la Oferta o Manifiesto de Garantía de la Oferta de requerirse; y cualquier otro detalle que el Comprador considere pertinente.  Solamente los descuentos y ofertas alternativas leídas en voz alta se considerarán en la evaluación. Ninguna oferta será rechazada durante el Acto de Apertura, excepto las ofertas tardías, de conformidad con la Subcláusula 25.1 de las IAL. 

27.4 El Comprador preparará un acta del acto de apertura de las ofertas que incluirá como mínimo: el nombre del Licitante y si hay retiro, sustitución o modificación; el precio de la Oferta, por lote si corresponde, incluyendo cualquier descuento y ofertas alternativas si estaban permitidas; y la existencia o no de la Garantía de Seriedad de la Oferta o del Manifiesto de Garantía de la Oferta, si se requería. Se le solicitará a los representantes de los Licitantes presentes que firmen la hoja de asistencia. Una copia del acta será distribuida a los Licitantes que presentaron sus ofertas a tiempo, y será publicado en línea si fue permitido ofertar electrónicamente.

	
	E.  Evaluación y Comparación de las Ofertas

	28.
Confidenciali​dad
	28.1
No se divulgará a los Licitantes ni a ninguna persona que no esté oficialmente involucrada con el proceso de la licitación, información relacionada con la revisión, evaluación, comparación y post-calificación de las ofertas, ni sobre la recomendación de adjudicación del contrato hasta que se haya publicado la adjudicación del Contrato. 

28.2
Cualquier intento por parte de un Licitante para influenciar al Comprador en la revisión, evaluación, comparación y post-calificación de las ofertas o en la adjudicación del contrato podrá resultar en el rechazo de su oferta. 

28.3
No obstante lo dispuesto en la Subcláusula 28.2 de las IAL, si durante el plazo transcurrido entre el Acto de Apertura y la fecha de adjudicación del contrato, un Licitante desea comunicarse con el Comprador sobre cualquier asunto relacionado con el proceso de la licitación, deberá hacerlo por escrito. 

	29.
Aclaración de las Ofertas
	29.1
Para facilitar el proceso de revisión, evaluación, comparación y post-calificación de las ofertas, el Comprador podrá, a su discreción, solicitar a cualquier Licitante aclaraciones sobre su Oferta. No se considerarán aclaraciones a una oferta presentadas por Licitantes cuando no sean  en respuesta a una solicitud del Comprador.  La solicitud de aclaración por el Comprador y la respuesta deberán ser hechas por escrito. No se solicitará, ofrecerá o permitirá cambios en los precios o a la esencia de la oferta, excepto para confirmar correcciones de errores aritméticos descubiertos por el Comprador en la evaluación de las ofertas, de conformidad con la Cláusula 31 de las IAL. 

	30.
Cumplimiento de las Ofertas
	30.1
Para determinar si la oferta se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador se basará en el contenido de la propia oferta.

30.2
Una oferta que se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación es la que satisface todos los términos, condiciones y especificaciones estipuladas en dichos documentos sin desviaciones importantes, reservas u omisiones. Una desviación importante, reservación u omisión es aquella que: 

(a)
afecta de una manera sustancial el alcance, la calidad o el funcionamiento de los Bienes y Servicios Conexos especificados en el Contrato; o 

(b)
limita de una manera sustancial, contraria a los Documentos de Licitación, los derechos del Comprador o las obligaciones del Licitante en virtud del Contrato; o

(c)
de rectificarse, afectaría injustamente la posición competitiva de los otros Licitantes que presentan ofertas que se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación. 

30.3
Si una oferta no se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, deberá ser rechazada por el Comprador y el Licitante no podrá ajustarla posteriormente mediante correcciones de desviaciones importantes, reservaciones u omisiones. 

	31. 
Diferencias, errores y omisiones
	31.1
Si una oferta se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador podrá dispensar alguna diferencia u omisión cuando ésta no constituya una desviación importante. 

31.2
Cuando una oferta se ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador podrá solicitarle al Licitante que presente dentro de un plazo razonable, información o documentación necesaria para rectificar diferencias u omisiones relacionadas con requisitos no importantes de documentación. Dichas omisiones no podrán estar relacionadas con ningún aspecto del precio de la Oferta. Si el Licitante no cumple con la petición, su oferta podrá ser rechazada. 

31.3
A condición de que la oferta cumpla sustancialmente con los Documentos de Licitación, el Comprador corregirá errores aritméticos de la siguiente manera: 

(a)
si hay una discrepancia entre un precio unitario y el precio total obtenido al multiplicar ese precio unitario por las cantidades correspondientes, prevalecerá el precio unitario y el precio total será corregido. Si en opinión del Comprador hay un error obvio en la colocación del punto decimal, entonces el total cotizado prevalecerá y se corregirá el precio unitario;

(b)
si hay un error en un total que corresponde a la suma o resta de subtotales, los subtotales prevalecerán y se corregirá el total; 

(c) si hay una discrepancia entre palabras y cifras, prevalecerá el monto expresado en palabras a menos que la cantidad expresada en palabras corresponda a un error aritmético, en cuyo caso prevalecerán las cantidades en cifras de conformidad con los párrafos (a) y (b) mencionados.

31.4
Si el Licitante que presentó la oferta evaluada más baja no acepta la corrección de los errores, su oferta será rechazada y su Garantía de Seriedad de la Oferta podrá hacerse efectiva o el Manifiesto de Garantía de la Oferta podrá ser ejecutado.

	32.
Examen preliminar de las ofertas
	32.1
El Comprador examinará todas las ofertas para confirmar que todos los credenciales y la documentación técnica solicitada en la Cláusula 11 de las IAL han sido suministrados y determinará si cada documento entregado  está completo. 

32.2
El Comprador confirmará que los siguientes documentos e información han sido proporcionados con la oferta. Si cualquiera de estos documentos o información faltaran, la oferta será rechazada. 

(a)
Formulario de Oferta, de conformidad con la Subcláusula 12.1 de las IAL;

(b)
Lista de Precios, de conformidad con la Subcláusula 12.2 de las IAL; y

(d)
Garantía de Seriedad de la Oferta o Manifiesto de Garantía de la Oferta, de conformidad con la Subcláusula 21 de las IAL si corresponde.

	33.
Examen de los Términos y Condiciones; Evaluación Técnica
	33.1
El Comprador examinará todas las ofertas para confirmar que todas las estipulaciones y condiciones de las CGC y de las CEC han sido aceptadas por el Licitante sin desviaciones o reservas mayores.

33.2
El Comprador evaluará los aspectos técnicos de la oferta presentada en virtud de la Cláusula 18 de las IAL, para confirmar que todos los requisitos estipulados en la Sección VI, Requisitos de los Bienes y Servicios de los Documentos de Licitación, han sido cumplidos sin ninguna desviación importante o reserva.  

33.3
Si después de haber  examinado los términos y condiciones y efectuada la evaluación técnica, el Comprador establece que la oferta no se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación de conformidad con la Cláusula 30 de las IAL, la oferta será rechazada. 

	34.
Conversión a una sola moneda
	34.1
Para efectos de evaluación y comparación, el Comprador convertirá todos los precios de las ofertas expresados en diferentes monedas a la moneda única indicada en los DDL utilizando el tipo de cambio vendedor establecido por la fuente y en la fecha especificada en los DDL.

	35.
Preferencia doméstica
	35.1
La preferencia doméstica no será un factor de evaluación a menos que se indique lo contrario en los DDL.

	36.
Evaluación de las ofertas
	36.1
El Comprador evaluará todas las ofertas que se determine que hasta esta etapa de la evaluación se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación.

36.2
Para evaluar las ofertas, el Comprador utilizará únicamente los factores, metodologías y criterios definidos en la Cláusula 36 de las IAL. No se permitirá ningún otro criterio ni metodología. 

36.3
Al evaluar las Ofertas, el Comprador considerará lo siguiente:

(a) el precio cotizado de conformidad con la Cláusula 14 de las IAL; 

(b) el ajuste del precio por correcciones de errores aritméticos de conformidad con la Subcláusula 31.3 de las IAL; 

(c) el ajuste del precio debido a descuentos ofrecidos de conformidad con la Subcláusula 14.4 de las IAL;

(d) ajustes debidos a la aplicación de factores de evaluación, metodologías y criterios especificados en los DDL de entre los indicados en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación;

(e) ajustes debidos a la aplicación de un margen de preferencia, si corresponde, de conformidad con la cláusula 35 de las IAL.

36.4
Al evaluar una oferta el Comprador excluirá y no tendrá en cuenta: 

(a) en el caso de bienes producidos en el país del Comprador, los impuestos sobre las ventas y otros impuestos similares pagaderos sobre los bienes si el contrato es adjudicado al Licitante;

(b) en el caso de bienes no producidos en el País del Comprador, previamente importados o a ser importados, los derechos de aduana y otros impuestos a la importación, impuestos sobre las ventas y otros impuestos similares pagaderos sobre los bienes si el contrato es adjudicado al Licitante;

(c) ninguna concesión por ajuste de precios durante el período de ejecución del contrato que se estipule en la oferta.  

36.5
La evaluación de una oferta requerirá que el Comprador considere otros factores, además del precio cotizado, de conformidad con la Cláusula 14 de las IAL. Estos factores estarán relacionados con las características, rendimiento, términos y condiciones de la compra de los Bienes y Servicios Conexos. El efecto de los factores seleccionados, si los hubiere, se expresarán en términos monetarios para facilitar la comparación de las ofertas, a menos que se indique lo contrario en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación.  Los factores, metodologías y criterios que se apliquen serán aquellos especificados de conformidad con la Subcláusula 36.3(d) de las IAL.

36.6
Si así se indica en los DDL, estos Documentos de Licitación permitirán que los Licitantes coticen precios separados por uno o más lotes, y permitirán que el Comprador adjudique uno o varios lotes a más de un Licitante. La metodología de evaluación para determinar la combinación de lotes evaluada más baja, está detallada en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación. 

	37.
Comparación de las ofertas
	37.1
El Comprador comparará todas las ofertas que cumplen sustancialmente para determinar la oferta evaluada más baja, de conformidad con la Cláusula 36 de las IAL. 

	38.
Post-calificación del Licitante 
	38.1
El Comprador determinará, a su entera satisfacción, si el Licitante seleccionado como el que ha presentado la oferta evaluada más baja y ha cumplido sustancialmente con la oferta está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.

38.2
Dicha determinación se basará en el examen de la evidencia documentada de las calificaciones del Licitante que éste presente, de conformidad con la Cláusula 19 de las IAL.

38.3
Una determinación afirmativa será un requisito previo para la adjudicación del Contrato al Licitante. Una determinación negativa resultará en la descalificación de la oferta del Licitante, en cuyo caso el Comprador procederá a determinar si el Licitante que presentó la siguiente oferta evaluada más baja está calificado para ejecutar el contrato satisfactoriamente.  

	39.
Derecho del comprador a aceptar cualquier oferta y a rechazar cualquiera o todas las ofertas
	39.1
El Comprador se reserva el derecho a aceptar o rechazar cualquier oferta, de anular el proceso licitatorio y de rechazar todas las ofertas en cualquier momento antes de la adjudicación del contrato, sin que por ello adquiera responsabilidad alguna ante los Licitantes.



	
	F.  Adjudicación del Contrato

	40.  Criterios de Adjudicación 
	40.1
El Comprador adjudicará el Contrato al Licitante cuya oferta haya sido determinada como la oferta evaluada más baja y cumple sustancialmente con los requisitos de los Documentos de Licitación, siempre y cuando el Comprador determine que el Licitante está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.

	41.
Derecho del Comprador a variar las cantidades en el momento de la adjudicación
	41.1
Al momento de adjudicar el Contrato, el Comprador se reserva el derecho a aumentar o disminuir la cantidad de los Bienes y Servicios Conexos especificados originalmente en la Sección VI, Requisitos de los Bienes y Servicios, siempre y cuando esta variación no exceda los porcentajes indicados en los DDL, y no altere los precios unitarios u otros términos y condiciones de la Oferta y de los Documentos de Licitación. 

	42.
Notificación de Adjudicación del Contrato
	42.1
Antes de la expiración del período de validez de las ofertas, el Comprador notificará por escrito al Licitante seleccionado que su Oferta ha sido aceptada. 

42.2 Mientras se prepara un Contrato formal y es perfeccionado, la notificación de adjudicación constituirá el Contrato.

42.3
El Comprador publicará en el portal del UNDB (United Nations Development Business) y en el de dgMarket los resultados de la licitación, identificando la oferta y número de lotes y la siguiente información: (i) nombre de todos los  Licitantes que presentaron ofertas; (ii) los precios que se leyeron en voz alta en el acto de apertura de las ofertas; (iii) nombre de los Licitantes cuyas ofertas fueron evaluadas y precios evaluados de cada oferta evaluada; (iv) nombre de los Licitantes cuyas ofertas fueron rechazadas y las razones de su rechazo; y (v) nombre del Licitante seleccionado y el precio cotizado, así como la duración y un resumen del alcance del contrato adjudicado. Después de la publicación de la adjudicación del contrato, los Licitantes no favorecidos podrán solicitar por escrito al Comprador explicaciones de las razones por las cuales sus ofertas no fueron seleccionadas. El Comprador, después de la adjudicación del Contrato, responderá prontamente y por escrito a cualquier Licitante no favorecido que solicite dichas explicaciones.

42.4
Cuando el Licitante seleccionado suministre el formulario del Convenio de Contrato ejecutado y la garantía de cumplimiento de conformidad con la Cláusula 44 de las IAL, el Comprador informará inmediatamente a cada uno de los licitantes no seleccionados y les devolverá su garantía de oferta, de conformidad con la Cláusula 21.4 de las IAL.

	43.
Firma del Contrato
	43.1
Inmediatamente después de la notificación de adjudicación, el Comprador enviará al Licitante seleccionado el formulario del Convenio de Contrato y las Condiciones Especiales del Contrato.

43.2
El Licitante seleccionado tendrá un plazo de 28 días después de la fecha de recibo del formulario del Convenio de Contrato para ejecutarlo, fecharlo y devolverlo al Comprador.

	44.
Garantía de Cumplimiento del Contrato
	44.1
Dentro de los veintiocho (28) días siguientes al recibo de la notificación de adjudicación de parte del Comprador, el Licitante seleccionado deberá presentar la Garantía de Cumplimiento del Contrato, de conformidad con las CGC, utilizando para dicho propósito el formulario de Garantía de Cumplimiento incluido en la Sección IX, Formularios del Contrato, u otro formulario  aceptable para el Comprador.  El Comprador notificará inmediatamente el nombre del Licitante seleccionado a todos los Licitantes no favorecidos y les devolverá las Garantías de Seriedad de la Oferta de conformidad con la Cláusula 21.4 de las IAL. 

44.2
Si el Licitante seleccionado no cumple con la presentación de la Garantía de Cumplimiento mencionada anteriormente o no firma el Contrato, esto constituirá bases suficientes para anular la adjudicación del contrato y hacer efectiva la Garantía de Seriedad de la Oferta o ejecutar el Manifiesto de Garantía de la Oferta. En tal caso, el Comprador podrá adjudicar el Contrato al Licitante cuya oferta sea evaluada como la segunda más baja y se ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, y que el Comprador determine que está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente. 


Sección II.  Datos de la Licitación (DDL) 

Los datos específicos que se presentan a continuación sobre los bienes que hayan de adquirirse, complementarán, suplementarán o enmendarán las disposiciones en las Instrucciones a los Licitantes (IAL). En caso de conflicto, las disposiciones contenidas aquí prevalecerán sobre las disposiciones en las IAL.  

	Cláusula en las IAL
	A. Disposiciones Generales

	IAL 1.1
	El Comprador es: Ministerio de Hidrocarburos y Energía  del Estado Plurinacional de Bolivia, Viceministerio de Electricidad y Energías Alternativas - Proyecto de Electricidad Descentralizada para el Acceso Universal.

	IAL 1.1
	El nombre y número de identificación de la LPI son: LPI No. EDAU 01/2012 - Provisión e instalación de  Sistemas Fotovoltaicos en escuelas del área rural de Bolivia. El número, identificación y nombres de los que comprenden esta LPI son: 

No. Lote

Departamento 

Municipios 

No. de Sistemas

1
Chuquisaca, Santa Cruz y Tarija

Macharetí, Muyupampa, Monteagudo, Boyuibe, Carapari y Villamontes  

57

2

Santa Cruz

San Ignacio de Velasco, San Rafael de Velasco y San Miguel de Velasco

61



	IAL 2.1
	El nombre del Beneficiario es: Estado Plurinacional de Bolivia

Bolivia ha recibido una donación del GPOBA No. TF090206-IFC, TF090207-DFID, a por medio de la Asociación Internacional de Fomento (AIF),  como agente fiduciario para sufragar parte de los costos del Proyecto Electricidad Descentralizada para el Acceso Universal.

	IAL 2.1
	El nombre del Proyecto es: Electricidad Descentralizada para el Acceso Universal.

	IAL 4.4
	La lista de firmas vetadas de participar en proyectos del Banco Mundial está disponible en el portal http://www.worldbank.org/debarr

	
	B.  Contenido de los Documentos de Licitación

	IAL 7.1
	Para aclaraciones de las ofertas, solamente, la dirección del Comprador es: 

Atención: Coordinador del Proyecto EDAU 

Dirección postal: Avenida Mariscal Santa Cruz No. 1004 esquina Yanacocha - Edificio Hansa, piso 11.
Ciudad: La Paz - Bolivia

País: Estado Plurinacional de Bolivia
Teléfono: +591 2 211 0887 

Fax: + 591 2 211 4690

Dirección electrónica: adquisiciones@pevd.gob.bo
Por otra parte, se realizará una reunión de aclaración en fecha 2 de octubre de 2012, a horas 10:00  a.m., en las oficinas del Proyecto EDAU, ubicadas en la Mariscal Santa Cruz No. 1004 esquina Yanacocha - Edificio Hansa, piso 11.

	
	C. Preparación de las Ofertas

	IAL 10.1
	El idioma en que se debe presentar la oferta es: Español.

	IAL 11.1(h)
	Los Licitante deberán presentar los siguientes documentos adicionales con su oferta: 

a) Declaración jurada del Licitantes indicando que ha cumplido con todos los contratos suscritos durante los últimos cinco años con entidades del sector público y privado; de no encontrarse en las cláusulas de impedimento para participar en el proceso según las Normas Básicas del Sistema de Administración de Bienes y Servicios de Bolivia, y de no encontrarse en trámite ni haberse declarado su disolución o quiebra.

b) Fotocopia simple del Poder del Representante Legal del Licitante, con atribuciones para presentar ofertas y suscribir contratos, incluidas las empresas cuando el Representante Legal sea diferente al propietario. Este documento deberá ser presentado para la firma del contrato, en original o copia legalizada y con la constancia de su inscripción en el Registro de Comercio administrado por FUNDEMPRESA.

c) Fotocopia simple del Testimonio de Constitución del Licitante ó Acta de Fundación.

d) Fotocopia simple del Registro de Comercio administrado por FUNDEMPRESA, si corresponde.

e) Fotocopia del Número de Identificación Tributaria (NIT).

f) Certificado emitido por la Gestora Pública de la Seguridad Social de Largo Plazo, de no adeudo por Contribuciones al Seguro Social Obligatorio de largo plazo y al Sistema Integral de Pensiones. En cumplimiento al Artículo 100 de la Ley 065 de pensiones.
En caso de Licitantes extranjeros, los mismos deberán presentar el documento mencionado en el inciso a), si ha ejecutado contratos en el Estado Plurinacional de Bolivia, y documentos similares a los referidos en los incisos b), c), d), e) y f) emitidos por las entidades competentes en el país de origen con el objeto de demostrar su registro y vigencia comercial legalmente establecida.

Todos los documentos integrantes de la Oferta redactados en otros idiomas deberán acompañarse de su traducción al idioma español. Para propósitos de interpretación se utilizará le versión traducida al español.

Todos los documentos presentados en fotocopia simple, en caso de adjudicación y como requisito previo a la firma del contrato, deberán ser presentados en copias debidamente legalizadas. En caso de licitantes extranjeros, la legalización deberá ser realizada en su país de origen, y refrendada por el Ministerio de Relaciones Exteriores de Bolivia.

	IAL 11.1(h)
	En caso de Asociaciones Accidentales (conformadas solo por empresas privadas), además de los documentos solicitados anteriormente para cada socio, se deberá presentar los siguientes documentos:

f)  Fotocopia del Testimonio del Contrato de Asociación Accidental o Carta de Compromiso estableciendo los porcentajes de participación de los asociados, la nominación del Representante Legal de la Asociación Accidental y el domicilio de la Asociación. En caso de adjudicación, la Carta de Compromiso deberá ser reemplazada por el Testimonio del Contrato de Asociación Accidental como requisito previo para la firma del contrato.

g)  Fotocopia del Poder General del Representante Legal de la Asociación Accidental. 

	IAL 13.1
	No se considerarán ofertas alternativas.

	IAL 14.5
	La edición de Incoterms es: 2000. 

	IAL 14.6(a) (iii); (b)(ii) y (c)(v)
	Destino final (el Sitio del Proyecto)”:

Los bienes deberán ser entregados en los siguientes lugares:

No. Lote

Departamento 

Municipios 

No. de Sistemas

1
Chuquisaca, Santa Cruz y Tarija

Macharetí, Muyupampa, Monteagudo, Boyuibe, Carapari y Villamontes  

57

2

Santa Cruz

San Ignacio de Velasco, San Rafael de Velasco y San Miguel de Velasco

61

El licitante adjudicado deberá incluir en su oferta los costos de transporte hasta el lugar de entrega en destino final, además de otros costos propios de la entrega (manipuleo y otros costos necesarios para garantizar la entrega de los bienes en condiciones adecuadas).

	IAL 14.6 (b) (iii)
	Además del precio CIP especificado en la cláusula 14.6(b)(i) de las IAL, el precio de los Bienes fabricados fuera del país del Comprador deberá ser cotizado: Incluyendo seguro, gravámenes aduaneros, IVA, y transporte interno 

	IAL 14.7
	Los precios cotizados por el Licitante no serán ajustables. 

	IAL 15.1
	El Licitante no está obligado a cotizar en la moneda del país del Comprador la porción del precio de la oferta que corresponde a gastos incurridos en esa moneda. 

	IAL 18.3
	El período de tiempo estimado de funcionamiento de los Bienes (para efectos de repuestos) es: Diez años.

	IAL 19.1 (a)
	Sí. Se requiere la Autorización del Fabricante. El Licitante deberá suministrar como parte de su oferta una Declaración firmada por su Representante Legal, en el sentido de que posee los derechos de propiedad y/o autorización correspondientes de piezas individuales o del equipo ensamblado y si es el caso adjuntar copias de las mismas.  

	IAL 19.1 (b)
	Se requieren Servicios posteriores a la venta e instalación de los SFVs, incluyendo los servicios garantizados de entrenamiento y mantenimiento preventivo y correctivo establecidos en las Especificaciones Técnicas.  

	IAL 20.1
	El plazo de validez de la oferta será de 120 (ciento veinte) días.

	IAL 21.1
	La oferta deberá incluir una “Declaración de Mantenimiento de la Oferta” utilizando el formulario incluido en la Sección  IV Formularios de la Oferta.

	IAL 21.2
	 NO APLICA

	IAL 22.1
	Además de la oferta original, el número de copias es: 2 (dos). 

	
	D. Presentación y Apertura de Ofertas

	IAL 23.1
	Los Licitantes no tendrán la opción de presentar sus ofertas electrónicamente.

	IAL 23.1 (b)
	Si los Licitantes tienen la opción de presentar sus ofertas electrónicamente, los procedimientos para dicha presentación serán: No Aplica.

	IAL 23.2 (c)
	Los sobres interiores y exteriores deberán portar las siguientes leyendas adicionales de identificación: 

Proyecto EDAU

LPI No. EDAU - 01/2012
Provisión e instalación de  Sistemas Fotovoltaicos en escuelas del área Rural de Bolivia.

	IAL 24.1
	Para propósitos de la presentación de las ofertas, la dirección del Comprador es:

Proyecto EDAU

Avenida Mariscal Santa Cruz No. 1004 esquina Yanacocha 

Edificio Hansa Piso 11.
Ciudad: La Paz 

País: Estado Plurinacional de Bolivia.

La fecha límite para  presentar las ofertas es:

Fecha: 31 de octubre de 2012.
Hora: 10:00 a.m., hora local.

	IAL 27.1
	La apertura de las ofertas tendrá lugar en:

Proyecto EDAU 

Avenida Mariscal Santa Cruz No. 1004 esquina Yanacocha 

Edificio Hansa Piso 11.
Ciudad: La Paz 

País: Estado Plurinacional de Bolivia.

Fecha: 31 de octubre de 2012.
Hora: 10:30 a.m., hora local.

	IAL 27.1
	Si se permite la presentación electrónica de ofertas de conformidad con la cláusula 23.1 de las IAL, los procedimientos específicos para la apertura de dichas ofertas serán: No Aplica.

	
	E. Evaluación y Comparación de las Ofertas

	IAL 34.1
	Los precios de las ofertas expresados en diferentes monedas se convertirán a: Bolivianos|
La fuente del tipo de cambio será: Banco Central de Bolivia
La fecha a la cual corresponderá el tipo de cambio será: Quince (15) días calendario antes de la fecha de la entrega de ofertas.  

	IAL 35.1
	La Preferencia Doméstica no será un factor de evaluación de la oferta.

	IAL 36.3 (d)
	Los ajustes se determinarán utilizando los siguientes factores, metodologías y criterios de entre los enumerados en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación: La evaluación se realizara utilizando la metodología de “Cumple” o” No Cumple” para cada Lote de acuerdo a los criterios de evaluación de la Sección III. 

(a) 
Desviación en el plan de entregas: No aplica.

(b)
Desviación el plan de pagos: No aplica.
(c)
El costo de reemplazo de componentes importantes, repuestos obligatorios y servicio: No aplica. 

(d)
Disponibilidad de repuestos y servicios posteriores a la venta para el equipo ofrecido en la oferta: No aplica.
(e)
Los costos estimados de operación y mantenimiento durante la vida del equipo No aplica. 

(f)
El rendimiento y productividad del equipo ofrecido: No aplica.  

	IAL 36.6
	Los Licitantes podrán cotizar precios separados por uno o más lotes 

La adjudicación se realizará por lote.

	
	F. Adjudicación del Contrato

	IAL 41.1
	El máximo porcentaje en que las cantidades podrán ser aumentadas es: 15 %, mediante enmienda al contrato, previa autorización del Director General de Asuntos Administrativos.
El máximo porcentaje en que las cantidades podrán ser disminuidas es: 15 %, mediante enmienda al contrato, previa autorización del Director General de Asuntos Administrativos.

	IAL 45.1
	Se agrega la cláusula 45.1 con el siguiente contenido:

El Licitante seleccionado deberá realizar el trámite de protocolización del contrato ante la Notaría de Gobierno donde se celebró el mismo, a su costo. El Licitante seleccionado deberá considerar este costo en el monto de su oferta.

El trámite de protocolización deberá iniciarse inmediatamente se haya suscrito el contrato por ambas partes


Sección III. Criterios de Evaluación y Calificación

Índice

1.  Preferencia Doméstica (IAL 35.1)

2.  Criterios de Evaluación  (IAL 36.3(d))

3.  Contratos Múltiples (IAL 36.6)  

4.  Requisitos para Calificación Posterior (IAL 38.2) 

1.  Preferencia Doméstica (IAL 35.1)  NO APLICA.

Si DDL así lo indican y con el propósito de comparar las ofertas, el Comprador otorgará un margen de preferencia a los bienes fabricados en el País del Comprador, de acuerdo con los procedimientos descritos en los siguientes párrafos.

Las ofertas serán clasificadas en uno de los tres grupos siguientes:

(a)
Grupo A: Las ofertas que ofrecen bienes fabricados en el país del Comprador, cuando: (i) la mano de obra, materias primas y componentes provenientes del país del Comprador representen más del treinta por ciento (30%) del precio EXW, y (ii) el establecimiento donde se fabricarán o ensamblarán ha estado dedicado a la fabricación o ensamblaje de esos bienes por lo menos a partir de la fecha de la presentación de la oferta.

(b)
Grupo B: Todas las otras ofertas que ofrecen Bienes fabricados en el País del Comprador.

(c)
Grupo C: Las ofertas que ofrecen de Bienes de origen extranjero ya importados o que han de ser importados directamente.

A fin de facilitar al Comprador esta clasificación, el Licitante completará la versión correspondiente de la Listas de Precios incluidas en los Documentos de Licitación, entendiéndose que si el Licitante presenta una versión incorrecta de la Lista de Precios, su oferta no será rechazada sino simplemente reclasificada por el Comprador y colocada en el grupo de ofertas apropiado.

El Comprador primeramente revisará las ofertas para confirmar que sí corresponden al grupo en el cual los licitantes las clasificaron al momento de preparar sus Formularios de Oferta y Listas de Precios, o para corregir dicha clasificación, si fuera necesario.

Todas las ofertas evaluadas en cada grupo serán comparadas para determinar la oferta evaluada más baja de cada grupo. Aquellas ofertas evaluadas como las más bajas serán comparadas entre sí y si, como resultado de esta comparación, una oferta del Grupo A o del Grupo B es la más baja, dicha oferta será seleccionada para adjudicación. 

Si como resultado de la comparación precedente, la oferta evaluada más baja es del Grupo C, todas las ofertas del Grupo C serán comparadas nuevamente contra la oferta evaluada más baja del Grupo A.  Para fines de comparación solamente, al precio evaluado de los bienes ofrecidos en las ofertas del Grupo C se le sumará una cantidad igual al quince (15) por ciento del precio CIP (lugar de destino convenido) de la oferta. La oferta evaluada determinada como la más baja como resultado de esta última comparación será seleccionada para adjudicación.

2.  Criterios de Evaluación (IAL 36.3 (d))

Al evaluar el costo de una oferta, el Comprador deberá considerar, además del precio cotizado, de conformidad con la Cláusula 14.6 de las IAL, uno o más de los siguientes factores estipulados en la Subcláusula 36.3(d) de las IAL y en los DDL en referencia a la Cláusula IAL 36.3(d), aplicando los métodos y criterios indicados a continuación. 

(a)
Plan de entregas (según el código de Incoterms indicado en los DDL). NO APLICA
Los Bienes detallados en la Lista de bienes deberán ser entregados dentro del plazo aceptable estipulado en la Sección VI, Plan de Entregas (después de la fecha más temprana y antes de la fecha final, incluyendo ambas fechas). No se otorgará crédito por entregas anteriores a la fecha más temprana, y las ofertas con propuestas de entrega posteriores a la fecha final se considerarán que no cumplen con lo solicitado. Solamente para propósitos de evaluación y según se especifica en los DDL, Subcláusula 36.3(d), se adicionará un ajuste al precio de las ofertas que ofrezcan entregas después de la “Primera Fecha de Entrega” dentro de este plazo aceptable indicado en la Sección VI, Plan de Entregas.

(b)
Variaciones en el Plan de Pagos. NO APLICA
(i)
Los licitantes cotizarán el precio de su oferta de acuerdo al plan de pagos establecido en las CEC. Las ofertas serán evaluadas sobre la base de este precio. Sin embargo los Licitantes podrán ofrecer un plan de pagos alterno e indicar qué reducción de precios desean ofrecer por dicho plan de pagos diferente. El Comprador podrá considerar el plan de pagos alterno y el precio reducido de la oferta ofrecido por el Licitante seleccionado en función del precio base correspondiente al plan de pagos estipulado en las CEC.  

o
(ii)
Las CEC estipulan el plan de pagos establecido por el Comprador. Si una oferta se desvía de ese plan y dicha desviación es considerada aceptable por el Comprador, la oferta se evaluará calculando los intereses devengados por cualesquiera pagos anteriores correspondientes a las condiciones de la oferta comparados con los estipulados en las CEC, a la tasa anual estipulada en los DDL, Subcláusula 36.3(d).  

(c) 
Costo del reemplazo de principales componentes de reemplazo,  repuestos obligatorios y servicios. NO APLICA
(i)
La lista de los artículos y las cantidades de piezas ensambladas, componentes y repuestos seleccionados principales que posiblemente se necesiten durante el período inicial de funcionamiento especificado en los DDL, Subcláusula 18.3, se presenta en la Lista de Bienes. Para fines de evaluación solamente, se agregará al precio de la oferta un ajuste equivalente al costo total de estos artículos, calculado sobre la base de los precios unitarios cotizados en cada oferta. 

o


(ii)
El Comprador preparará una lista de componentes y repuestos de alto valor y frecuencia de uso y estimará las cantidades de éstos que utilizará durante el período inicial de funcionamiento de los Bienes que se especifica en los DDL, Subcláusula 18.3. Para fines de evaluación solamente, el costo total de estos artículos y cantidades será calculado sobre la base de los precios unitarios de los repuestos cotizados por el Licitante y se agregará al precio de la oferta .

(d)
Disponibilidad en el país del Comprador de repuestos y servicios para los equipos ofrecidos en la licitación después de la venta. NO APLICA
Para fines de evaluación solamente, se sumará al precio de la oferta una suma equivalente a lo que le costaría al Comprador el establecimiento de instalaciones de servicio y existencias de repuestos mínimas, como se detalla en la Subcláusula 36.3(d) de los DDL, si la misma fuera cotizada por separado.

(e)
Costos estimados de operación y mantenimiento. NO APLICA
Para propósitos de evaluación solamente, se sumará al precio de la oferta un ajuste equivalente al costo de operación y mantenimiento durante la vida útil de los Bienes, si así se establece en la Subcláusula 36.3(d) de los DDL. El ajuste será evaluado de conformidad con la metodología establecida en la Subcláusula 36.3(d) de los DDL
(f)
Desempeño y  productividad del equipo. NO APLICA

(i) 
Para fines de evaluación solamente, se agregará al precio cotizado un ajuste representativo del valor capitalizado de costos de operación adicionales aplicables durante la vida útil del equipo, si así se dispone en la Subcláusula 36.3(d) de los DDL.  El ajuste será evaluado sobre la base de la disminución de la garantía de productividad o eficiencia ofrecida en la oferta que se encuentre por debajo de la norma de 100, utilizando la metodología establecida en los DDL Subcláusula 36.3(d). 

o


(ii) 
Se agregará un ajuste al precio de la oferta para tomar en cuenta la productividad de los bienes cotizados en la oferta, solamente para fines de evaluación, si así se dispone en la subcláusula 36.3(d) de los DDL. El ajuste se evaluará sobre la base del costo por unidad de la productividad real de los bienes cotizados en la oferta con relación a los valores mínimos requeridos, utilizando la metodología establecida en la Subcláusula 36.3(d) de los DDL.”
3.  Contratos Múltiples (IAL 36.6)
El Comprador adjudicará contratos múltiples al Licitante que ofrezca ofertas que formen parte de la combinación de ofertas que sea evaluada como la más baja (un contrato por oferta) y que cumpla con los criterios de Calificación Posterior (en esta Sección III, Subcláusula 38.2 de las IAL, Requisitos de Calificación Posterior). 

El Comprador: 

(a)
evaluará solamente los lotes o contratos que contengan las cantidades de artículos por lote y las cantidades por artículo que se establece en la Subcláusula 14.8 de las IAL.

(b)
tendrá en cuenta:


(i)
las ofertas que forme parte de la combinación de ofertas evaluada más baja para el conjunto de los lotes; y


(ii)
la reducción de precio o descuento por lote y la metodología de aplicación del descuento que eventualmente ofrezca el Licitante en su oferta.

Tabla de Lotes:

Las columnas  de la siguiente tabla corresponden a lo siguiente:

LOTE Nº 1

	Nº
	Departamento
	Provincia
	Municipios
	Unidades Educativas (UEs)

	1
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	YAPI

	2
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	SIMBOLAR

	3
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	LA VICTORIA 

	4
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	CAMPO LEON 

	5
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	YUQUI

	6
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	GUARI

	7
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	BAICUA

	8
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	BELLA VISTA 

	9
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	SAUCE MAYU

	10
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	PALMA PAMPA

	11
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	TURURUMBA

	12
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	CARAPARIRENDA

	13
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	IRIPITI

	14
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	OÑEMBOEA

	15
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	PUCAMAYU

	16
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CASAPA

	17
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	LOS ARCOS

	18
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	VALLECITOS

	19
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	YERBA PAMPA

	20
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CHACO BAÑADO

	21
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CACHIMAYU

	22
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CARABALLO

	23
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	PAMPA LA LIMA

	24
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	YANA YANA

	25
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	ALTO CAZADERO

	26
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	MATARAL

	27
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	YACONAL

	28
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	YAJOPAMPA

	29
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CORTADERAL

	30
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	EL BAÑADO B

	31
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	POTREROS

	32
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	PUCA MAYU

	33
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	VALLECITOS B

	34
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CAÑON LARGO

	35
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CUMARINDO

	36
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	RIO AZERO

	37
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	AGUADILLAS

	38
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	LOS PINOS

	39
	SANTA CRUZ
	CORDILLERA
	BOYUIBE
	EL RETIRO

	40
	SANTA CRUZ
	CORDILLERA
	BOYUIBE
	HUACARETA

	41
	SANTA CRUZ
	CORDILLERA
	BOYUIBE
	JUAN CARLOS SANCHEZ

	42
	TARIJA
	GRAN CHACO
	CARAPARI 
	27 DE MAYO DE SAN NICOLÁS

	43
	TARIJA
	GRAN CHACO
	CARAPARI 
	6 DE AGOSTO DE LAS LLANADAS 

	44
	TARIJA
	GRAN CHACO
	CARAPARI 
	AGUARAGUE

	45
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	TUCAINTI

	46
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	CUTAIQUI

	47
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	21 DE SEPTIEMBRE 

	48
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	SAMAIGUATE

	49
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	LA VICTORIA

	50
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	LA ESMERALDA

	51
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	NUEVA ESPERANZA

	52
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	LOS GALPONES

	53
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	CHACO BOREAL

	54
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	EL BUEN PASTOR

	55
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	ARENALES

	56
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	LA CENTRAL

	57
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	TIMBOY TIWAASU 


LOTE Nº 2

	Nº
	Departamento
	Provincia
	Municipios
	Unidades Educativas (UEs)

	1
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SAN JOSECITO

	2
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	CRUZ DEL NORTE

	3
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	VILLA FATIMA

	4
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	VALLE SCHOOL

	5
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SANTA TERESITA

	6
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	VILLA SAN JUAN

	7
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SAN JOSEMA

	8
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SAN NICOLAS

	9
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	CAÑON VERDE

	10
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SAPOCÓ

	11
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SANTA ISABEL

	12
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SAN FERMIN

	13
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	CUARRIO

	14
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SAN FERMÍN

	15
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SAN ANDRES

	16
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SAN LUISITO

	17
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SAN ANTONIO DE LOS TAJIBOS

	18
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	LAS CASITAS

	19
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	LOS CUSIS

	20
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	CAPACHO

	21
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SAN RAFAELITO

	22
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SANTA ANITA

	23
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SANTA ROSITA A

	24
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SANTA ANITA

	25
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	JOSÉ CHORÉ LINO

	26
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	LORENZO MÉNDEZ VACA

	27
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	MODESTO GÓMEZ

	28
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	PORVENIR

	29
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	FLORIDA

	30
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	BELLA VISTA

	31
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SIMÓN BOLÍVAR

	32
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	MARCO MEJÍA

	33
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	ANTONIO SOLÍS

	34
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	ANDRÉS IBAÑEZ I

	35
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	PROF. RUBÉN COÍMBRA

	36
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	FACUNDO MENDÍA ROCA

	37
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	JUANA AZURDUY DE PADILLA

	38
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	MANUEL ORTIZ AYALA

	39
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	1RO DE MAYO

	40
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	FRANCISCO SOLIZ 

	41
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SR. MANUEL POICHEE

	42
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SAN CRISTÓBAL

	43
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SANTO LÓPEZ ALGARAÑAZ

	44
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	ANTONIO JOSÉ SUCRE

	45
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	21 DE SEPTIEMBRE 

	46
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SANTA CLARA DE ASÍS

	47
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	VIRGEN DE FÁTIMA

	48
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	24 DE JUNIO

	49
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SAN BARTOLOMÉ

	50
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	VIRGEN DE LOS POBRES 

	51
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	3 DE MAYO

	52
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	PROF. LOURDES ZILQUER

	53
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	PARAÍSO FÁTIMA 

	54
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	GUARRIO

	55
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	MERCEDES DE LAS MINAS

	56
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	ÁNGELA  REDONDO

	57
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	LUIS PEÑA SURUBÍ

	58
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	ADELA SAMUDIO 

	59
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	BERNARDO MONTEAGUDO

	60
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	TOMAS  FRÍAS

	61
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	TUPAC KATARI


Requisitos para Calificación Posterior (IAL 38.2)

Después de determinar las ofertas evaluadas más bajas según lo establecido en la Subcláusula 37.1 de las IAL, el Comprador efectuará la calificación posterior de cada Licitante de conformidad con lo establecido en la Cláusula 38 de las IAL, empleando únicamente los requisitos aquí estipulados. Los requisitos que no estén incluidos en el siguiente texto no podrán ser utilizados para evaluar las calificaciones del Licitante. 

(a)
Capacidad financiera 

El Licitante deberá proporcionar evidencia documentada que demuestre su cumplimiento con los siguientes requisitos financieros: 

(i) Evidencia documental de que el licitante tiene activos líquidos y/o disponibilidad de crédito libre de otros compromisos contractuales por el monto superior a USD 400.000,00 para cumplir con el contrato de esta licitación. Esta evidencia debe ser emitida por un Banco legalmente establecido.

En caso se Asociación Accidental o Consorcio, se sumará los valores de Patrimonio.  

Para efectos de aplicación de este requisito, el Licitante deberá presentar en su oferta, fotocopia simple de sus Estados Financieros, con dictamen de auditor independiente.

Si un Licitante calificado o uno o varios de los miembros de una Asociación en Participación o Consorcio poseen uno o varios contratos vigentes con el Contratante en los que ha comprometido parte de su patrimonio, dicho monto patrimonial será restado del Patrimonio inicial del Licitante conformando un nuevo “Patrimonio Remanente”
(b)
Experiencia y Capacidad Técnica

El Licitante deberá proporcionar evidencia documentada que demuestre su cumplimiento con los siguientes requisitos de experiencia: 

(i) Experiencia general: Experiencia en la provisión de sistemas fotovoltaicos para suministro de energía eléctrica en áreas rurales. Debe acreditar haber provisto 5.000 Wp (Watt peak) en el periodo 2006 a 2011. En caso de una asociación accidental el Operador Técnico debe cumplir con el Requisito. El Operador Técnico de la asociación accidental o consorcio deberá tener al menos el 30% de participación.

(ii) Experiencia específica: Cantidad de SFVs vendidos al Por Menor. Haber vendido o instalado al por menor al menos 4000 SFV con módulos iguales o superiores a 20 Wp (Watt pico) entre el periodo 2006 a 2011. En caso de una asociación accidental o consorcio el Operador Técnico debe cumplir con el Requisito. Para verificar los datos solicitados, se deberá adjuntar una copia simple de las facturas, recibos o contratos individuales efectuados.

En caso se Asociación Accidental o Consorcio, se sumará la Experiencia General y Específica de los Socios.  

Para efectos de aplicación de este requisito, el Licitante deberá presentar en su oferta, fotocopia simple de facturas y/o notas de venta, además de un cuadro resumen con la siguiente información:

- Nombre del Comprador o Contratante.

- Fecha de entrega.

- % de participación en caso de Consorcio.

- Descripción resumida de la venta o provisión.

- Cantidad de Wp (Watt pico).

- Monto de la venta expresada en Dólares Americanos

Sección IV. Formularios de la Oferta
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Formulario de Información sobre el Licitante

[El Licitante deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones siguientes.  No se aceptará ninguna alteración a este formulario ni se aceptarán substitutos.]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta]
LPI No.:[indicar el número del proceso licitatorio]
Página _______ de ______ páginas

	1.  Nombre jurídico del Licitante  [indicar el nombre jurídico del Licitante]

	2.  Si se trata de una Asociación en Participación o Consorcio, nombre jurídico de cada miembro: [indicar el nombre jurídico de cada miembro de la Asociación en Participación o Consorcio]

	3.  País donde está registrado el Licitante en la actualidad o País donde intenta registrarse [indicar el país de ciudadanía del Licitante en la actualidad o país donde intenta registrarse]

	4.  Año de registro del Licitante: [indicar el año de registro del Licitante]

	5.  Dirección jurídica del Licitante en el país donde está registrado: [indicar la Dirección jurídica del Licitante en el país donde está registrado]

	6.  
Información del Representante autorizado del Licitante:


Nombre: [indicar el nombre del representante autorizado]


Dirección: [indicar la dirección del representante autorizado]

Números de teléfono y facsímile: [indicar los números de teléfono y facsímile del representante autorizado]

Dirección de correo electrónico: [indicar la dirección de correo electrónico del representante autorizado]

	7.
Se adjuntan copias de los documentos originales de: [marcar  la(s) casilla(s) de los documentos originales adjuntos]

ٱ
Estatutos de la Sociedad o Registro de la empresa indicada en el párrafo1 anterior, y de conformidad con las Subcláusulas 4.1 y 4.2  de las IAL.

ٱ
Si se trata de una Asociación en Participación o Consorcio, carta de intención de formar la Asociación en Participación o el Consorcio, o el Convenio de Asociación en Participación o del Consorcio, de conformidad con la Subcláusula 4.1 de las IAL.

ٱ
Si se trata de un ente gubernamental del País del Comprador, documentación que acredite su autonomía jurídica y financiera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la Subcláusula 4.5 de las IAL. 


Formulario de Información sobre los Miembros de la Asociación en Participación o Consorcio

[El Licitante deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas a continuación]


Fecha: [Indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta]

LPI No.: [indicar el número del proceso licitatorio]

Página ____ de ____ páginas

	1.  Nombre jurídico del Licitante  [indicar el nombre jurídico del Licitante]

	2.  Nombre jurídico del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio [indicar el Nombre jurídico del miembro la Asociación en Participación o Consorcio]

	3.
Nombre del País de registro del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio [indicar el nombre del País de registro del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio]

	4.  Año de registro del miembro de la Asociación en Participación: [indicar el año de registro del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio]

	5.  Dirección jurídica del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio en el País donde está registrado: [Dirección jurídica del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio en el país donde está registrado]

	6.  Información sobre el Representante Autorizado del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio:


Nombre: [indicar el nombre del representante autorizado del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio]


Dirección: [indicar la dirección del representante autorizado del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio]


Números de teléfono y facsímile: [[indicar los números de teléfono y facsímile del representante autorizado del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio]


Dirección de correo electrónico: [[indicar la dirección de correo electrónico del representante autorizado del miembro de la Asociación en Participación o Consorcio]


	7.
Copias adjuntas de documentos originales de: [marcar la(s) casillas(s) de los documentos adjuntos]

ٱ
Estatutos de la Sociedad o Registro de la empresa indicada en el párrafo 2 anterior, y de conformidad con las Subcláusulas 4.1 y 4.2  de las IAL.

ٱ
Si se trata de un ente gubernamental del País del Comprador, documentación que acredite su autonomía jurídica y financiera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la Subcláusula 4.5 de las IAL.


Formulario de la Oferta

[El Licitante completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas. No se permitirán alteraciones a este formulario ni se aceptarán substituciones.]

Fecha: [Indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta]

LPI No. : [indicar el número del proceso licitatorio]

Llamado a Licitación No.: [indicar el No. del Llamado]

Alternativa No. [indicar el número de identificación si esta es una oferta alternativa]

A: [nombre completo y dirección del Comprador]
Nosotros, los suscritos, declaramos que: 

(a) Hemos examinado y no hallamos objeción alguna a los documentos de licitación, incluso sus Enmiendas Nos. [indicar el número y la fecha de emisión de cada Enmienda];
(b) Ofrecemos proveer los siguientes Bienes y Servicios Conexos de conformidad con los Documentos de Licitación y de acuerdo con el Plan de Entregas establecido en la Lista de Bienes: [indicar una descripción breve de los bienes y servicios conexos];
(c) El precio total de nuestra Oferta, excluyendo cualquier descuento ofrecido en el rubro (d) a continuación es: [indicar el precio total de la oferta en palabras y en cifras, indicando las cifras respectivas en diferentes monedas];  

(d) Los descuentos ofrecidos y la metodología para su aplicación son: 


Descuentos.  Si nuestra oferta es aceptada, los siguientes descuentos serán aplicables:   [detallar cada descuento ofrecido y el artículo específico en la Lista de Bienes al que aplica el descuento].


Metodología y Aplicación de los Descuentos.  Los descuentos se aplicarán de acuerdo a la siguiente metodología: [Detallar la metodología que se  aplicará a los descuentos];

(e)
Nuestra oferta se mantendrá vigente por el período establecido en la Subcláusula 20.1 de las IAL, a partir de la fecha límite fijada para la presentación de las ofertas de conformidad con la subcláusula 24.1 de las IAL. Esta oferta nos obligará y podrá ser aceptada en cualquier momento antes de la expiración de dicho período;

(f)
Si nuestra oferta es aceptada, nos comprometemos a obtener una Garantía de Cumplimiento del Contrato de conformidad con la Cláusula 44 de las IAL y Cláusula 17 de las CGC;

(g)
Los suscritos, incluyendo todos los subcontratistas o proveedores requeridos para ejecutar cualquier parte del contrato, tenemos nacionalidad de países elegibles [indicar la nacionalidad del Licitante, incluso la de todos los miembros que comprende el Licitante, si el Licitante es una Asociación en Participación o Consorcio, y la nacionalidad de cada subcontratista y proveedor]

(h)
No tenemos conflicto de intereses de conformidad con la Subcláusula 4.2 de las IAL; 

(i)
Nuestra empresa, sus afiliados o subsidiarias, incluyendo todos los subcontratistas o proveedores para ejecutar cualquier parte del contrato, no han sido declarados inelegibles por el Banco, bajo las leyes del País del Comprador o normativas oficiales, de conformidad con la Subcláusula 4.3 de las IAL;

(j)
Las siguientes comisiones, gratificaciones u honorarios han sido pagados o serán pagados en relación con el proceso de esta licitación o ejecución del Contrato: [indicar el nombre completo de cada receptor, su dirección completa, la razón por la cual se pagó cada comisión o gratificación y la cantidad y moneda de cada dicha comisión o gratificación]

	Nombre del Receptor
	Dirección
	Concepto
	Monto

	
	
	
	

	
	
	
	


  (Si no han sido pagadas o no serán pagadas, indicar “ninguna”.)


(k)  
Entendemos que esta oferta, junto con su debida aceptación por escrito incluida en la notificación de adjudicación, constituirán una obligación contractual entre nosotros, hasta que el Contrato formal haya sido perfeccionado por las partes.

(l)
Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar la oferta evaluada más baja ni ninguna otra oferta que reciban.

Firma: [indicar el nombre completo de la persona cuyo nombre y calidad se indican] En calidad de [indicar la calidad jurídica de la persona que firma el Formulario de la Oferta] 

Nombre: [indicar el nombre completo de la persona que firma el Formulario de la Oferta] 

Debidamente autorizado para firmar la oferta por y en nombre de: [indicar el nombre completo del Licitante]

El día ________________ del mes ___________________ del año __________ [indicar la fecha de la firma]

Formularios de Listas de Precios

[El Licitante completará estos formularios de Listas de Pecios de acuerdo con las instrucciones indicadas.  La lista de artículos y lotes en la columna 1 de la Lista de Precios deberá coincidir con la Lista de Bienes y Servicios Conexos detallada por el Comprador en los Requisitos de los Bienes y Servicios.]

	Lista de Precios: Bienes fabricados fuera del País del Comprador a ser Importados 

	(Ofertas del Grupo C, bienes a ser importados)

Monedas de acuerdo con la Subláusula 15 de las IAL
	Fecha:_______________________

LPI No: _____________________

Alternativa No: ________________

Página N( ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	No. de Artículo 


	Descripción de los Bienes
	País de Origen
	Fecha de entrega según definición de Incoterms
	Cantidad y unidad física
	Precio unitario

cip [indicar lugar de destino convenido]
de acuerdo con  IAL 14.6(b)(i)
	Precio CIP por artículo

(Col. 5 x 6)
	Precio por artículo por concepto de transporte interno y otros servicios requeridos en el País del Comprador para hacer llegar los bienes al destino final establecido en los DDL

	Precio total por artículo

(Col. 7 + 8)

	[indicar el número del artículo]
	[indicar el nombre de los Bienes]
	[indicar el país de origen de los Bienes]
	[indicar la fecha de entrega propuesta]
	[indicar el número de unidades a proveer y el nombre de la unidad física de medida]
	[indicar el precio unitario CIP por unidad]
	[indicar el precio total CIP por artículo]
	[indicar el precio correspondiente por artículo]
	[indicar el precio  total del artículo]

	

	
	Precio Total 
	

	Nombre del Licitante [indicar el nombre completo del Licitante] Firma del Licitante [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha [Indicar Fecha]


	Lista de Precios: Bienes fabricados fuera del País del Comprador Previamente Importados 

	
	(Ofertas Grupo C, Bienes ya importados)

Monedas de acuerdo con Subcláusula 15 de las IAL
	Fecha:_______________________

LPI No: _____________________

Alternativa No: ________________

Página N( ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	No. de Artículo 


	Descripción de los Bienes
	País de Origen
	Fecha de entrega según definición de Incoterms
	Cantidad y unidad física
	Precio unitario incluyendo  Derechos de Aduana e Impuestos de Importación pagados de acuerdo con IAL 14.6(c)(i)
	Derechos de Aduana e Impuestos de Importación pagados por unidad  de acuerdo con IAL 14.6 (c)(ii), [respaldado con documentos]
	Precio unitario  neto [sin incluir Derechos de Aduana e Impuestos de Importación pagados de acuerdo con IAL 14.6(c)(iii)]

(Col. 6 f Col.7)
	Precio por artículo, neto [sin incluir Derechos de Aduana e Impuestos de Importación, de acuerdo con IAL 14.6 (c)(i)]

(Col. 5 ( 8)
	Precio por artículo por concepto de transporte interno y por otros servicios requeridos en el País del Comprador para hacer llegar los bienes al destino final establecido en los DDL de

acuerdo con IAL 14.6 (c)(v)


	Impuestos sobre la venta y otros impuestos pagados o por pagar sobre el artículo, si el contrato es adjudicado de

acuerdo con IAL 14.6 (c)(iv)
	Precio Total por artículo

(Col. 9 + 10)

	[indicar No. de Artículo]
	[indicar nombre de los Bienes]
	[indicar país de origen de los Bienes]
	[indicar la fecha de entrega ofertada]
	[indicar el número de unidades a proveer y el nombre de la unidad física de medida]
	[indicar el precio unitario por unidad]
	[indicar los derechos de aduana e impuestos de importación pagados por unidad ]
	[indicar precio unitario CIP neto sin incluir derechos de aduana e impuestos de importación]
	[ indicar precios CIP por artículo neto sin incluir derechos de aduana e impuestos de importación]
	[indicar precio por transporte interno y por otros servicios requeridos en el País del Comprador]
	[indicar  los impuestos sobre la venta y otros impuestos pagaderos sobre el artículo si el contrato es adjudicado]
	[indicar el precio  total por artículo]

	

	
	Precio Total de la Oferta
	

	Nombre del Licitante [indicar el nombre completo del Licitante] Firma del Licitante [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha [Indicar Fecha]


	Lista de Precios:  Bienes Fabricados en el País del Comprador (NO APLICA)

	País del Comprador

______________________


	(Ofertas de los Grupos A y B)

Monedas de conformidad con la Subcláusula IAL 15
	Fecha:_______________________

LPI No: _____________________

Alternativa No: ________________

Página N( ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	No. de Artículo


	Descripción de los Bienes
	Fecha de entrega según definición de Incoterms
	Cantidad y unidad física
	Precio Unitario EXW de cada artículo
	Precio Total EXW por cada artículo

(Col. 4(5)
	Precio por artículo por concepto de transporte interno y otros servicios requeridos en el País del Comprador para enviar los bienes al destino final


	Costo de la mano de obra, materia prima y componentes de origen en el País del Comprador

% de la Col. 5
	Impuestos sobre la venta y otros pagaderos por artículo si el contrato es adjudicado de acuerdo con  IAL 14.6.6(a)(ii)
	Precio Total por artículo

(Col. 6+7)

	[indicar No. de Artículo]
	[indicar nombre de los Bienes]
	[indicar la fecha de entrega ofertada]
	[indicar el número de unidades a proveer y el nombre de la unidad física de medida]
	[indicar precio unitario EXW]
	[indicar precio total EXW por cada artículo]
	[indicar el precio correspondiente por cada artículo]
	[indicar el costo de la mano de obra, materia prima y componentes de origen en el País del Comprador como un  % del precio EXW de cada artículo]
	[indicar impuestos sobre la venta y otros pagaderos por artículo si el contrato es adjudicado]
	[indicar precio total por artículo ]

	

	
	Precio Total 
	

	Nombre del Licitante [indicar el nombre completo del Licitante] Firma del Licitante [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha [Indicar Fecha]


	
	Precio y Cronograma de Cumplimiento - Servicios Conexos 
	

	
	Monedas de conformidad con la Subcláusula IAL 15
	Fecha:_______________________

LPI No: _____________________

Alternativa No: ________________

Página N( ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Servicio

N(
	Descripción de los Servicios (excluye transporte interno y otros servicios requeridos en el  País del Comprador para transportar los bienes a su destino final)
	País de Origen
	Fecha de entrega en el  lugar de destino final
	Cantidad y unidad física
	Precio unitario
	Precio total por servicio

(Col 5 x 6 o un estimado)

	[indicar número del servicio]
	[indicar el nombre de los Servicios]
	[indicar el país de origen de los Servicios]
	[indicar la fecha de entrega al lugar de destino final por servicio]
	[indicar le número de unidades a suministrar  y el nombre de la unidad física de medida]
	[indicar el precio unitario por servicio]
	[indicar el precio total por servicio]

	
	
	
	
	
	
	

	
	Precio Total de la Oferta
	

	Nombre del Licitante [indicar el nombre completo del Licitante] Firma del Licitante [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha [Indicar Fecha]


Garantía de Oferta (Garantía Bancaria) (NO APLICA)

[El Banco completará este formulario de Garantía Bancaria según las instrucciones indicadas]

[indicar el Nombre del Banco, y la dirección de la sucursal que emite la garantía]

Beneficiario:  [indicar el nombre y la dirección del Comprador]

Fecha:  [indicar la fecha]

GARANTIA DE SERIEDAD DE OFERTA No.  [indicar el número de Garantía]

Se nos ha informado que [indicar el nombre del Licitante] (en adelante denominado “el Licitante”) les ha presentado su oferta el [indicar la fecha de presentación de la oferta] (en adelante denominada “la oferta”) para la ejecución de [indicar el nombre del Contrato].

Así mismo, entendemos que, de acuerdo con sus condiciones, una Garantía de Seriedad deberá respaldar dicha Oferta. 

A solicitud del Licitante, nosotros [indicar el nombre del Banco] por medio de la presente Garantía nos obligamos irrevocablemente a pagar a ustedes una suma o sumas, que no exceda(n) un monto total de ​​​​​ [indicar la cifra en números expresada en la moneda del país del Comprador o su equivalente en una moneda internacional de libre convertibilidad], [indicar la cifra en palabras] al recibo en nuestras oficinas de su primera solicitud por escrito y acompañada de una comunicación escrita que declare que el Licitante está incurriendo en violación de sus obligaciones contraídas bajo las condiciones de la oferta, porque el Licitante: 

(a) ha retirado su oferta durante el período de validez establecido por el Licitante en el Formulario de Presentación de Oferta; o

(b) 
habiéndole notificado el Comprador de la aceptación de su Oferta dentro del período de validez de la oferta como se establece en el Formulario de Presentación de Oferta, o dentro del período prorrogado por el Comprador antes de la expiración de este plazo, (i) no firma o rehúsa firmar el Contrato, si corresponde, o (ii)  no suministra o rehúsa suministrar la Garantía de Cumplimiento de conformidad con las IAL.

Esta Garantía expirará (a) en el caso del Licitante seleccionado, cuando recibamos en nuestras oficinas las copias del Contrato firmado por el Licitante y de la Garantía de Cumplimiento emitida a ustedes por instrucciones del Licitante, o (b) en el caso de no ser el Licitante seleccionado, cuando ocurra el primero de los siguientes hechos: (i) haber recibido nosotros una copia de su comunicación al Licitante indicándole que el mismo no fue seleccionado; o (ii) haber transcurrido veintiocho días después de la expiración de la Oferta.  

Consecuentemente, cualquier solicitud de pago bajo esta Garantía deberá recibirse en esta institución en o antes de la fecha límite aquí estipulada. 

Esta Garantía está sujeta las “Reglas Uniformes de la CCI relativas a las garantías contra primera solicitud” (Uniform Rules for Demand Guarantees), Publicación del ICC No. 458.

[Firma(s) del (los) representante(s) autorizado(s) del Banco]

Garantía de Oferta (Fianza) (NO APLICA)

[Esta fianza será ejecutada en este Formulario de Fianza de la Oferta de acuerdo con las instrucciones indicadas.]

FIANZA NO. [indicar el número de fianza] 

POR ESTA FIANZA [indicar el nombre del Licitante] obrando en calidad de Mandante (en adelante “el Mandante”), y [indicar el nombre, denominación legal y dirección de la afianzadora], autorizada para conducir negocios en [indicar el nombre del país del Comprador], y quien obre como  Garante (en adelante “el Garante”) por este instrumento se obligan y firmemente se comprometen con [indicar el nombre del Comprador] como Demandante (en adelante “el Comprador”) por el monto de [indicar el monto de la fianza expresada en la moneda del País del Comprador o en una moneda internacional de libre convertibilidad] [indicar la suma en palabras], a cuyo pago en legal forma, en los tipos y proporciones de monedas en que deba pagarse el precio de la Garantía, nosotros, el Principal y el Garante antemencionados por este instrumento, nos comprometemos y obligamos colectiva y solidariamente a estos términos a nuestros herederos, albaceas, administradores, sucesores y cesionarios. 

CONSIDERANDO que el Principal ha presentado al Comprador una Oferta escrita con fecha del ____ día de _______, del 200_, para la provisión de [indicar el nombre y/o la descripción de los Bienes] (en adelante “la Oferta”).

POR LO TANTO, LA CONDICION DE ESTA OBLIGACION es tal que si el Mandante:   

(1) retira su Oferta durante el período de validez de la oferta estipulado por el Licitante en el Formulario de Oferta; o

(2) si después de haber sido notificado de la aceptación de su Oferta por el Comprador durante el período de validez de la misma,

(a) 
no ejecuta o rehúsa ejecutar el Formulario de Contrato, si así se le requiere, de conformidad con las Instrucciones a los Licitantes; o

(b)
no presenta o rehúsa presentar la Garantía de Fiel Cumplimento de Contrato conformidad con lo establecido en las Instrucciones a los Licitantes;

el Garante procederá inmediatamente a pagar al Comprador la máxima suma indicada anteriormente al recibo de la primera solicitud por escrito del Comprador, sin que el Comprador tenga que sustentar su demanda, siempre y cuando el Comprador establezca en su demanda que ésta es motivada por los acontecimiento de cualquiera de los eventos descritos anteriormente, especificando cuál(es) evento(s) ocurrió / ocurrieron.

EN FE DE LO CUAL, el Garante conviene que su obligación permanecerá vigente y tendrá pleno efecto inclusive hasta la fecha 28 días después de la expiración de la validez de la oferta tal como se establece en la Llamado a Licitación. Cualquier demanda con respecto a esta Fianza deberá ser recibida por el Garante a más tardar dentro del plazo estipulado anteriormente.

EN FE DE LO CUAL, el Mandante y el Garante han dispuesto que se ejecuten estos documentos con sus respectivos nombres este ____ día de _____________ del _____.

Principal(es): nombre(s) del representante(s) autorizado de la Afianzadora

 ______________________________________________________

Garante: ________________________    Sello Oficial de la Corporación (si corresponde)

_______________________________
____________________________________

(Firma)
(Firma)

_______________________________
____________________________________

(Nombre y cargo)
(Nombre y cargo)

Manifiesto de Garantía de la Oferta 

[El Licitante completará este Formulario de Manifiesto de Garantía de la Oferta de acuerdo con las instrucciones indicadas.]

Fecha:  [indicar la fecha (día, mes y año) de presentación de la oferta]

LPI No.: [indicar el número del proceso licitatorio]

Alternativa No.: [indicar el No. de identificación si 

esta es una oferta por una  alternativa]

A:  [indicar el nombre completo del Comprador]

Nosotros, los suscritos, declaramos que:

1.
Entendemos que, de acuerdo con sus condiciones, las ofertas deberán estar respaldadas por un Manifiesto de Garantía de la Oferta.

2.
Aceptamos que automáticamente seremos declarados inelegibles para participar en cualquier licitación de contrato con el Comprador por un período de dos años contado a partir de la fecha de la notificación de la sanción si violamos nuestra(s) obligación(es) bajo las condiciones de la oferta si:

(a)
retiráramos nuestra Oferta durante el período de vigencia de la oferta especificado por nosotros en el Formulario de Oferta; o

(b)
si después de haber sido notificados de la aceptación de nuestra Oferta durante el período de validez de la misma, (i) no ejecutamos o rehusamos ejecutar el formulario del Convenio de Contrato, si es requerido; o (ii) no suministramos o rehusamos suministrar la Garantía de Cumplimiento de conformidad con las IAL.

3.
Entendemos que esta Manifiesto de Garantía de la Oferta expirará si no somos los seleccionados, y cuando ocurra el primero  de los siguientes hechos: (i) si recibimos una copia de su comunicación con el nombre del Licitante seleccionado; o (ii) han transcurrido veintiocho días después de la expiración de nuestra Oferta.

 
4.
Entendemos que si somos una Asociación en Participación o Consorcio, el  Manifiesto de Garantía de la Oferta deberá estar en el nombre de la Asociación en Participación o del Consorcio que presenta la Oferta. Si la Asociación en Participación o Consorcio no ha sido legalmente constituido en el momento de presentar la oferta, el Manifiesto de Garantía de la Oferta deberá ser en nombre de todos los miembros futuros tal como se enumeran en la carta de intención mencionada en la Subcláusula 16.1 de las IAL.

Firmada:  [insertar la firma de la persona cuyo nombre y capacidad se indican]. En capacidad de [indicar la capacidad jurídica de la persona que firma el Manifiesto de Garantía de la Oferta]

Nombre: [indicar el nombre completo de la persona que firma el Manifiesto de Garantía de la Oferta]

Debidamente autorizado para firmar la oferta por y en nombre de: [indicar el nombre completo del Licitante]

Fechada el ____________ día de ______________ de 201_____________ [indicar la fecha de la firma]

Autorización del Fabricante 

[El Licitante solicitará al Fabricante que complete este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas. Esta carta de autorización deberá estar escrita en papel membrete del Fabricante y deberá estar firmado por la persona debidamente autorizada para firmar documentos que comprometan el Fabricante. El Licitante lo deberá incluirá en su oferta, si así se establece en los DDL.]

Fecha:  [indicar la fecha (día, mes y año) de presentación de la oferta]

LPI No.: [indicar el número del proceso licitatorio]

Alternativa No.: [indicar el No. de identificación si esta es una oferta por una alternativa]

A:  [indicar el nombre completo del Comprador]

POR CUANTO

Nosotros [nombre completo del fabricante], como fabricantes oficiales de [indique el nombre de los bienes fabricados], con fábricas ubicadas en [indique la dirección completa de las fábricas] mediante el presente instrumento autorizamos a [indicar el nombre y dirección del Licitante] a presentar una oferta con el solo propósito de suministrar los siguientes Bienes de fabricación nuestra [nombre y breve descripción de los bienes], y a posteriormente negociar y firmar el Contrato.

Por este medio extendemos nuestro aval y plena garantía, conforme a la cláusula 27 de las Condiciones Generales del Contrato, respecto a los bienes ofrecidos por la firma antes mencionada.

Firma: _________________________________________________

[firma del(los) representante(s) autorizado(s)  del fabricante]
Nombre: [indicar el nombre completo del representante autorizado del Fabricante]

Cargo:  [indicar cargo]

Debidamente autorizado para firmar esta Autorización en nombre de: [nombre completo del Licitante]

Fechado en el día ______________ de __________________de 201__ [fecha de la firma]

Sección V.  Países Elegibles

Elegibilidad para el suministro de bienes, la contratación de obras 

y prestación de servicios en adquisiciones financiadas por el Banco

1.
De acuerdo con el párrafo 1.8 de las Normas: Adquisiciones con Préstamos del BIRF y Créditos de la AIF, de mayo de 2004, el Banco le permite a firmas e individuos de todos los países suministrar bienes, obras y servicios para proyectos financiados por el Banco. Excepcionalmente, las firmas de un país o los bienes fabricados en un país podrían ser excluidos si:


Párrafo 1.8 (a) (i): por condición de leyes o regulaciones oficiales, el país del Beneficiario prohíbe relaciones comerciales con ese País, siempre que el Banco esté de acuerdo con que dicha exclusión no impide la competencia efectiva para la provisión de los Bienes y Obras requeridas; o


Párrafo 1.8(a)(ii): en cumplimiento de una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en virtud del Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, el país Beneficiario prohíbe la importación de bienes de ese país o pagos de cualquier naturaleza a personas o entidades de ese país.

2.
Para información del Beneficiario y los licitantes, las firmas, bienes y servicios de los siguientes países están excluidos actualmente de participar en esta licitación:

(a) Con referencia al párrafo 1.8 (a) (i) de las Normas:

________________________

________________________

(b) Con referencia al párrafo 1.8 (a) (ii) de las Normas:

________________________

________________________

A la fecha no hay países bajo esta restricción.

PARTE 2 – Requisitos de los Bienes y Servicio

	Sección VI.  Lista de Requisitos


Indice

721.  Lista de Bienes y Plan de Entregas


2.  Lista de Servicios Conexos y Cronograma de Cumplimiento
74
753.  Especificaciones Técnicas


1294. Planos o Diseños


1305. Inspecciones y Pruebas




	1.  Lista de Bienes y Plan de Entregas


Lote No. 1

	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de entrega final según se indica en los DDL
	Fecha de Entrega

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega


	Fecha de entrega ofrecida por el Licitante [a ser proporcionada por el licitante]

	[indicar  el No.]
	[indicar la descripción de los Bienes]
	[indicar la cantidad de los artículos a suministrar]
	[indicar la unidad física de medida de la cantidad]
	[indicar el lugar de entrega]
	[indicar el número de días después de la fecha de efectividad de la adjudicación]
	[indicar el número de días después de la fecha de efectividad del Contrato]
	[indicar el número de días después de la fecha de efectividad del Contrato]

	1
	SFV instalados
	57
	Equipo
	Chuquisaca, Santa Cruz y Tarija  
	Inmediata 
	Hasta el 29 de marzo de 2013
	


Lote No. 2

	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de entrega final según se indica en los DDL
	Fecha de Entrega

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega


	Fecha de entrega ofrecida por el Licitante [a ser proporcionada por el licitante]

	[indicar  el No.]
	[indicar la descripción de los Bienes]
	[indicar la cantidad de los artículos a suministrar]
	[indicar la unidad física de medida de la cantidad]
	[indicar el lugar de entrega]
	[indicar el número de días después de la fecha de efectividad de la adjudicación]
	[indicar el número de días después de la fecha de efectividad del Contrato]
	[indicar el número de días después de la fecha de efectividad del Contrato]

	1
	SFV instalados
	61
	Equipo
	Santa Cruz 
	Inmediata 
	Hasta el 29 de marzo de 2013
	


2.  Lista de Servicios Conexos y Cronograma de Cumplimiento

[El Comprador deberá completa este cuadro. Las fechas de ejecución deberán ser realistas y consistentes con las fechas requeridas de entrega de los bienes (de acuerdo a los Incoterms)]

	Servicio
	Descripción del Servicio
	Cantidad

	Unidad física
	Lugar donde los servicios serán prestados
	Fecha(s) final(es) de Ejecución de los Servicios 

	[indicar el No. del Servicio]
	[indicar descripción de los Servicios Conexos ]
	[Insertar la cantidad de rubros de servicios a proveer]
	[indicar la unidad física de medida de los rubros de servicios] 
	[indicar el nombre del lugar] 
	[indicar la(s) fecha(s) de entrega requerida(s)]

	Lote 1
	Capacitación sobre el uso y cuidado del SFV, al responsable de cada SFV 
	57 SFV
	SFV
	Chuquisaca, Santa Cruz y Tarija 
	29 de marzo de 2013

	Lote 2
	Capacitación sobre el uso y cuidado del SFV, al responsable de cada SFV 
	61 SFV
	SFV
	Santa Cruz
	29 de marzo de 2013

	
	
	
	
	
	


3.  Especificaciones Técnicas

El Licitante como parte de su oferta deberá presentar el siguiente Formulario de especificaciones técnicas de los componentes ofertados sistema fotovoltaico para cada nivel de servicio debidamente llenado y firmado conforme a las Especificaciones Técnicas requeridas en esta Sección. 

FORMULARIO DE ESPECIFICACIONES TECNICAS DE LOS COMPONENTES OFERTADOS

Fecha _____________________

Señores:

MINISTERIO DE HIDROCARBUROS Y ENERGÍA

VICEMINISTERIO DE ELECTRICIDAD Y ENERGIAS ALTERNATIVAS

PROYECTO EDAU

Presente

Ref. Licitación Pública Internacional LPI No. EDAU - 01/2012 – Suministro de Servicios Eléctricos con Sistemas Fotovoltaicos en escuelas del área rural.

A continuación se detallan las principales Especificaciones Técnicas de los componentes ofertados.
1. Módulo Fotovoltaico

1.1 Modelo



1.2 Tipo (Si monocristalino, Si policristalino)


1.3 Marca
________________________________________________________________

1.4 Potencia nominal  (Pmax @ Standard Testing Conditions, STC)
Wp

2. Estructura de Soporte

2.1 Material de la estructura de soporte


2.2 Tipo de perfil (T, L, ancho y grosor en pulgadas)


2.3 Tipo de protección anticorrosiva


2.4 Tipo de soporte (techo, pared, suelo)


2.5 Diámetro del caño de soporte


2.6 Máxima velocidad del viento que soporta en km/h


3. Regulador de carga 

3.1 Modelo



3.2 Marca


______________________________________________

3.3 Voltaje nominal

V

Sistema de Monitoreo del Regulador de Carga 

3.4 Posee indicador de Estado de Carga de la Batería
Si/No

3.5 Tipo de indicador



3.6 Indicadores de estado

(i) El módulo cargando
Si/No

(ii) Batería descargada
Si/No

(iii) Otros (especificar)



4. Batería 

4.1 Modelo



4.2 Marca




4.3 Tipo de batería

(Gelificada,  AGM)

4.4 Voltaje Nominal

V

5. Luminarias (Lámparas y Balastos) 


Lámparas:

5.1 Modelo



5.2 Marca




5.3 Potencia

W

6. Inversor 12 Vcc/220 Vca 

6.1 Modelo



6.2 Marca




6.3 Tensión de trabajo

V

6.4 Potencia nominal

W

7. Documentación que adjunta y complemente las Especificaciones Técnicas: (folletos, catálogos, etc.) de cada componente anteriormente señalado:

1






2






3






4






8. Requerimientos adicionales (necesarios pero no suficientes) para que el módulo y la batería garanticen “ex ante” el cumplimiento de los niveles de servicio mínimo

8.1 Módulo Fotovoltaico:

	
	Cantidad
	Unidad

	(a) Nivel de Servicio:


	
	en Ah/día

	(b) Valor de la Corriente de Corto Circuito Icc en condiciones de 1000 W/m2, AM = 1,5 y temperatura ambiente igual a 25ºC:
	
	en A

	(c) Valor de (b) * 5:

	
	en Ah/día

	(d) Se cumple que (c) > (a)?


	Si / No
	


8.2 Batería:

	
	Cantidad
	Unidad

	(a) Nivel de Servicio:


	 
	en Ah/día

	(b) Valor de la capacidad de la Batería a C20 (Ciclo de 20 horas):
	
	en Ah

	(c) Valor de PDMax:


	
	en %/100

	(d) Valor de  (b) * (c) / 3:


	
	en Ah/día

	(e) Se cumple que (d) > (a)?


	Si / No
	


Declaramos expresamente que todos los datos proporcionados son fidedignos y que cumplimos con todos los requerimientos técnicos exigidos en los Documentos de Licitación y, en caso de adjudicarnos el Contrato, seguiremos cumpliendo durante toda su ejecución.

_________________________________
______________________________

Nombre del Representante Legal




Firma

DESCRIPCION DE LAS ESPECIFICACIONES TECNICAS REQUERIDAS

Todos los  SFV, así como sus componentes deberán ser aptos para operar en condiciones ambientales de Bolivia y bajo procedimientos de control de calidad técnica que se especifican más adelante. Para propósitos de funcionamiento los sistemas fotovoltaicos, las lámparas y de sus componentes, es necesario considerar un rango de temperaturas entre  –15 a +50 grados centígrados, una humedad relativa de 20% hasta de  80 %, una altitud hasta 4.500 metros sobre el nivel del mar, una velocidad de viento de hasta 120 km/h y una irradiación de hasta 1250 W/m2. 

Todos los componentes, incluyendo accesorios como cables, cajas y fijaciones que se montarán dentro o fuera de los domicilios o inmuebles públicos deberán ser resistentes a dichos rangos de temperatura, altitud, irradiación y humedad evitando su corrosión, así como soportar la intrusión de insectos y polvo.

1. DEFINICIONES Y NOMENCLATURA

Las definiciones y la nomenclatura adoptadas en esta sección corresponden a la Norma Boliviana NB 1056:2008 del Instituto Boliviano de Normalización y Calidad.

Definición de nivel de servicio - QMIN: Es la energía entregada diariamente en Amperio-hora (Ah/día), definiéndose a SFV con Sistema Fotovoltaico. El SFV será destinado para uso social.  

	Nivel de servicio
	QMIN (Ah/día)

	Nivel 1 
	55


Las configuraciones de los SFV de 55 Ah/día se encuentran en el inciso 2.3, “Configuración mínima de los sistemas fotovoltaicos para los niveles de servicios a ofrecer”, del Punto 2, Requisitos Generales para el SFV, párrafo “Descripción de las Especificaciones Técnicas Requeridas”,  Sección VI, Lista de Requisitos.

2. REQUISITOS GENERALES PARA EL SFV

2.1 Nivel de servicio y tamaño del SFV para aplicaciones en escuelas 

Los sistemas fotovoltaicos destinados a las escuelas contarán con un inversor DC/AC. 

En la Tabla 1 se muestra el nivel de servicio en términos de "cantidad de electricidad puesta a disposición" diariamente. Estos valores corresponden a unas condiciones de operación de referencia, para el generador fotovoltaico, definidas por una irradiación, G* = 1000 W/m2,  AM = 1.5, una temperatura de célula, Tc = 50º C, y un tiempo diario de operación de 5h.

	Tabla 1. Niveles de servicio expresados en términos del mínimo de la cantidad de electricidad puesta diariamente a disposición para los Sistemas Sociales.

	Nivel de servicio
	QMIN (Ah/día)

	N(55 Ah)
	55


Los valores de la Tabla 1 corresponden a los mínimos autorizados para el servicio a ofertar. Su cumplimiento estricto exige que los generadores sean capaces de proporcionar diariamente la correspondiente cantidad de electricidad, y que la batería sea capaz de almacenar un mínimo de tres veces  esa cantidad. 

Los Licitantes tienen la libertad de proponer cualquier sistema capaz de poner a disposición de los Usuarios las cantidades de electricidad exigidas o superiores, mediante generadores y/o baterías adecuadas o de mayor capacidad. En cualquier caso, los Licitantes deben estar advertidos de que los criterios  mínimos establecidos en esta especificación son de aplicación no sólo en el momento de la instalación inicial de los sistemas, sino también en cualquier momento a lo largo de los tres años a los que se extiende el servicio post-venta que se exigen como condición en estos Documentos de Licitación.

2.2 Los voltajes nominales de operación

En la Tabla 2 se muestran los voltajes nominales tanto en generación como en distribución para cada una de las aplicaciones exigidas en la licitación:

	Tabla 2. Voltajes Nominales

	Tipo de sistema
	Generación

(Voltaje- Corriente)
	Distribución

(Voltaje- Corriente)

	SFE
	12 V- DC 
	220 V - AC - 50 Hz


2.3 Configuración mínima de los sistemas fotovoltaicos para los niveles de servicios a ofrecer

En la siguiente tabla se muestra la configuración mínima de cada uno de los sistemas fotovoltaicos que los ofertantes ofrecerán como servicios en  los domicilios e inmuebles públicos.

	Aplicaciones en escuelas 
	Escuela

SFE

	 
	Descripción
	Unidad
	55 Ah

	1
	Generador Fotovoltaico
	Pza
	1

	2
	Estructura soporte para módulos 
	Pza
	1

	3
	Controlador/Regulador de carga 
	Pza
	1

	4
	Banco de Baterías para 3 días de autonomía
	Pza
	1

	5
	Gabinete metálico para tablero de protección
	Pza
	1

	6
	Inversor de 500 W mínimo
	Pza
	1

	7
	Dispositivo seccionador  en línea AC
	Pza
	1

	8
	Interruptor Diferencial 
	Pza
	1

	9
	Sistema Puesta a Tierra
	pza
	1

	10
	Enchufe-toma corriente AC Doble
	Pza
	3

	11
	Luminarias eficientes AC
	pza
	3

	12
	Televisor de 27”   LCD
	Pza
	1

	13
	Equipo de sonido para radio, CD, USB, salida de MIC de al menos 90 W RMS de potencia de salida.
	Pza
	1

	14
	Lector de DVD, VCD, CD
	Pza 
	1


2.4 Clasificación de especificaciones técnicas.

Para facilitar los procedimientos de control de calidad, las especificaciones técnicas se han dividido en “especificaciones de componente” y “especificaciones de sistema”, de tal manera que ambas puedan ser objeto de ensayo y dictamen, independiente. 

Se dice que una especificación es “de componente” cuando su comprobación puede hacerse atendiendo exclusivamente al componente en cuestión mientras que una especificación se define como “de sistema” cuando su comprobación precisa de atender a algún otro equipo del resto de la instalación.

3. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE COMPONENTE

Esta sección describe las especificaciones técnicas que deben cumplir los siguientes componentes: generador fotovoltaico, batería, regulador e inversor DC/AC.

3.1 Generador fotovoltaico

3.1.1 Los generadores fotovoltaicos deberán contar con una certificación o con un dictamen de cumplimiento de las siguientes normas y emitida por cualquiera de los laboratorios del ANEXO (4) (Lista de Laboratorios): 

a) La norma internacional IEC-61215 (5.1.2/NB1056). 

b) La certificación “CQC Mark Certification--Crystalline Silicon Terrestrial Photovoltaic Modules”.

c) PVRS 2 (PV GAP Recommended Standard) “Qualification Approval specification for crystalline terrestrial PV modules”. 

3.1.2 Se deberá presentar información de los generadores fotovoltaicos sobre los aspectos que se exigen en la Hoja de Especificaciones Técnicas de los "Formularios de la Oferta".

3.2 Baterías

3.2.1 Las baterías deben ser de uno de los tipos siguientes: 

· Electrolito gelificado (también llamadas VRLA o “Valve regulated lead acid”), 

· AGM (Absorbent Glass Material).

3.2.2 Las baterías deben poder ser recicladas al final de su vida útil. El ofertante debe especificar su plan al respecto. 

3.2.3 La Batería deberá contar con un certificado de cumplimiento, emitido por el fabricante, de que cumple  las especificaciones técnicas anteriores, y de que cuenta con las facilidades necesarias para su reciclaje, adecuadas al correspondiente plan del ofertante ó un dictamen de cumplimiento emitido por cualquier laboratorio del ANEXO (4).
3.2.4 Se deberá presentar información de la batería sobre los aspectos que se exigen en la Hoja de Especificaciones Técnicas de los "Formularios de la Oferta".

3.3 Regulador de carga

3.3.1 El regulador de carga deberá contar con un dictamen de cumplimiento, emitido por cualquier laboratorio listado en el ANEXO (4), de uno de los siguientes estándares:

a) Especificaciones Recomendadas PVRS 6 del Programa Global de Aprobación de Sistemas Fotovoltaicos (Photovoltaic Global Approval Program – PVGAP).

b) Universal Technical Standard for Solar Home Systems - Thermie B: SUP 995-96, EC-DGXVII, 1998. Versión 2, revisada 2001.

c) Norma Boliviana 81001-Reguladores o controladores de carga para sistemas fotovoltaicos - Requisitos.

3.3.2 Se deberá presentar información del regulador de carga sobre los aspectos que se exigen en la Hoja de Especificaciones Técnicas de los “Formularios de la Oferta".

3.4 Inversor DC/AC

3.4.1 El Inversor deberá contar con un dictamen de cumplimiento, emitido por cualquier laboratorio listado en el ANEXO (4), de uno de los siguientes estándares:

a) Especificaciones recomendadas PVRS 8 del  Programa de Aprobación Global de Sistemas Fotovoltaicos (Photovoltaic Global Approval Program – PVGAP)

b) Inverter Standard in "Technical standard for stand-alone PV systems using inverters, June 20, 2003. Instituto de Energía Solar-Universidad Politécnica de Madrid.

c) Especificaciones técnicas descritas en la Norma Boliviana NB 81004.

3.4.2 Se deberá presentar información del inversor  sobre los aspectos que se exigen en la Hoja de Especificaciones Técnicas de los "Formularios de la Oferta".

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE SISTEMA

Esta sección describe las especificaciones que afectan a los componentes, en cuanto partes de un sistema, y al sistema en su globalidad.

Estas especificaciones serán objeto de ensayo sobre los prototipos que los  Proveedores deberán instalar en un lugar convenido entre partes, inmediatamente después de la adjudicación de las áreas geográficas, para que la OTM proceda con el control y pruebas de los mismos. Estos prototipos estarán constituidos por todos los componentes especificados en el apartado anterior, así como por los cables que los unen, la estructura de soporte del generador, los interruptores, tomacorrientes, clavijas,  tablero y fusibles de protección.

Se adoptan las siguientes longitudes de cable para la conexión de los componentes y el montaje de los prototipos:

	Longitud del cable del Regulador 
	Al Panel
	A la Batería

	Para todas las configuraciones
	5 metros
	2 metros


	Longitud del cable del Tablero de Protección
	A la luminaria 1

en metros
	A la luminaria 2

en metros
	A la luminaria 3,  

en metros
	Al  tomacorriente 1

en metros
	Al tomacorriente 2 y 3

en metros

	SFE
	9
	24
	34
	12
	17


4.1 El sistema fotovoltaico en general

En general, todos los componentes deben incluir   información  indeleble, visible y legible en todo momento sobre sus características más relevantes de fabricación (potencia nominal, voltaje nominal, capacidad nominal, etc.) así como un número de referencia único en el proceso de fabricación o de instalación. 

4.2 El Generador fotovoltaico en el sistema

El tamaño del generador fotovoltaico debe asegurar que la corriente de carga IG = IG (VG), en las condiciones de operación definidas por: G*= 1000 W/m2, TC = 50º C, VG = VB + ∆V, sea superior a la razón QMIN (Ah)/5h (donde QMIN ha sido definido en la Tabla 1 y la Tabla 2 de los párrafos  2. 1 y 2. 2 de este documento, VB corresponde a la tensión de la batería a plena carga, y ∆V corresponde  a la caída de tensión entre el generador fotovoltaico y la batería.

En caso de estar constituida por varios módulos fotovoltaicos, la conexión entre ellos se realizará en el interior de una caja de conexión que garantice un grado de protección IP 65

4.3 La Batería en el sistema

4.3.1 El tamaño del banco de baterías debe asegurar que la cantidad de electricidad que puede descargar  con una corriente de descarga igual a QMIN (Ah)/5h, cuando el proceso se inicia con la batería totalmente cargada y la corriente circula a través del regulador y del resto de los elementos del sistema, sea igual o superior a tres veces el valor de QMIN (Ah).

4.3.2 La capacidad de la batería, en un régimen de descarga de 20 horas y expresada en Ah,  no debe ser superior a “K” veces el valor de la corriente de cortocircuito del generador en CEM, donde “K” vale 25, 50, o 50, según que la batería sea tubular,  de placa plana o AGM, respectivamente.  

4.3.3 La máxima profundidad de descarga, PDMAX, con una corriente de descarga igual a QMIN (Ah)/5h, cuando el proceso se inicia con la batería totalmente cargada y la corriente circula a través del regulador y del resto de los elementos del sistema, será inferior a 70%, 40% o 40%, según que la batería sea tubular, de placa plana o AGM, respectivamente. 

4.3.4 El banco de baterías debe estar protegido mediante un fusible cuya corriente de corte sea entre 2 y 3 veces  mayor que la corriente nominal entregada a la salida del regulador. 

4.3.5 Este fusible se instalará en el polo positivo de la unión entre la batería y el regulador, y físicamente muy cerca del borne de la batería, de tal manera que proteja frente a cualquier posibilidad de cortocircuito accidental.

4.3.6 El suministro inicial incluirá, aparte del fusible instalado  al menos, 3 fusibles de repuesto para el fusible de la batería.

4.3.7 Estos fusibles deben ser fabricados para operar en DC

4.4 El Regulador de Carga en el sistema

4.4.1 La corriente parásita que consume el regulador, a la tensión nominal de operación, debe ser inferior a QMIN (Ah)/800 h 

4.4.2 Las caídas internas de tensión del regulador, entre los terminales de la batería y los del generador fotovoltaico, deben ser inferiores al 1% de la tensión nominal (120 mV para sistemas a 12 V), cuando todas las cargas están apagadas y la corriente procedente del generador fotovoltaico es igual a la de cortocircuito en CEM. 

4.4.3 Las caídas internas de tensión del regulador, entre los terminales de la batería y los del consumo, deben ser inferiores al 3% de la tensión nominal (360 mV para sistemas a 12 V), cuando todas las cargas están encendidas y la corriente procedente del generador fotovoltaico es nula.

4.4.4 El regulador debe resistir sin daño, y durante una hora,  la siguiente condición de operación: temperatura ambiente 40º  C; corriente de carga 25% superior a la corriente de cortocircuito del generador en CEM, y corriente de descarga 25% superior a la correspondiente a todas las cargas encendidas y al voltaje nominal de operación.

4.4.5 La temperatura en las paredes expuestas de la caja del regulador no podrá sobrepasar los 60º C en las siguientes condiciones de operación: Temperatura ambiente 40º C; corriente de carga igual a la del generador en CEM; corriente de descarga correspondiente a todas las cargas encendidas.

4.5 El Inversor en el sistema

4.5.1 El Inversor debe ser 12V DC / 220 V AC y 50 Hz +/- 5% (NB 81004/5.5), onda senoidal pura.

4.5.2 El Inversor deberá ser programable para desconexión por bajo voltaje de batería.

4.5.3 Las instalaciones de corriente alterna AC serán realizadas bajo la norma NB777.

4.6 Las Luminarias en el sistema

4.6.1 La potencia de las luminarias deberá ser la siguiente según la configuración:

	Aplicaciones  sociales

	
	Descripción
	Unidad

	
	Luminaria LFC de 18 W AC
	Pza.


4.6.2 La luminaria debe incluir algún tipo de reflector que, con respecto a la situación sin reflector, incremente en al menos un 30% el flujo luminoso recibido en un punto situado en la vertical de la luminaria y a una distancia de 1,2 m por debajo de ella, para el caso de las luminaria LFC. 

4.7 Los Tableros de protección en el sistema

4.8.1 Existirá un tablero de protección, que incluirá los siguientes elementos: a) El regulador de carga, b) un disyuntor bipolar de corriente continua (DC) de corriente máxima menor a la del regulador de carga, pero mayor a la corriente a plena carga, c) un fusible de corriente continua (DC) de protección a la entrada del inversor DC/AC de 1.3 a 1.5 veces la corriente a plena carga del inversor o del amperaje recomendado por el fabricante un Interruptor Diferencial AC de corriente igual o mayor (inmediato superior disponible) a la de plena carga del inversor. 

4.8.2 Se debe incluir una protección termo magnética de 1,5 veces la potencia del inversor DC/AC.

4.8.3 Estos elementos deben estar montados sobre una tabla de madera, robusta y preparada para su instalación sobre pared.

4.8.4 El suministro inicial incluirá, en total, cuatro (4) fusibles de inversor. 

4.9 Los  Tomacorrientes y las Clavijas en el sistema

Se instalará el tomacorriente doble sobre una tabla de madera o roseta, asociada a la línea AC de salida. Todos los tomacorrientes deberán estar rotulados con su nivel de voltaje como sigue: “220V-AC” y “Variable”.  

4.10 Puesta a tierra

Los SFV deberán contar con una puesta a tierra cuando se presenten las siguientes cargas: refrigeración, radio-transmisión con antena exterior o cualquier circuito de corriente alterna (a la salida del inversor). En todos los casos se debe asegurar la impedancia requerida por la carga.

4.11 Los Cables y los Interruptores en el sistema

4.11.1 Color de los cables: todos los cables de un sistema fotovoltaico de corriente continua, deben ser bicolores, de preferencia rojo y negro. (9.1.1/NB 1056)

Rojo, para positivo (+)

Negro, para negativo (-)

4.11.2 Todos los cables exteriores: el cable de acometida, entre el sistema de alimentación fotovoltaico (módulos) y la edificación y otros, deben quedar adecuadamente protegidos contra posibles daños físicos (por ejemplo: radiación ultravioleta, agua, viento, etc.) y debe ser apto para operar a la intemperie según la norma internacional IEC 60811. (9.1.2/NB 1056).

4.11.3 Sección de los cables: las secciones de los conductores deben garantizar que las caídas de tensión en ellos, sean inferiores a: (9.2/NB 1056). 

· 3 % entre el generador fotovoltaico y el regulador de carga, 

· 2 % entre la batería y el regulador de carga.

Todos estos valores corresponden a la condición de máxima corriente.

4.11.4 Los cables instalados a la intemperie deben ser aptos para operar en tales condiciones. 

4.11.5 Terminales de cables:

a) Todos los terminales de los cables, deben permitir una conexión segura y mecánicamente sólida. Deben tener una resistencia interna pequeña, que no permita caídas de tensión superiores a 0,5% de la tensión nominal. Esta condición es aplicable en las condiciones de máxima corriente. (9.2.1/NB 1056) 

b) Los terminales de los cables, no deben favorecer la corrosión que se produce cuando se tiene un contacto entre dos metales diferentes.

c) Los extremos de los cables de sección mayor o igual a 4 mm2 (Nro.12 AWG), deben estar dotados con terminales específicos y de cobre. Los extremos de los cables de sección menor o igual a 2,5 mm2 (Nro. 14 AWG), podrán retorcerse y estañarse para lograr una conexión adecuada. (9.2.3/NB 1056)

4.12 Interruptores

4.12.1 El interruptor deberá responder mínimamente a 30.000 maniobras a la corriente y tensión nominal del módulo a instalarse. Este producto deberá estar referido a las normas IEC 60669-1.

4.13 Estructura de soporte 

4.13.1 La estructura de soporte deberá cumplir con lo establecido en la NB 1056.

4.14 Cajas de derivación

4.14.1 Las cajas de derivación para las instalaciones interiores será del tipo cuadrado 4 entradas y 4 salidas, con tapa de apertura y cierre mediante destornillador.

4.14.2 Deberá poseer: entrada directa (sin herramientas) para cables y tubos de diámetro de 176 mm, contorno recortable para tubos de 20 mm de diámetro.

4.14.3 Las cajas de conexión que se encuentren en la intemperie deben poseer IP 65.

5 MONTAJE DE LOS COMPONENTES E INSTALACIONES

La instalación y puesta en funcionamiento de todos los componentes del sistema solar incluido su instalación interna en la vivienda se ajustará a estas especificaciones.

5.1 Instalación del Generador

5.1.1 El generador fotovoltaico podrá ser instalado sobre techo, pared o pedestal.

5.1.2 El modulo fotovoltaico deberá estar orientado hacia el Norte. Se permite una desviación máxima del ángulo acimutal de ± 15°. Con el objeto de garantizar una captación de energía solar óptima, el módulo fotovoltaico debe tener una inclinación que esté comprendido entre:
Inclinación (°)= Latitud e Inclinación (°)=Latitud + 10°. Esto es válido para cualquier localidad dentro de Bolivia (es decir, entre 10° y 23° de latitud sur). Basándose en la ecuación anterior, se permite una tolerancia de ± 10° en la inclinación del módulo, siempre y cuando esto se justifique por una utilización estacional particular. Por razones prácticas de instalación también se permite, una inclinación de 30° con respecto a la horizontal en todo el territorio nacional. (5.5.3 y 5.5.4 NB 1056)

5.1.3 La fijación de los módulos del generador a la estructura de soporte debe ser realizada mediante elementos metálicos resistentes a la corrosión, con pernos de acero inoxidable (modificación 5.2.3/ NB 1056)

5.1.4 La estructura de soporte y el generador deben estar fijados de manera que puedan soportar vientos de 120 km/h, o una fuerza horizontal de 50 kgf  por cada m2 de generador, aplicada en el centro de apoyo del generador. 

5.1.5 En caso de instalación sobre techo, la estructura de soporte debe estar firmemente sujeta, y debe preservar su estanqueidad. Deberá existir una separación no menor de 10 cm. entre los módulos y el techo.

5.1.6 En caso de instalación sobre pared o pedestal, la estructura de soporte debe ser montada sobre poste metálico galvanizado.

5.1.7 La altura del poste medida desde el suelo hasta el tope debe ser al menos de 2,20m, independientemente del material, garantizando que la parte más baja del módulo no se encuentre a una altura inferior a los 2 m medidos desde el suelo. 
El diámetro, espesor y la profundidad de empotramiento deben garantizar el esfuerzo de compresión y tracción debido al viento definido en el punto 5.1.4

5.1.8 El conjunto del generador fotovoltaico – estructura de soporte y sujeción al suelo o a la Institución debe estar concebido como un sistema anti-hurto.

5.2 Instalación del Banco de Batería

5.2.1 Al momento de la instalación, la capacidad inicial de las baterías deberá estar a más del 80% de su valor nominal.

5.2.2 La batería debe instalarse en algún lugar ventilado y de acceso fácil (para facilitar la vigilancia y el mantenimiento), pero restringido (para evitar accidentes a las personas), de acuerdo a lo siguiente:

a) Una caja de madera o plástica que soporte el peso del Banco de Baterías que tenga una tapa con bisagra y con un candado, para evitar el contacto directo con las personas y que tenga ventilación suficiente para la emanación de los gases, la misma podrá ser instalada en el mismo ambiente donde se encuentra el tablero de protección.

ó

b)  una caseta adosada a la vivienda que ofrezca las máximas condiciones de seguridad, un agujero pasante a través del muro de la vivienda al que se adosa la caseta, permite que el regulador se instale en el interior de la vivienda, donde los usuarios puedan verlo constantemente. La caseta deberá contar con un techo protector de la lluvia. La caseta puede ser construida en adobe, metal, madera o ladrillo.

5.2.3 La conexión de las baterías debe realizarse mediante terminales de cobre firmemente  fijados a los conductores, se deberá aplicar un sellador de silicona alrededor de la unión entre los bornes y la carcasa de la batería, una vez realizada esta conexión se utilizará cinta autofundente como protección adicional en ambos los bornes.

5.2.4 No se permite la conexión en paralelo de: i)  más de dos baterías, ii) baterías diferentes, iii) baterías nuevas y viejas. 

5.3 Instalación del Regulador

5.3.1 El regulador debe estar instalado dentro del tablero de protección, en un lugar adecuado que permita al usuario ver el estado de carga del banco de baterías.

5.3.2 Al momento de su fijación se deberá respetar el orden de conexión de los distintos cables al mismo.

1º El negativo de batería

2º El positivo de batería

3º El negativo de módulo

4º El positivo de módulo

5º El negativo del consumo

6º El positivo del consumo

5.3.3 La conexión de los cables a la bornera del regulador se realizará únicamente con terminales.

5.3.4 El inversor podrá instalarse directamente a la batería.

5.4 Instalación de los interruptores para las Luminarias

5.4.1 Los interruptores para las luminarias deben ubicarse a una distancia desde el nivel del piso terminado comprendida entre 1,0 m y 1,8 m.

5.4.2 Los interruptores para las luminarias deberán instalarse de manera que para la operación de apagado el interruptor tenga que ser oprimido hacia abajo.

5.4.3 Los interruptores para las luminarias deben ubicarse en la pared donde se encuentra la puerta de entrada y a una distancia inferior a 40 cm del marco de la puerta.

5.5 Cableado (Deberá ser realizada según NB 777)

5.5.1 Los cables deben asegurarse a las estructuras de soporte o a las paredes, evitando esfuerzos mecánicos sobre otros elementos de la instalación eléctrica, en cajas de derivación, socket, interruptores, etc.

5.5.2 Los cables instalados sobre superficie deben estar dispuestos ortogonalmente, horizontalmente o verticalmente y no oblicuamente. 

5.5.3 Los cables que estén montados en superficie deben estar fijados a las paredes a intervalos no mayores de 70 cm. 

5.5.4 Los empalmes entre cables deben estar realizados con conectores, para cables 14 AWG entorchados y estañados;  en ambos casos alojados en cajas de derivación.

5.5.5 Los cables deben ser colocados de forma que no permitan la entrada de agua al interior de la vivienda.

5.6 Instalación del Inversor DC/AC

5.6.1 El inversor debe instalarse a una distancia máxima de 1 m de la batería.

5.6.2 La conexión del inversor a la corriente continua será directamente a bornes la batería. 

5.6.3 El inversor debe ser programable para desconexión por bajo voltaje de batería, así evitar una descarga profunda de la misma. 

5.6.4 El interruptor diferencial debe instalarse en el tablero de protección. 

5.6.5 Los tomacorrientes se instalarán en el cuarto donde vayan a funcionar los equipos de AC: TV, DVD, y otras cargas de acuerdo a la capacidad del inversor,

5.7 Localización geográfica de los sistemas instalados

5.7.1 La localización de cada sistema instalado se realizará mediante el sistema de coordenadas UTM con datum WGS 84 (respectivas a las zonas de Bolivia, zona 19, 20 y 21) recogidas con un receptor GPS. La unidad de medida métrica.

5.7.2 Los datos serán registrados en los campos previstos de los formularios de instalación.

INSTALACION Y SERVICIOS REQUERIDOS

1. Objetivo del Servicio.

Provisión e Instalación de sistemas fotovoltaicos (SFV) a Escuelas que se encuentren dispersos de las áreas rurales de intervención. 

2. Descripción del alcance del servicio

A continuación se describen las principales actividades que el Proveedor deberá realizar de forma indicativa y no limitativa:

2.1. Prestar el servicio de suministro de energía eléctrica con sistemas fotovoltaicos, de acuerdo al ANEXO (1). “Reglamento de Prestación del Servicio  de  Suministro  de Energía Eléctrica con Sistemas Fotovoltaicos”.

2.2. Una capacitación al momento de entrega del sistema, esta se la realizara al responsable de cada SFV social, en el uso y cuidado del SFV de acuerdo a lo señalado en el ANEXO (5) “Contenidos mínimos de los programas de capacitación de los técnicos locales y de los Usuarios”.

2.3. Atender las reclamaciones de los responsables en caso de fallas, para reposición de partes del sistema que estén dentro del periodo de garantía o arreglo.

2.4. Atender  las reclamaciones de los responsables en caso de fallas de acuerdo al ANEXO (6) “Niveles de Calidad del Servicio” y efectuar las reparaciones. Los costos de reparación deberán estar de acuerdo al ANEXO (10) “Costos de reparación por fallas que son de responsabilidad del Responsable o de terceros”.

2.5. Proporcionar información mensualmente a la Oficina Técnica de Monitoreo sobre la cantidad de sistemas fotovoltaicos instalados de acuerdo al formato señalado en el ANEXO (11) “Reporte Mensual sobre el Número de SFV instalados”.

2.6. Presentar toda la información necesaria a la Oficina Técnica de Monitoreo con fines de supervisión y cumplimiento de las especificaciones técnicas y facilitar la fiscalización de los SFV mediante  visitas periódicas a las Unidades Educativas.

2.7. Facilitar la recopilación de información sobre consumos de electricidad de los usuarios en coordinación con la OTM, que instalará registradores de datos para el almacenamiento de información de los sistemas fotovoltaicos.

2.8. Actualizar los Dictámenes de Cumplimiento de las Especificaciones Técnicas de los componentes del SFV, en los casos que exista un cambio en el modelo o en la marca.

2.9. Permitir a la OTM el acceso a los archivos referentes a la documentación de los SFV sociales instalados.

2.10. Facilitar y proporcionar a la OTM el acceso a la información en línea de la base de datos sobre las  instalaciones efectuadas.

2.11. Llenar y remitir a la OTM, las reclamaciones en segunda instancia, de los casos no resueltos, o que el Responsable no esté de acuerdo con el resultado de su reclamación por fallas.

2.12. Remitir antes del periodo de las instalaciones un Manual de Operaciones del Proveedor que contenga como mínimo lo siguiente: 

a) Estructura funcional de la unidad  que ejecutará el servicio.

b) Principales funciones del personal que conforma dicha estructura.

c) Procedimientos de ejecución del servicio (instalaciones, mantenimiento, capacitación al usuario y entrenamiento a técnicos locales).

d) Procedimientos para la atención  de reclamaciones por fallas.

e) Procedimientos de  mantenimiento preventivo y correctivo.

f) Procedimientos para la provisión de información al Comprador.

2.13. El Manual de Operaciones del Proveedor deberá contar con la aprobación de la OTM.

3.  Fiscalización de la Prestación del Servicio de Suministro de Energía Eléctrica con Sistemas Fotovoltaicos

3.1. El Comprador a través de la Oficina Técnica de Monitoreo (OTM), ejercerá sus competencias y responsabilidades sobre la fiscalización y control de la calidad de los equipos, la calidad de la instalación, la prestación del “Servicio”, que incluye fiscalización, convenios subsidiarios, atención al Responsable, capacitación de los responsables, mantenimiento preventivo, atención de reclamaciones por fallas, trámite de pérdida de garantía, mantenimiento correctivo,  reposición de componentes en garantía.

3.2. La OTM aprobará: a) el modelo de Acta de instalación, b) el modelo de certificado de garantía, c) el formulario de Reclamaciones por Fallas, d) el modelo de formulario de Atención de las reclamaciones, e) el modelo de formulario de mantenimiento preventivo f) el modelo de formulario de mantenimiento correctivo, g) el modelo de formulario de solicitud del servicio y otros. El documento de licitación adjunta guías de los mismos que pueden ser perfectibles.

3.3. La OTM aprobará: a) los componentes de acuerdo con los dictámenes que acompañen los mismos, b) el funcionamiento de los prototipos instalados, c) la provisión y la instalación de los sistemas fotovoltaicos, d) la atención de reclamaciones en plazo, e) la reposición de equipos en garantía, f)  los pagos por avance de instalaciones, g) las listas de precios de componentes de repuesto, mano de obra y costo de transporte por km, h) las visitas de inspección, capacitación y mantenimiento preventivo establecidas. 

3.4. La OTM, en representación del Comprador, es la autoridad de aplicación, para el cumplimiento de las condiciones de los documentos de licitación y sus reglamentos, comunicación directa a los Prestadores y a los Responsables y el arbitraje entre ellos.

3.5. La OTM intimará a los Prestadores por incumplimiento de: a) las especificaciones técnicas de los documentos de licitación, b) plazos de instalación de sistemas fotovoltaicos, c) plazos de atención de reclamaciones por fallas, d) plazos de reposición de componentes fallados con garantía vigente,  e) la capacitación a los Responsables, f) el entrenamiento a los responsables. g)  plazos de presentación de la información recurrente y la solicitada expresamente. Además intimará por: a) cobros no autorizados efectuados por los instaladores del Prestador,  b)  inclusión de artefactos y/o componentes u otras acciones del Proveedor que pongan en riesgo el SFV.

3.6. La OTM sancionará el incumplimiento de las intimaciones con apercibimiento (para faltas leves)  para la primera vez y sanción pecuniaria (cuando se repita), la misma que será del 0,05% del monto de contrato, el pago de la penalidad no libera al Prestador del cumplimiento de la intimación. Las penalidades serán aplicadas de forma acumulativa y abonadas por el Proveedor al Comprador. Este podrá deducir esos montos de los subsidios a favor del Prestador, del periodo siguiente al de aplicación de las penalidades o, en caso de no existir desembolsos a favor del Proveedor, ejecutar la boleta de garantía de cumplimiento del contrato. Paralelamente la OTM deberá efectuar seguimiento y exigir  cumplimiento de obligaciones contractuales  descritos en los documentos de licitación y en especial en el Reglamento.  

3.7. La OTM diseñará un Plan Básico de mediciones, los objetivos, la metodología de medición y la interpretación de datos recolectados serán discutidos en talleres a los que deberá asistir el Prestador. La OTM proporcionará los equipos básicos de medición para la instalación por cuenta propia o por medio del Prestador quién también colaborará en la extracción de datos.    

3.8. La OTM proporcionará al Prestador modelos de los formularios que no estén incluidos en el Pliego y que no sean obligación del Prestador elaborarlos.

3.9. La OTM atenderá reclamaciones en segunda instancia, cuando el Responsable no esté satisfecho con lo resuelto por el Prestador ante una reclamación por falla.   

3.10. La OTM realizará periódicamente a cabo talleres de coordinación y de aclaración con los Proveedores para agilizar la ejecución del contrato.

4.  Especificaciones técnicas de otras cargas
4.1 Televisor

	Especificaciones Técnicas
	Sistema: NTSC 3,58/4,43 (entrada de video), PAL

Pantalla color

Tamaño de la pantalla: 27” LCD

Resolución (1366x768 p) HD

Consumo de energía: máximo 110 W.

Voltaje: 110 – 220 V.

Frecuencia: 50 – 60 Hz.

Auto-standby

Temporizador de apagado

Número de memorias de programa: 100

Potencia de salida: 2 x 20 W (I, D).

Conectores: RCA,HDMI,USB

	Accesorios
	Control remoto


4.2 Equipo de sonido

	Especificaciones Técnicas
	Reproductor  para  CD compatible con CD, CD-R/RW y MP3

Radio AM/FM con al menos 30 memorias

Potencia real total 90 W RMS

Conexión USB REC/PLAY

Entrada de Audio RCA

Número de parlantes: 2

Ecualizaciones predefinidas

Voltaje: 110 – 220 V.

Frecuencia: 50 – 60 Hz.

Conectores: Audio RCA, USB, MIC, AUDIFONOS

	Accesorios
	Control remoto


4.3 Lector de DVD – VCD - CD

	Especificaciones Técnicas
	Reproductor de DVD video, CD audio, VCD, super VCD

Reproductor de DVD-R/WR formato de video.

Reproductor de JPEG, DIVX, AVI,MPG

Reproductor de MP3

Lector CD texto, DVD texto

Consumo de energía: máximo de 50 w

Alimentación: 110 – 220 V.

Frecuencia: 50 – 60 Hz

Norma: PAL I, PAL,NTSC M

Conectores: RCA,USB, HDMI, video compuesto, audio analógico, Audio digital óptica / coaxial

	Accesorios
	Control remoto


4.4 Logotipo

El Licitante que se adjudique deberá proveer y colocar el logotipo (Papel adhesivo calidad de prueba de intemperie) del comprador a los equipos que componen el SFV (Paneles, Baterías, Televisor, DVD, Equipo de Sonido), el diseño será proporcionado por el comprador (5 cm x 8 cm)
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ANEXO (1)  
REGLAMENTO  DE PRESTACION DEL SERVICIO DE SUMINISTRO DE ENERGÍA ELÉCTRICA CON SISTEMAS FOTOVOLTAICOS PARA UNIDADES EDUCATIVAS

ARTICULO 1º- CONDICIONES GENERALES PARA EL SUMINISTRO
A los efectos de este reglamento los términos PROVEEDOR y PRESTADOR resultan equivalentes. A los efectos de este reglamento los términos USUARIOS y TITULAR resultan equivalentes. 

a) Titular: Se otorgará la TITULARIDAD de un servicio de energía eléctrica provista con sistemas fotovoltaicos (en adelante SFV) a los Gobiernos Municipales que cuenten con el convenio interinstitucional

b) Cambio de Titularidad: No se considera  el cambio de titularidad.

c) Condiciones de Habilitación
i) La Unidad Educativa deberá contar con ambientes adecuados, mobiliarios y seguridad, con el fin de facilitar al Prestador la instalación del SFV junto con los demás componentes de acuerdo con las normas vigentes y con el tipo de sistema que abastecerá de energía a la misma. El  usuario (Municipio) deberá suscribir el Convenio Interinstitucional, comprometiéndose al cuidado del equipamiento tanto interior como exterior a la vivienda, instalado por el Prestador, para beneficiarse de la normal prestación del servicio.

ii) El Prestador instalará el Sistema Fotovoltaico en la Unidad Educativa de acuerdo al inciso 2.REQUISITOS GENERALES PARA EL SFV, establecidas en el presente Reglamento.  

d) Lugar de la instalación: el Prestador realizará la instalación de los SFV de acuerdo a lo establecido en el ANEXO (11)  donde se muestra el máximo de escuelas a instalar por municipio en cada área así como la lista indicativa de escuelas. En este caso el “Usuario” es el municipio. Los municipios están librados de cancelar cualquier costo de los equipos instalados. 

ARTICULO 2º ‑ OBLIGACIONES DEL TITULAR

a) Propiedad del Sistema Fotovoltaico: Se considera propiedad del usuario todo el SFV, una vez que se proceda a la elaboración y suscripción del acta de entrega definitiva. 

Será responsabilidad del Usuario mantener las instalaciones en perfecto estado de conservación. Si por responsabilidad del Usuario, o por haber  aumentado sin autorización del Prestador, instalaciones defectuosas o adicionales que superen la oferta de energía del sistema, hechos que deberán ser adecuadamente probados por el Prestador. Si se produjera el deterioro o  daño total o parcial de los equipos de generación /acumulación,  el Usuario abonará el costo (previamente convenido) de reparación o reposición de los mismos
e) Manipulación de las instalaciones: Durante el periodo de duración del Contrato de Prestación de Servicio, el Prestador o su representante, serán los únicos autorizados para manipular todo el equipo de generación, acumulación y regulación de carga, hasta el tablero de protecciones. Queda expresamente prohibido al Usuario, así como a terceros, la manipulación de los equipos, por lo que, su daño total o parcial implicará al Titular del servicio reponer los componentes dañados para continuar con el servicio y cancelar las cuotas correspondientes por la prestación de servicio interrumpido por causas no imputables al Prestador. Sólo las actividades que impliquen el agregado a la batería de agua destilada, limpiar el modulo fotovoltaico y cambio de fusibles.

f) Comunicaciones al Prestador: Cuando el Usuario advierta que  el sistema fotovoltaico, no  funciona normalmente deberá comunicarlo al Prestador o a su representante autorizado en el área, en el más breve plazo posible, no pudiendo manipular, reparar, remover ni modificar la instalación  por sí o por intermedio de terceros. En cualquier oportunidad en que el Usuario advirtiera la viola​ción o alteración de alguno de los precintos deberá poner el hecho en conocimiento del Prestador o a su representante autorizado en el área.

g) Acceso al sistema: El Usuario deberá permitir y hacer posible al personal del Prestador o de la OTM, que acrediten debidamente su identificación como tales, el acceso al lugar donde se hallan los equipos  para la instalación, mantenimiento, reparación, supervisión y/o fiscalización de la prestación del servicio.

h) Uso de Electricidad: El Usuario deberá limitar el uso del suministro de electricidad a la disponibilidad mínima de producir corriente eléctrica contratada y en condiciones técnicas convenidas, solicitando al Prestador con una anticipación suficiente, la autorización necesaria para variar las condiciones de la instalación, de ser posible por razones técnicas.

i) Suministro a Terceros: El Usuario no deberá ceder total o parcialmente, ni transferir a terceros, bajo ningún concepto, sea en forma onerosa o gratui​ta, el SFV que el Prestador suministre. Tampoco podrá suministrar de forma onerosa o gratuita electricidad a terceros. A solicitud del Prestador o del Usuario, la OTM resolverá por vía de excepción los casos particulares que se le sometan a su consideración. De producirse algún accidente o daño al titular y/o terceros por este motivo, el Prestador delegará las responsabilidades civiles y/o penales al Usuario.

j) Control del Equipamiento: El Usuario, podrá presenciar y conocer los resultados de la intervención del personal del Prestador o de la OTM, de las acciones y supervisiones que se realicen en el SFV. .

k) Participación en la capacitación: El Usuario, deberán participar en todas las sesiones de capacitación que el Prestador organice. La primera y principal sesión de capacitación será en el momento de instalación del SFV, dónde el Prestador entregará un folleto informativo explicando exhaustivamente el contenido del mismo. 

ARTICULO 3º ‑ DERECHOS DEL TITULAR

a) Niveles de Calidad de Servicio: El Titular tendrá  derecho  a la prestación del servicio de suministro  de energía eléctrica con sistemas fotovoltaicos, de acuerdo a los Niveles de Calidad de Servicio que se especifican en el ANEXO (5) (Niveles de Calidad del Servicio).
b) Funcionamiento del SFV instalado: El Titular podrá exigir al Prestador su intervención en el caso de supuesta anormalidad en el funcionamiento de todos los componentes del SFV. En caso de requerir el Titular un control del SFV, el Prestador podrá optar en primer término por realizar una verificación del funcionamiento del mismo. De existir dudas o no estar de acuerdo el Titular con el resultado de la verificación, podrá solicitar un nuevo contraste “in situ” del SFV.

En todos los casos en que se verifique que el funcionamiento del SFV difiere de los valores admitidos conforme a lo establecido en los Niveles de Calidad de Servicio en que el mal funcionamiento no sea por causa del Titular, los gastos de contraste serán a cargo del Prestador.

De no satisfacerle las medidas encaradas por el Prestador, el Titular podrá reclamar a la OTM el control y revisión de las mismas.

d) Reclamación por fallas: El Usuario tendrá derecho a exigir al Prestador la debida atención y procesamiento de la reclamación por fallas  que considere pertinente efectuar. El Prestador deberá cumplir estrictamente las normas que a este respecto se establecen en los Niveles de Calidad de Servicio definidos en el ANEXO (5) (Niveles de Calidad del Servicio). El Prestador está obligado a atender, responder por escrito y solucionar rápidamente la   reclamación del Titular, efectuada en forma, personal, por miembros del hogar o por terceros, de manera, oral, escrita, telefónica, internet,  correspondencia u otro medio definido con anterioridad. En caso de que el Prestador no respondiera a la reclamación en el plazo establecido en el ANEXO (5) (Niveles de Calidad del Servicio) o la respuesta no sea satisfactoria para el Titular, éste podrá recurrir directamente a la OTM.

f) Resarcimiento por Daños: En el caso en que se produzcan daños a las instalaciones y/o artefactos de propiedad del Usuario, provocadas por deficiencias en la calidad técnica del equipamiento o defectos en la instalación SFV imputables al Prestador, y que no pudieron ser evitados mediante la instalación de las correspondientes protecciones, establecidas en la Sección VI, el Prestador deberá hacerse cargo de la reparación y/o reposición correspondiente. 

ARTICULO 4º ‑ OBLIGACIONES DEL PRESTADOR

a) Calidad de Servicio: el Prestador deberá mantener en todo tiempo un servicio de  calidad, conforme lo previsto en el ANEXO (5) (Niveles de Calidad del Servicio). El Prestador deberá explicar, en forma clara y sencilla las limitaciones de consumo para cada demanda solicitada, y confirmar que el Usuario haya entendido esta explicación.

b) Anormalidades: SYMBOL 32 \f "Symbol" \s 10 \hel Prestador tendrá la obligación de instruir a su personal y/o sus subcontratistas vinculados con la atención, conservación, reparación, cambio, etc., de todos los equipos, conexiones, y otros, sobre la responsabilidad inexcusable de informarle a él  y al Titular, sobre las anormalidades que presenten las instalaciones.

c) Tarjeta de identificación: el Prestador deberá implementar una tarjeta de identificación (con nombre, apellido, cargo que desempeña y número de agente) para todo el personal que tenga relación con la atención a los Usuarios. Esta tarjeta deberá exhibirse en forma visible sobre la vestimenta.

g) Lectura de los Derechos y Obligaciones: Al iniciar el vínculo comercial con el Titular, el Prestador tiene la obligación de leerle al Titular sus derechos y obligaciones estipuladas en los artículos 2º, 3º y 6º de este Reglamento. Asimismo, sin perjuicio de otras medidas de difusión que considere adecuadas, el Prestador deberá fijar en un cartel o vitrina, en cada una de sus instalaciones donde se atienda al público un anuncio comunicando que se encuentra a disposición de los Usuarios copias del presente Reglamento de Suministro, transcribiendo además en el anuncio el texto completo de los Artículos 2º, 3º y 6º del mismo y las normas de calidad de servicio incluidas en el ANEXO (5) (Niveles de Calidad de Servicio). El Prestador del servicio también implementará sesiones de comunicación, explicación y capacitación sobre el Reglamento de Suministro durante las etapas de promoción, de instalación y de visitas que realice con los Usuarios.

h) Plazo de concreción de la instalación y puesta en funcionamiento: Solicitada la instalación del SFV y realizadas las tramitaciones pertinentes, el Prestador, una vez percibido el importe correspondiente a la cuota inicial o el pago acordado con el Titular, deberá proceder a la concreción de dicha instalación en el menor plazo posible dentro de los límites máximos establecidos al respecto en el ANEXO (5) (Niveles de Calidad de Servicio). 

i) Reclamaciones: El prestador de servicio deberá proporcionar al Usuario Formularios de Reclamaciones, asimismo en cada uno de los locales donde el Prestador atienda al público (por ejemplo en las oficinas de los Técnicos Locales) deberá existir a disposición del Titular el Formulario de Reclamación por fallas  para que sea llenado por el Usuario por terceros en representación de él o personal del Prestador del Servicio. El formato del Formulario de Reclamación por Falla  será previamente aprobado por la OTM.  El Prestador está obligado a recibir y registrar adecuadamente las reclamaciones que los Usuarios le hagan llegar por carta o cualquier otro medio. El Usuario podrá realizar su reclamación verbalmente por el o por terceros y el Prestador o su representante deberá registrar la reclamación en  el Formulario de Reclamación por Falla. En todos los casos el Prestador deberá entregar al Titular una constancia sobre la presentación de la reclamación. Todas las reclamaciones deberán ser comunicadas mensualmente por el Prestador a la OTM dentro de veinte (20) días, salvo lo dispuesto en el inciso III de este apartado, con las formalidades que se enumeran a continuación: 

i) Cuando la reclamación fuera motivada por anorma​lidades, el Prestador deberá comunicarlo a la OTM dentro de los quince (15) días con la información correspondiente.

Los números telefónicos y direcciones donde se puedan efectuar reclamaciones, deberán figurar en  el Acta de Instalación o en la comunicación que la acompañe, así como en el afiche de operación y mantenimiento que debe estar pegado al lado del tablero de protección, los folletos de explicación del funcionamiento de los SFV que el Prestador entregará al Usuario al momento de la instalación, además del deber del Prestador de proceder a su adecuada difusión.

k) Instrucción y capacitación del Usuario: el Prestador deberá instruir por medios impresos, sencillos y de fácil comprensión para cada Usuario, especialmente con el afiche de operación y mantenimiento del SFV, en el momento de habilitar el servicio sobre cuáles son las acciones preventivas o prohibiciones referidas al funcionamiento del SFV y las características que deben tener las instalaciones internas. También instruirá por medio impreso y oral, las precauciones y tipo de artefactos que se pueden utilizar en las instalaciones internas, y las limitaciones del SFV, sus variaciones con las condiciones climáticas  y el uso en el largo plazo. El prestador deberá recurrir a la impresión de folletos, afiches, manuales, trípticos, etc. con información relativa al servicio provisto por los SFV, y se recomienda que difunda mediante espacios informativos  jingles o sociodramas radiales, en idiomas apropiados a la audiencia a la cual van dirigidos, en emisoras de radio  que cubren cada área a ser servida. Además organizará sesiones de capacitación (una anual) cuya programación será comunicada  a la OTM. Todo el material y contenidos a utilizarse deberán ser presentados a la OTM y obtener su No Objeción para su posterior difusión. Alternativamente, el Prestador del servicio podrá utilizar el material y los contenidos que la OTM le proporcione para tal fin.

l) Garantía del equipamiento: el Prestador deberá garantizar el buen funcionamiento de cada SFV instalado por un período de  dos (2) años desde la fecha de puesta en funcionamiento inicial y atender el servicio de post-venta de cada SFV por un período de al menos dos (2) años contados desde la misma fecha.

b) Inspección y Verificación de Instalaciones: Por propia iniciativa en cualquier momento, el Prestador podrá inspeccionar, contrastar o cambiar algunos componentes.

ARTICULO 9º ‑ AUTORIDAD DE APLICACION

La AUTORIDAD DE APLICACION será la OTM para el cumplimiento de las condiciones del pliego y sus reglamentos, comunicación directa a los Prestadores y a los Usuarios y el arbitraje entre ellos. El Usuario tendrá derecho a dirigirse en todo momento directamente a la AUTORIDAD DE APLICACION. Esto se hará mediante comunicación preferentemente escrita telefónica, o por e-mail. El Prestador servirá de intermediario, salvo que el Titular decida elegir otro intermediario o referirse directamente a la OTM.

ANEXO (2)

ACTA DE ENTREGA DEFINITIVA DE SISTEMAS FOTOVOLTAICOS

ACTA DE ENTREGA DEFINITIVA 

SISTEMA FOTOVOLTAICO 

PARA ESCUELAS EN EL AREA RURAL

Por la presente ACTA el MINISTERIO DE HIDROCARBUROS Y ENERGIA a través del Viceministerio de Electricidad y Energías Alternativas (VMEEA), realiza la entrega del Sistema Fotovoltaico para escuelas en el área rural al MUNICIPIO DE XXXXX en base a las siguientes consideraciones:

I. En el marco del Convenio de Donación “Global Partnership Output Based Aid” (TF 090206-IFC y TF 090207 DFID) de 26 de junio de 2007, suscrito entre el Estado Plurinacional de Bolivia y el Banco Mundial, se llevo a cabo  la Licitación Pública Internacional No GPOBA - LPI 01/2012 para la Provisión e instalación de sistemas fotovoltaicos en escuelas del área rural de Bolivia financiado por el GPOBA donde se establece la instalación de 118 sistemas fotovoltaicos sociales con generación eléctrica a partir de sistemas fotovoltaicos

II. De acuerdo a lo establecido en el Manual de Operaciones en la Parte VIII Administración Financiera, inciso III Contabilidad, D) Registro, procesamiento y archivo, subcláusula  8.Registro de los activos fijos “Los activos  o bienes adquiridos para el Proyecto serán de propiedad de la UCP mientras se realiza la transferencia de los activos del Proyecto y serán registrados en los inventarios de la UCP.

Los activos o bienes podrán ser transferidos provisionalmente a prefecturas, alcaldías municipales, operadores privados y otros, previa autorización expresa del Coordinador. Para la transferencia definitiva de estos activos se requerirá una Resolución Ministerial expresa o bien el instrumento legal que el caso exija”.

III. El punto 5.5 del Convenio Interinstitucional firmado entre el Ministerio de Hidrocarburos y Energía con cada uno de los municipios beneficiarios,  establece que El MINISTERIO como contraparte oficial del Proyecto, receptor inicial y transitorio del equipamiento, deberá transferir los sistemas fotovoltaicos al MUNICIPIO, de acuerdo a la normativa vigente.

IV. Se realiza la entrega definitiva al Municipio de xxxxx del sistema fotovoltaico, para las Comunidades de xxxxxxxxxxxxxxxxxxx, consistente en:

COMUNIDAD xxxx

	Ítem
	Material
	Unidad
	Cantidad
	Números De Serie/ Observaciones

	1
	Generador Fotovoltaico de 450 Wp
	Pza.
	3
	

	2
	Estructura soporte para módulos 
	Pza.
	1
	

	3
	Controlador/Regulador de carga 
	Pza.
	1
	

	4
	Banco de Baterías para 3 días de autonomía de 600 Ah
	Pza.
	3
	

	5
	Gabinete metálico para tablero de protección
	Pza.
	1
	

	4
	Inversor de 500 W mínimo
	Pza.
	1
	

	5
	Dispositivo seccionador  en línea AC
	Pza.
	1
	-------------------------

	6
	Interruptor Diferencial 
	Pza.
	1
	-------------------------

	7
	Sistema Puesta a Tierra
	Pza.
	1
	-------------------------

	8
	Enchufe-toma corriente AC Doble
	Pza.
	4
	------------------------

	9
	Luminarias eficientes AC
	Pza.
	3
	------------------------

	10
	Televisor de 27”   LCD
	Pza.
	1
	

	11
	Equipo de sonido para radio, CD, USB, salida de MIC de al menos 90 W RMS de potencia de salida.
	Pza.
	1
	

	12
	Lector de DVD, VCD, CD
	Pza.
	1
	


COMUNIDAD XXXX

	Item
	Material
	Unidad
	Cantidad
	Números De Serie/ Observaciones

	1
	Generador Fotovoltaico de 450 Wp
	Pza.
	3
	

	2
	Estructura soporte para módulos 
	Pza.
	1
	

	3
	Controlador/Regulador de carga 
	Pza.
	1
	

	4
	Banco de Baterías para 3 días de autonomía de 600 Ah
	Pza.
	3
	

	5
	Gabinete metálico para tablero de protección
	Pza.
	1
	

	4
	Inversor de 500 W mínimo
	Pza.
	1
	

	5
	Dispositivo seccionador  en línea AC
	Pza.
	1
	-------------------------

	6
	Interruptor Diferencial 
	Pza.
	1
	-------------------------

	7
	Sistema Puesta a Tierra
	Pza.
	1
	-------------------------

	8
	Enchufe-toma corriente AC Doble
	Pza.
	4
	------------------------

	9
	Luminarias eficientes AC
	Pza.
	3
	------------------------

	10
	Televisor de 27”   LCD
	Pza.
	1
	

	11
	Equipo de sonido para radio, CD, USB, salida de MIC de al menos 90 W RMS de potencia de salida.
	Pza.
	1
	

	12
	Lector de DVD, VCD, CD
	Pza.
	1
	


El MINISTERIO DE HIDROCARBUROS Y ENERGÍA, a través del VMEEA, evaluará periódicamente el resultado e impacto de las actividades desarrolladas por el MUNICIPIO, también efectuará el monitoreo, control y supervisión del funcionamiento del Sistema Fotovoltaico.
El MINISTERIO, representado por el Ing. Juan José Sosa Soruco, Ministro de Hidrocarburos y Energía y el Ing. Hortensia Jiménez Rivera, Viceministra de Electricidad y  Energías Alternativas, por una parte y el MUNICIPIO DE xxxx representado por el Sr. xxxxx Alcalde Municipal, por la otra parte, declaran su conformidad con el tenor de la presente ACTA, suscribiendo en constancia en tres ejemplares. 

	Ing. Juan José Sosa Soruco

MINISTRO DE HIDROCARBUROS Y ENERGIA

	H. xxxxxxxx

ALCALDE MUNICIPAL DE XXX


	Ing. Hortensia Jiménez Rivera
VICEMINISTRA DE ELECTRICIDAD Y ENERGÍAS ALTERNATIVAS




ANEXO (3)

LISTA DE LABORATORIOS O INSTITUCIONES DE CERTIFICACION 

	Nombre
	Dirección
	Teléfonos/ Fax/Contact
	e-mail - Web

	Todo laboratorio que sea miembro del Sistema IECEE (“International Electrotechnical Commission System for Conformity testing and Certification of Electrical Equipment” - IECEE 

CB Scheme.

(Sistema de Conformidad para las pruebas y certificación de equipo eléctrico de la Comisión Internacional Electrotécnica)
	IEC Central Office 
3, Rue de Varembé
PO Box 131 
1211 GENEVA 20

	Mr. Pierre de Ruvo
Executive Secretary IECEE
IECEE 


Tel.  +41 22 919 02 07
Fax. +41 22 919 03 00
	http://www.iecee.org/CBSCHEME/Member_Bodies

	Instituto de Energía Solar

Universidad Politécnica de Madrid
	Ciudad Universitaria s/n

E-28040 Madrid
	T: +34 91 5441060

F: +34 91 544 6341
	info@ies-def.upm.es

www.ies.upm.es

	Certified Photovoltaic Testing Laboratory


	Arizona State University
	
	

	Solar Energy Lab
	The University of Wisconsin

1303 Engineering Reseach Building

1500 Engineering Drive

Madison, WI 53706-1687
	Director: Prof. W.A. Beckman
	www.sel.me.wisc.edu

	Florida Solar Energy Center
	1679 Clearlake Road, Cocoa,

Florida 32922
	Contact: Public Affairs Division
	www.fsec.ucf.edu

	Instituto de Electrotecnia e Energía
	Universidad de Sao Paulo - USP

Av. Prof Luciano Gualberto

1289-Butanta

Sao Paulo-SP

CEP 05508-900
	
	www.iee.usp.br

	PV-Lab
	Universidad Federal de Rio de Janeiro

Caixa Postal 68504

Rio de Janeiro 21945-970

RJ, Brasil
	T:+ 55 21 2605010

F: + 55 21 2906626
	www.solar.coppe.ufrj.br

	Fraunhofer ISE
	Heidenhofstr.2

D-79110 Freiburg
	T:+ 49 (0) 761 45880

F:+49 (0) 761 45 88 9000
	info@ise.fhg.de

www.ise.fhg.de

	European Solar Test Installation

Renewables Energies Unit
	Institute for Environmental and Sustainability -JRC

Via E. Ferm 1

Ispra (VA) 

21020 Italy
	T: +39 0 332 78 9172

F: + 39 0332 78 9268/5561
	www.iames.jrc.it

esti.services@jrc.it

	NREL - National Renewable Energy Laboratory

	1617 Cole Blvd.
Golden, CO 80401-3393
USA


	T: +1 (303) 275-3000 www.nrel.gov
	

	Centro de Energías Renovables - CER

Universidad Nacional de Ingeniería
	Apto 31-139

Lima Perú
	T/F + 51 1 382 1058
	cer@uni.edu.pe

www.cer.uni.edu.pe

	TÚV Rheinland Product Safety GmbH
	Am Grauen Stein

D-51105 Cologne
	
	

	Centro de Investigaciones Energéticas, medio ambientales y tecnológicas
	Centro de la Moncloa

Avda. Complutense 22-28040

Madrid España
	Tel: + 91 346 6000

Fax + 91 346 6005
	cav@ciemat.es

	Grupo de Energía Solar

Centro Atómico Constituyentes

Comisión Nacional de Energía Atómica


	Av. Gral Paz 1499

1650 San Martin

Provincia de Buenos Aires

Argentina
	
	solar@tandar.cnea.gov.ar

	IBNORCA 
 
 


	Oficina Central - La Paz - Bolivia


Av. Busch N° 1196 (Miraflores)
	Telefonos: (591 - 2) 2223666 - 2223532 - 2223571 - 2223777 - 2223738
Fax: (591 2) 2223410 Casilla: 5034
	 info@ibnorca.org

	GENEC 

  
	GENEC bâtiment 351
CEA Cadarache
13108 St Paul lez Durance France
	Téléphone : secrétariat : 04 42 25 47 42
Standard de Cadarache : 04 42 25 70 00
Fax : 04 42 25 73 65
	genec@cea.fr

	Quality Test Center of CAS for Solar PV and Wind Power - Institute of Electrical Engineering 

Chinese Academy of Sciences (CAS)
	Address: No.6 Beiertiao, Zhongguancun, Beijing, China
Total Counter : 13110
	Tel: 86-10-62551665 Fax:86-10-62560904 Zip code: 100080
Web: http://www.iee.ac.cn/ 

	

	CHINA QUALITY CERTIFICATION CENTER
	CQC.CN 京ICP 343557788
	Tel 86-10-83 88 6666 / 86-10-83 88 6608 

Fax: +86-01-8388 6140 

Web: http://www.cqc.com.cn/english/index.htm
	Email：icd@cqc.com.cn 



ANEXO (4)

CONTENIDOS MINIMOS DE LOS PROGRAMAS DE CAPACITACIÓN DE LOS TÉCNICOS LOCALES Y DE LOS USUARIOS

A continuación se especifican los contenidos mínimos a tener en cuenta para los programas de capacitación.

I. Contenido Mínimo de Capacitación para Técnico Local

1. Electricidad:

a.  Nociones elementales de electricidad:

· Corriente continua y corriente alterna. 

· Intensidad, resistencia, tensión, potencia, relación entre magnitudes, Unidades.

· Circuitos elementales, serie, paralelo, simbología eléctrica.

b. Instalaciones eléctricas domiciliarias en DC y AC: Montaje y puesta en funcionamiento del SFV,(interruptores, fusibles, luminarias, conductores, Protecciones en general, etc.).

2. Medición y control:

a. Manejo de instrumentos:

· Multímetro (voltímetro, amperímetro, etc.)

· Densímetro ,

· GPS,

· Inclinómetro y

· Brújula.

3.  Componentes e instalación del Sistema Fotovoltaico:

a. Módulo fotovoltaico: 

· características eléctricas, 

· montaje y conexión, 

· conexiones serie y paralelo, 

· cuidados, 

· controles y mediciones.

· Detección y corrección de fallas 

b. Batería solar: 

· partes constitutivas y funcionamientos, 

· montaje y conexión, 

· conexiones serie y paralelo, 

· controles y mediciones.

· Detección y corrección de fallas 

c. Regulador de carga: 

· funcionamiento, 

· montaje conexión y desconexión, 

· controles y mediciones. 

· Detección y corrección de fallas 

d. Inversor DC/AC:  

· funcionamiento, 

· montaje y conexión.

· Detección y corrección de fallas 

 e. Conversor DC-DC

· funcionamiento, 

· montaje y conexión

· Detección y corrección de fallas 

f. Dispositivos de protección

· Operación e instalación 

· Detección y corrección de fallas 

g. Cargas, cableado y otros.

· Operación e Instalación de Cargas

· Detección y corrección de fallas 

4. Seguridad:

a) Prevención de accidentes.

b) Recomendaciones

5. Atención al Usuario:

a. Entrenamiento para la instalación de un SFV

· Como relacionarse con el usuario

· El respeto al responsable y a la Unidad Educativa

· Cuidados que se debe tomar al efectuar las instalaciones

· La instalación y la transferencia de conocimientos al usuario

· Capacitación al usuario sobre operación y mantenimiento del SFV

· Prácticas con el usuario sobre los equipos y la conexión de sus artefactos 

· Preguntas que debe hacer al usuario para ver si la capacitación ha sido adecuada

· Limpieza de sobrantes de la instalación y reparación de daños en la vivienda

b. Entrenamiento de cómo realizar una visita obligatoria a la Unidad Educativa:

· concepto de servicio,

· el reglamento de suministro, 

· el contrato de prestación del servicio, 

· pautas de calidad,

· formularios a completar, 

· recepción de reclamaciones, 

· cobranzas, alternativas de cobro, 

· rendición de cuentas, etc.

· Contenido del Reglamento de Suministro

· Contenido del Contrato de Prestación del Servicio de Suministro de Energía Eléctrica con Sistema  Fotovoltaico.

En todos los casos, la capacitación contará con una base teórica y con una práctica real.

6. Contenidos para la capacitación del Usuario

El contratista deberá capacitar al Usuario en el idioma que entienda, con el siguiente contenido mínimo:

· Descripción del SFV y  sus componentes.

· Operación y mantenimiento  del SFV.

· Uso de la energía puesta a disposición.

· Guía para la solución de posibles fallas, alarmas o estados del SFV.

· Contenido del Reglamento de Suministro

· Contenido del Contrato de Provisión e instalación de  Sistema Fotovoltaico

· Adicionalmente, se entregará un afiche y manual de operación y mantenimiento del SFV.

Todo el material de capacitación, promoción y difusión en general deberá obtener la No Objeción de la OTM.

ANEXO (5)

NIVELES DE CALIDAD DEL SERVICIO

1. Definición de la Calidad del Servicio 

1.1 Los SFV tendrán como mínimo las características descritas en las especificaciones técnicas descritas anteriormente. Además de estas características mínimas de los equipos se definen tres elementos de calidad del servicio proveído por medio del SFV:

a) La corriente eléctrica mínima puesta a disposición bajo condiciones atmosféricas normales, para los distintos niveles de servicio con SFV;

b) La Calidad del Servicio Técnico, definida en el punto 2 de este anexo; y

c) La Calidad del Servicio Comercial, definida en el punto 3 de este anexo.

1.2 Adicionalmente, la calidad de las obligaciones del Prestador (servicios de post venta, capacitación  de Usuarios y Técnicos Locales, recopilación de información para fines de evaluación y monitoreo) será evaluada por la OTM de forma permanente. El criterio de evaluación para estas actividades será el cumplimiento de los objetivos y metas asignadas de cada una de estas obligaciones.

2. Control de la Calidad del Servicio Técnico

Se define Interrupción del Servicio como la indisponibilidad del SFV para producir y usar corriente eléctrica diaria puesta a disposición definida anteriormente y para la cual fue proyectado el SFV, debido a fallas del sistema. Esto excluye los periodos poco probables de más de cuatro (4) días continuos de muy mal tiempo en los cuales la energía eléctrica puesta a disposición para todos los niveles de servicio con SFV disminuye por ausencia de radiación solar.

El tiempo que tarda el Prestador  en resolverlas será tomado como indicador de la Calidad del Servicio Técnico prestado. El tiempo máximo sin respuesta a las reclamaciones efectuadas se establece de acuerdo al siguiente cuadro: a partir de la comunicación del Usuarioo su intermediario al Prestador. 

	PLAZO MÁXIMO ESTACIONARIO PARA ATENCIÓN DE RECLAMACIONES

	EPOCA
	MESES
	TAREAS
	DÍAS ATENCIÓN*

	Estiaje
	Abril a noviembre
	Cambio de baterías
	Treinta días 

	
	
	Todas las otras tareas
	Veinte días 

	Lluvias 
	Diciembre a marzo 
	Cambio de baterías
	Cuarenta días 

	
	
	Todas las otras tareas
	Treinta días 


* En caso de que se requiera mayor tiempo, se deberá solicitar a la OTM una prórroga justificada dentro del plazo establecido, la OTM podrá o no aceptar la solicitud. El tiempo se computará a partir de la comunicación del usuario o su intermediario al Proveedor. 

El control de la Calidad del Servicio se realizará a través de los siguientes documentos: 

· El Formulario de Reclamación por Fallas que es la constancia de la reclamación del Usuario (ANEXO (6)).

· El Formulario de Mantenimiento Correctivo luego de atender la Reclamación es la constancia de reposición del servicio (ANEXO (7).

Si ante la reclamación de un Usuario, el Prestador demuestra de forma fehaciente que esa reclamación corresponde a una falla en el SFV ocasionada por un uso indebido del mismo por parte del Usuario, éste deberá hacerse cargo de los gastos de atención de la reclamación, según la el ANEXO (8) Esta falla no se contabilizará como interrupción del servicio, pero quedará documentada en el correspondiente Formulario de Reclamación por Fallas (ANEXO (6).

2.1 Cálculo de indicadores medios de Calidad de Servicio Técnico 

A partir de los Formularios de Reclamación por Fallas y sobre base semestral se evaluarán los siguientes indicadores: 

· Duración de la Interrupción para cada Usuario (DIU) que es la cantidad de días durante los cuales hubo discontinuidad en la disponibilidad de corriente eléctrica para cada Usuario.

La Duración de la Interrupción del servicio se contabilizará a partir del día en que el Usuario personalmente o por terceros presente una reclamación ante la ocurrencia de una falla en su SFV. Se considerará como reclamación   la efectuada a través de cualquier medio (oral, telefónico, carta, internet etc.) con identificación del titular y/o código de Usuario. 

En todos los casos, el Prestador deberá facilitar el llenado del Formulario de Reclamación  por fallas de acuerdo al Reglamento de Suministro. El Formulario de Reclamación  por fallas estará siempre disponible en todas las oficinas del Prestador. El Prestador deberá entregar a los Usuarios el Formulario de Reclamación por fallas a tiempo de efectuar la instalación y capacitar al usuario en su llenado. Durante las visitas de mantenimiento preventivo repondráa los Usuarios ejemplares del  Formulario. También, deberá proveer apoyo a Usuarios que tengan problemas  en el llenado y en caso que un  Usuario quiera hacer su reclamación verbalmente, el Prestador debe llenar obligatoriamente el Formulario de Reclamación por fallas de forma fehaciente y sin omisiones.

El Usuario podrá entregar este Formulario al personal del Prestador que se encuentre realizando tareas en su área de residencia o a los canales de ingreso de reclamaciones definidos por la OTM. La fecha de reparación del SFV quedará documentada en el Formulario de Mantenimiento Correctivo avalada con la firma del Usuario o de alguno de los residentes de la vivienda.

2.2 Penalizaciones para valores mayores a los establecidos de DIU

Si la reclamación no fuese solucionada dentro de los plazos establecidos anteriormente, como penalización, el Prestador pagará una penalidad al Usuario de:

Penalidad = 6 x DIU x C 

Donde:

· DIU= Es la cantidad de días durante los cuales hubo discontinuidad en la disponibilidad de corriente eléctrica.

C= Valor total del pago del Usuario al Prestador / 1460 [$/días]

Este monto va en favor del Usuario. Si el Usuario ha cancelado su obligación, la OTM retendrá este pago, si el Usuario aún tiene obligaciones con el Proveedor, éste reducirá dicho monto en los pagos posteriores que tenga que realizar el Usuario. La no deducción de este monto obligará a la OTM a aplicar una penalidad del 1% del monto total inicial del contrato Al final de cada semestre, el Prestador deberá calcular todas las penalidades incurridas y contabilizar las mismas a cada Usuario en el semestre siguiente. 

ANEXO (6)

MODELO DE FORMULARIO DE RECLAMACIÓN POR FALLAS

Como constancia de su reclamación el Usuario retendrá el talón del formulario, el cual deberá contener la firma del personal que lo recibió, causa de la reclamación y fecha del mismo.

	FORMULARIO DE RECLAMACIÓN POR FALLAS 


	N° o Código del Usuario

	Apellido y  Nombre del Usuario
	

	Apellido y Nombre del recepcionista de la reclamación.
	

	Fecha de recepción de la reclamación
	

	Indique en cual parte podría encontrarse la falla

Indique los componentes que no funcionan: 

(de acuerdo a lo que dice el Usuario)

	Componente
	Si
	No

	Regulador
	
	

	Batería
	
	

	Módulo(s)
	
	

	Luminaria 1 (se debe indicar cuántas tiene y cuántas no funcionan)
	
	

	Luminaria 2
	
	

	Luminaria 3
	
	

	Socketes
	
	

	Interruptores
	
	

	Cableado,  y toma corrientes
	
	

	Inversor
	
	

	

	Explicación del Usuario de cómo se originó la falla
	

	FECHA DE VISITA AL USUARIO
	

	Explicación breve solución dada por el prestador
	


ANEXO (7)

MODELO DE FORMULARIO DE MANTENIMIENTO  CORRECTIVO POR FALLAS 

	FORMULARIO 



	Código del Usuario:



	Componente
	Si
	No

	Regulador
	
	

	Batería
	
	

	Módulo(s)
	
	

	Inversor
	
	

	Luminaria 1 (se debe indicar cuántas tiene y cuántas no funciona)
	
	

	Luminaria 2
	
	

	Luminaria 3
	
	

	Socketes
	
	

	Interruptores
	
	

	Cableado,  y tomas
	
	

	

	Explicación del Usuario de cómo se originó la falla
	

	Fecha de visita al Usuario
	

	Explicación breve solución dada por el prestador
	

	Firma del Usuario 
	Por el Prestador


ANEXO (8)

COSTOS DE REPARACIÓN POR FALLAS QUE SON RESPONSABILIDAD DEL USUARIO O TERCEROS

Si algún elemento del SFV resultara dañado por el Usuario u otro tercero por realizar acciones no autorizadas por parte del Prestador, el Usuario podrá solicitar al Prestador o éste ofrecer la reparación o reposición de un SFV que presenta fallas, debiendo el Prestador antes de su ejecución contar con la aprobación del Usuario del presupuesto de la reposición y reposición. 

El precio expresado en bolivianos por la reparación o reposición, que el usuario deberá cancelar al Prestador, será calculado según lo siguiente:

Precio = Cr + Cs +Ct

Donde: 

Pr = Precio de las partes, repuestos y/o insumos.

Cm = Costo mano de obra. 

Ct = Costo de transporte

Para tal efecto, el  Prestador del servicio deberá hacer llegar a la OTM la Lista de Precios de partes, repuestos e insumos (Pr) que pondrá a disposición de los usuarios, expresada en bolivianos (Bs).

También, remitirá el Tarifario correspondiente a los conceptos de Mano de Obra (Bs/Hr/Técnico)  y Transporte (Bs/Km).

La lista de Precios y Tarifario, deberán ser aprobados por la OTM, antes de ser aplicados. La OTM los aprobará al comprobar que los precios del Prestador son competitivos en el mercado al momento de su recepción.

Las empresas Prestadoras de servicio podrán solicitar a la OTM la modificación de los precios y tarifas, en función de las variaciones en el mercado. Entonces, la OTM aprobará la modificación al comprobar que los precios y tarifas ofertados por el Prestador son competitivos en el mercado al momento de la solicitud.

Posteriormente, la OTM se reserva el derecho de verificar que los precios y tarifas estén siendo aplicados correctamente; en este sentido, el Prestador estará obligado a entregar toda información requerida por la OTM.

ANEXO (9)

REPORTE MENSUAL SOBRE EL NÚMERO DE SFV INSTALADOS

	INSTALADOS POR :

	FECHA:

	
	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	

	Nº Contrato
	Departamento
	Municipio
	SFV Instalado al ______
	Porcentaje
	N(55 Ah)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


ANEXO (10)

PROCEDIMIENTOS PARA LA MEDICIÓN DE LOS NIVELES DE SERVICIO EN PROTOTIPOS O EN SISTEMAS INSTALADOS EN CAMPO 

En el presente Anexo se muestran los procedimientos para llevar a cabo mediciones en los componentes del sistema fotovoltaico tanto a nivel de prototipo como en las instalaciones que se realicen en el área rural. Estas mediciones estarán a cargo de la OTM. Sin embargo, los Proveedores realizarán algunas mediciones sencillas con el objetivo de prever desperfectos e identificar causas de fallas con anterioridad. La OTM proporcionará la metodología para la realización de dichas mediciones. Las mediciones que realicen los Proveedores se efectuarán en ocasión de las visitas anuales programadas. Los reportes de medición están incluidos en el Formulario de visitas y mantenimiento preventivo de SFV.

1. Generador

El Generador fotovoltaico se caracteriza en términos de la cantidad de corriente (Amperios – hora) que proporciona a la batería en una cierta situación de referencia, elegida de tal forma que sea representativa de la operación real de los sistemas, y que su cumplimiento asegure el buen funcionamiento incluso en las peores condiciones de operación. Para ello, se atiende al parámetro “corriente de carga (amperios) cuando el generador recibe una irradiancia G* = 1000 W/m2, sus células están a una temperatura de TC = 50º C,  AM = 1.5, la batería está cerca de la plena carga (a lo que corresponde una tensión dependiente de la temperatura ambiente VB ( TA) = 14 V-24mVx(TA -25º C)) y la corriente circula a través del cable, fusible y regulador”.

[image: image1]
Figura 1. Condiciones de referencia para especificar el generador

Para comprobar este valor en los ensayos de prototipo se inyectará (mediante una fuente de corriente en sustitución del generador) en el punto donde se conecta el generador (G) una corriente igual a QMIN (Ah)/5h, a la vez que (mediante una simple resistencia variable intercalada entre la batería y el regulador) se fuerza el valor de VB ( TA), definido en el párrafo anterior, entre los bornes del regulador correspondientes a la línea de la batería. 

En esta condición se mide el voltaje en el punto de inyección, VG (VG = VB + (V, en la figura 2). A continuación se calcula la corriente correspondiente a este voltaje, IG = IG (VG), sobre la curva característica del generador correspondiente a las condiciones de operación de referencia (G*=1000 W/m2, AM = 1.5,  TC= 50º C). 

[image: image2]
Figura 2. Curva I=I(V) del generador correspondiente a las condiciones de operación de referencia (G*=1000 W/m2, AM = 1.5, TC= 50º C).

El criterio de aceptación, en los ensayos de prototipo, se cumple si el producto de esta corriente IG por 5h, es igual o superior al valor de QMIN definido para cada tipo de sistema.

Para comprobar experimentalmente la capacidad de generación de los sistemas fotovoltaicos en el terreno, ser forzará (de nuevo mediante una simple resistencia variable intercalada entre la batería y el regulador) aquel valor de VB en el regulador y se medirá simultáneamente la irradiancia incidente sobre el generador, G, y la corriente que este proporciona a la batería, IG(G).

Con la precaución de que G> 500 W/m2, el criterio de aceptación para la calidad del servicio, en las inspecciones de terreno, se cumplirá si el producto de IG(G)xG*/G por 5h sea igual o superior al valor de QMIN definido en los incisos 3.1.2 y 3.1.3 para cada nivel de servicio.

Estas consideraciones justifican que a la funcionalidad del generador corresponda una especificación de sistema, y que rece así:

El tamaño del generador fotovoltaico debe asegurar que la corriente de carga en las condiciones de operación definidas por: G*= 1000 W/m2, TC = 50º C, batería cerca de la plena carga y corriente circulando a través del regulador, sea superior a la razón QMIN (Ah)/5h

2. Batería

Se caracteriza en términos de la cantidad de corriente que puede proporcionar a la carga, cuando la batería está plenamente cargada y la corriente circula a través del cable, fusible y regulador. 

Se comprobará el valor, QUTIL, en los ensayos de prototipo sin más que cargar completamente la batería, encender todas las luminarias del sistema hasta que actúe la protección contra sobre descarga que incorpora el regulador. El registro, a intervalos de tiempo (t, de los valores de la correspondiente corriente de descarga, ILi, permite determinar el valor buscado, como QÚTIL = (t ( ILi . El criterio de aceptación se cumplirá cuando QUTIL sea igual o mayor que 3 veces el valor de QMIN definido, para cada tipo de sistema descrito anteriormente.

El objetivo de esta prueba es verificar el cumplimiento de los requisitos que apuntan a lograr una larga duración de la vida de la batería. Para ello, se ha de medir la capacidad de la batería y comprobar que se cumplen las siguientes condiciones:

 

CMED ≥ 0.80 * CNOM
CMED* PDMAX  ≥ 3 *QMIN
CMED ≤ 40 * ISC
 

Donde CMED es el valor de capacidad de la batería según resulta de la medida experimental, CNOM es la capacidad de la batería según figura en la información comercial (valor nominal) donde PDMAX es la máxima capacidad de descarga permitida para la batería, que vale 70% y 40%, según que las placas de la batería sean tubulares o planas, respectivamente.

Para comprobar el valor de CMED en los ensayos de prototipo, se descargará la batería a través de una lámpara incandescente y de potencia tal que la corriente de descarga sea aproximadamente la correspondiente a un régimen de descarga en 20 horas. El proceso se dará por concluido cuando el voltaje en los bornes de la batería descienda hasta 10.8 V. El registro, a intervalos de tiempo (t, de los valores de la correspondiente corriente de descarga, ILi, permitirá determinar el valor buscado, como  CMED = (t ( ILi. Registrando, además, el voltaje de la batería, VB, es inmediato determinar la relación entre este valor y el estado de carga de la batería, SOC, es decir, la función VB = VB(SOC). La utilidad de esta función estriba en que, combinada con el valor de la tensión de corte por sobredescarga del regulador, USD, permite una medida indirecta de QÚTIL. Esto es particularmente importante para los ensayos de terreno, en los que, se deberá determinar directamente el valor de USD, pero no el de QÚTIL. La Figura 4 presenta los métodos de ensayo, tanto de QÚTIL como de CMED.
[image: image3]
Figura 3. Métodos de ensayo de QÚTIL y de CMED
También se deberá asegurar que las placas de la batería están totalmente “formadas” en el momento de su instalación, lo que equivale a que su capacidad en ese momento, denominada capacidad inicial, CINI, sea al menos igual al 95% de su valor nominal. De otra manera, los materiales presentes en las placas remanentes del proceso de fabricación (SO4Pb, PbO) originarán procesos químicos no deseados, que afectarán negativamente a la vida de la batería.

3. Regulador de carga

Este componente se caracteriza atendiendo a lo adecuado de sus algoritmos de regulación de carga y descarga de la batería, y a la información que proporcionan al Usuario sobre el estado general del sistema.

El voltaje de corte por sobre descarga, USD, debe ser tal que limite la descarga máxima de la batería a los valores de PDMAX vistos en el apartado anterior. Este valor de USD no debe verse afectado por las variaciones de la temperatura. En función de cuáles sean la densidad y volumen del electrolito, y del estado de salud de la batería, el valor de USD puede variar significativamente de unas baterías a otras.

Idealmente, la tensión final de la batería para evitar la sobrecarga, USC, debe ser tal que el llamado “factor de recarga”, para una corriente igual a la de cortocircuito del generador en las STC
 esté situado entre 0.95 y 1. Dentro de este rango, el valor más adecuado depende del régimen de operación del sistema, sin que exista una solución general. En aquellos sistemas donde el consumo es relativamente grande (es decir, próximo al valor previsto en el diseño) conviene priorizar la carga de la batería, eligiendo un factor de recarga unidad; mientras que en los sistemas donde el consumo es relativamente pequeño (es decir, significativamente inferior al valor previsto en el diseño) conviene priorizar la protección frente a la sobrecarga, eligiendo un factor de recarga de 0.95. Este es precisamente el caso más probable en los SHS, como se vio en el apartado 2, y para ellos es generalmente adecuado elegir un valor final del voltaje de carga de 14,4 V a 25º C. Para otras temperaturas, debe aplicarse la corrección dada por dUSC/dTA = -24 mV/oC. Los algoritmos mejorados (etapa de sobrecarga seguida de etapa de flotación, voltaje final variable en función de la historia de la batería, sobrecargas periódicas, etc.) son bienvenidos.

Los algoritmos de regulación de la carga y descarga del regulador pueden ensayarse con facilidad, tanto en los ensayos de prototipo como en el terreno, mediante una “batería virtual”. Esta batería puede ser, simplemente, una batería de muy baja capacidad (por ejemplo, 3 o 4 Ah) que, en consecuencia, se puede cargar y descargar con mucha rapidez. La sustitución de la batería real por esta virtual (sólo el tiempo que dura el ensayo) permite “acelerar” los procesos de carga y descarga hasta provocar la actuación del regulador. Otra posibilidad (aunque no compatible con todos los reguladores que oferta el mercado) para construir la tal batería virtual es la simple asociación de la batería ya existente en el sistema con una resistencia variable en paralelo con un condensador, tal como describe la Figura 4. El condensador tiene la misión de filtrar los componentes variables de la corriente de carga, que se producen en los reguladores tipo PWM cuando entran en la zona de tensiones de regulación. La resistencia variable permite variar a voluntad la tensión vista por el regulador.

[image: image4]
Figura 4. Implantación de una “batería virtual”. V B,R y V B,V representan, respectivamente, los voltajes de la batería real y de la batería virtual,

Las especificaciones del regulador deben buscar, además de garantizar el cuidado de la batería, que su consumo no afecte significativamente a la disponibilidad energética del sistema (reducción máxima del 3%), y que el propio regulador deba ser, al menos, tan fiable como el sistema que debe controlar. Por ello se deben imponer protecciones contra las diversas situaciones anómalas que pueden presentarse a lo largo de la vida de los sistemas fotovoltaicos: cortocircuitos, sobrecargas, sobretensiones y operación “sin batería”. Esta última anomalía puede ocurrir, por ejemplo, al desconectar involuntariamente un borne de la misma, durante las operaciones de mantenimiento del sistema, o al fundirse el fusible que protege a la batería frente al cortocircuito. En la situación “sin batería” el voltaje del sistema viene impuesto por el generador fotovoltaico y puede llegar a ser tan alto como su voltaje de circuito abierto (hasta 22 V). Tanto el regulador como las cargas deben soportar sin daño esta eventualidad.

4. Luminarias LFC  y otras cargas

Por razones de eficiencia energética, la base de la iluminación en los sistemas fotovoltaicos domiciliarios deberán ser las luminarias  fluorescentes de bajo consumo. Las luminarias deberán resistir 5000 ciclos ON/OFF. Para el correspondiente ensayo,  los tiempos mínimos de encendido y apagado deberán ser 60 s ON/150 s OFF respectivamente. Estos valores han sido elegidos buscando un equilibrio entre que el ciclo sea representativo de la operación real (para lo que hay que dejar los tiempos suficientes para que la temperatura del gas del interior de las luminarias alcance valores estables) y que el tiempo de ensayo pueda acomodarse en un procedimiento de control de calidad (5000 ciclos requieren de 24 días de ensayo, a razón de 12 horas por día).

Por otro lado, si bien se impone un número mínimo de luminarias fluorescentes y tomas de corriente, ello no obliga a que los sistemas reales se restrinjan necesariamente a ese mínimo. Antes bien, se busca que los proveedores flexibilicen su oferta para adaptarse a las demandas particulares de cada Usuario. Así, se permite que puedan instalarse luminarias o tomacorrientes adicionales al mínimo aquel, en el entendimiento de que estos equipos adicionales deberán ser cancelados íntegramente por los Usuarios y que no vayan en detrimento de la calidad técnica de los sistemas.

5. Inversores

Los inversores deberán ser de onda senoidal, para permitir el uso de cualquier equipo electrónico de 220 V (TV, DVD, y otras cargas).

Las especificaciones del inversor buscan, además, que su propio consumo no afecte significativamente a la disponibilidad energética en el conjunto del sistema fotovoltaico (para lo que hay que limitar su propio consumo y asegurar el respeto al límite máximo de la profundidad de descarga de la batería)  y que la presencia de 220 V no sea causa de peligro para las personas. 

El ensayo de inversores, a efectos de comprobar su autoconsumo, curva de eficiencia y protecciones se puede efectuar utilizando una batería como fuente de alimentación y un conjunto de cargas resistivas (por ejemplo, luminarias incandescentes) como carga variable.

6. Protecciones

Al objeto de poder manipular sin riesgo en todas las líneas de distribución al consumo, los sistemas deben incorporar un disyuntor bipolar que marque además la frontera entre los circuitos de generación y de consumo, permitiendo dejar sin tensión a este último, como indica la Figura 5.
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Figura 5. Implantación de la protección frente a cortocircuitos.

El disyuntor bipolar, deberá proteger frente a posibles anomalías en el circuito de la carga (las más frecuentes) y debe ser dimensionado con un amperaje menor al del regulador de carga pero mayor al de la corriente a plena carga. El fusible, deberá estar situado cerca del borne de la batería y proteger a ésta frente a eventualidades extremas, como cortocircuitos en la línea del generador. Estos dispositivos de protección permiten, por un lado, que la mayoría de los cortocircuitos que acontecen no se traduzcan en una situación de operación “sin batería” (como sería el caso si sólo existiese el fusible de batería). 

Los sistemas destinados a las escuelas deberán incorporan un inversor DC/AC que alimenta a las cargas de AC aptas para el SFV, a través de una línea de 220 V. Este voltaje representa un peligro potencial para las personas, tanto en caso de contacto directo como indirecto. Para impedir su paso se deberá poner directamente a tierra uno de los hilos de esta línea e introducir un diferencial a la salida del inversor (puertas afuera del punto de puesta a tierra), tal y como explica la figura 6. Esta disposición tiene la ventaja adicional de proteger al inversor frente a posibles sobretensiones inducidas (por descargas atmosféricas) en la línea de carga. Por la misma razón, también es aconsejable poner a tierra uno de los polos de la batería.


Figura 6. Protección de las personas frente al contacto directo e indirecto en la línea de 220 V. Además, la puesta a tierra se utiliza como protección frente a las sobretensiones inducidas por descargas atmosféricas, tanto en la línea de 220V como en la línea DC

Por otro lado, el circuito de alimentación del inversor en DC debe incluir adicionalmente un fusible independiente, dimensionado entre 1.3 a 1.5 veces la corriente máxima del inversor o el amperaje indicado por el fabricante.

El inversor debe contar con un sistema de protección contra descarga profunda de la batería, siendo que debe cortar el suministro a las cargas AC en coordinación con el regulador de carga.

ANEXO (11)

LISTA DE MUNICIPIOS A SER BENEFICIADOS

LOTE Nº 1

	Nº
	Departamento
	Provincia
	Municipios
	Unidades Educativas (UEs)

	1
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	YAPI

	2
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	SIMBOLAR

	3
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	LA VICTORIA 

	4
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	CAMPO LEON 

	5
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	YUQUI

	6
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	MACHARETÍ
	GUARI

	7
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	BAICUA

	8
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	BELLA VISTA 

	9
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	SAUCE MAYU

	10
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	PALMA PAMPA

	11
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	TURURUMBA

	12
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	CARAPARIRENDA

	13
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	IRIPITI

	14
	CHUQUISACA
	LUIS CALVO
	VILLA VACA GUZMAN 
	OÑEMBOEA

	15
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	PUCAMAYU

	16
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CASAPA

	17
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	LOS ARCOS

	18
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	VALLECITOS

	19
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	YERBA PAMPA

	20
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CHACO BAÑADO

	21
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CACHIMAYU

	22
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CARABALLO

	23
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	PAMPA LA LIMA

	24
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	YANA YANA

	25
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	ALTO CAZADERO

	26
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	MATARAL

	27
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	YACONAL

	28
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	YAJOPAMPA

	29
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CORTADERAL

	30
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	EL BAÑADO B

	31
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	POTREROS

	32
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	PUCA MAYU

	33
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	VALLECITOS B

	34
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CAÑON LARGO

	35
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	CUMARINDO

	36
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	RIO AZERO

	37
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	AGUADILLAS

	38
	CHUQUISACA
	HERNANDO SILES
	MONTEAGUDO
	LOS PINOS

	39
	SANTA CRUZ
	CORDILLERA
	BOYUIBE
	EL RETIRO

	40
	SANTA CRUZ
	CORDILLERA
	BOYUIBE
	HUACARETA

	41
	SANTA CRUZ
	CORDILLERA
	BOYUIBE
	JUAN CARLOS SANCHEZ

	42
	TARIJA
	GRAN CHACO
	CARAPARI 
	27 DE MAYO DE SAN NICOLÁS

	43
	TARIJA
	GRAN CHACO
	CARAPARI 
	6 DE AGOSTO DE LAS LLANADAS 

	44
	TARIJA
	GRAN CHACO
	CARAPARI 
	AGUARAGUE

	45
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	TUCAINTI

	46
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	CUTAIQUI

	47
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	21 DE SEPTIEMBRE 

	48
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	SAMAIGUATE

	49
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	LA VICTORIA

	50
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	LA ESMERALDA

	51
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	NUEVA ESPERANZA

	52
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	LOS GALPONES

	53
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	CHACO BOREAL

	54
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	EL BUEN PASTOR

	55
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	ARENALES

	56
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	LA CENTRAL

	57
	TARIJA
	GRAN CHACO
	VILLAMONTES 
	TIMBOY TIWAASU 


LOTE Nº 2

	Nº
	Departamento
	Provincia
	Municipios
	Unidades Educativas (UEs)

	1
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SAN JOSECITO

	2
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	CRUZ DEL NORTE

	3
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	VILLA FATIMA

	4
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	VALLE SCHOOL

	5
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SANTA TERESITA

	6
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	VILLA SAN JUAN

	7
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SAN JOSEMA

	8
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SAN NICOLAS

	9
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	CAÑON VERDE

	10
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SAPOCÓ

	11
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SANTA ISABEL

	12
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN RAFAEL
	SAN FERMIN

	13
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	CUARRIO

	14
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SAN FERMÍN

	15
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SAN ANDRES

	16
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SAN LUISITO

	17
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SAN ANTONIO DE LOS TAJIBOS

	18
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	LAS CASITAS

	19
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	LOS CUSIS

	20
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	CAPACHO

	21
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SAN RAFAELITO

	22
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SANTA ANITA

	23
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SANTA ROSITA A

	24
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN MIGUEL
	SANTA ANITA

	25
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	JOSÉ CHORÉ LINO

	26
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	LORENZO MÉNDEZ VACA

	27
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	MODESTO GÓMEZ

	28
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	PORVENIR

	29
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	FLORIDA

	30
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	BELLA VISTA

	31
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SIMÓN BOLÍVAR

	32
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	MARCO MEJÍA

	33
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	ANTONIO SOLÍS

	34
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	ANDRÉS IBAÑEZ I

	35
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	PROF. RUBÉN COÍMBRA

	36
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	FACUNDO MENDÍA ROCA

	37
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	JUANA AZURDUY DE PADILLA

	38
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	MANUEL ORTIZ AYALA

	39
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	1RO DE MAYO

	40
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	FRANCISCO SOLIZ 

	41
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SR. MANUEL POICHEE

	42
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SAN CRISTÓBAL

	43
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SANTO LÓPEZ ALGARAÑAZ

	44
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	ANTONIO JOSÉ SUCRE

	45
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	21 DE SEPTIEMBRE 

	46
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SANTA CLARA DE ASÍS

	47
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	VIRGEN DE FÁTIMA

	48
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	24 DE JUNIO

	49
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	SAN BARTOLOMÉ

	50
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	VIRGEN DE LOS POBRES 

	51
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	3 DE MAYO

	52
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	PROF. LOURDES ZILQUER

	53
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	PARAÍSO FÁTIMA 

	54
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	GUARRIO

	55
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	MERCEDES DE LAS MINAS

	56
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	ÁNGELA  REDONDO

	57
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	LUIS PEÑA SURUBÍ

	58
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	ADELA SAMUDIO 

	59
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	BERNARDO MONTEAGUDO

	60
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	TOMAS  FRÍAS

	61
	SANTA CRUZ
	VELASCO
	SAN IGNACIO
	TUPAC KATARI


4. Planos o Diseños

Estos documentos incluyen los siguientes planos o diseños: NO APLICA.
5. Inspecciones y Pruebas

Las siguientes inspecciones y pruebas se realizarán: 

i. Medición de la energía disponible diaria medida en Ah para los sistemas en prototipos suministrados por el Proveedor y de acuerdo a lo establecido en las Especificaciones Técnicas del Servicio.

ii. La OTM inspeccionará por muestreo la calidad de las instalaciones de SFV efectuadas de acuerdo a lo establecido en las Especificaciones Técnicas del Servicio.

iii. La OTM supervisará por muestreo la calidad del servicio establecido en el Reglamento de Suministro del Servicio con SFV.

PARTE 3 – Contrato

Sección VII. Condiciones Generales del Contrato
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Sección VII.  Condiciones Generales del Contrato

	1. Definiciones
	1.1.
Las siguientes palabras y expresiones tendrán los significados que aquí se les asigna:

(a)
“Banco” significa el Banco Mundial y se refiere al Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF) o a la Asociación Internacional de Fomento (AIF)

(b)
“Contrato” significa el Convenio de Contrato celebrado entre el Comprador y el Proveedor, junto con los documentos del Contrato allí referidos, incluyendo todos los anexos y apéndices, y todos los documentos incorporados allí por referencia.

(c)
“Documentos del Contrato” significa los documentos enumerados en el Convenio de Contrato, incluyendo cualquier enmienda.

(d)
“Precio del Contrato” significa el precio pagadero al Proveedor según se especifica en el Convenio de Contrato, sujeto a las condiciones y ajustes allí estipulados o deducciones propuestas, según corresponda en virtud del Contrato.

(e)
“Día” significa día calendario.

(f)
“Cumplimiento” significa que el Proveedor ha completado la prestación de los Servicios Conexos de acuerdo con los términos y condiciones establecidas en el Contrato.

(g)
“CGC” significa las Condiciones Generales del Contrato.

(h)
“Bienes” significa todos los productos, materia prima, maquinaria y equipo, y otros materiales que el Proveedor deba proporcionar al Comprador en virtud del Contrato.

(i)
“El País del Comprador” es el país especificado en las Condiciones Especiales del Contrato (CEC).

(j)
“Comprador” significa la entidad que compra los Bienes y Servicios Conexos, según se indica en las CEC.

(k)
“Servicios Conexos” significan los servicios incidentales relativos a la provisión de los bienes, tales como seguro, instalación, capacitación y mantenimiento inicial y otras obligaciones similares del Proveedor en virtud del Contrato. 

(l)
“CEC” significa las Condiciones Especiales del Contrato.

(m)
“Subcontratista” significa cualquier persona natural, entidad privada o pública, o cualquier combinación de ellas, con quienes el Proveedor ha subcontratado el suministro de cualquier porción de los Bienes o la ejecución de cualquier parte de los Servicios.

(n)
“Proveedor” significa la persona natural, jurídica o entidad gubernamental, o una combinación de éstas, cuya oferta para ejecutar el contrato ha sido aceptada por el Comprador y es denominada como tal en el Convenio de Contrato. 

(o)
“El Sitio del Proyecto”, donde corresponde, significa el lugar citado en las CEC. 

	2. Documentos del Contrato
	2.1
Sujetos al orden de precedencia establecido en el Convenio de Contrato, se entiende que todos los documentos que forman parte integral del Contrato (y todos sus componentes allí incluidos) son correlativos, complementarios y recíprocamente aclaratorios.  El Convenio de Contrato deberá leerse de manera integral.

	3. Fraude y Corrupción
	3.1
El Banco exige que todos los Beneficiarios (incluidos los beneficiarios de préstamos concedidos por el Banco), así como los Licitantes, Proveedores, Contratistas y Consultores  que participen en proyectos  financiados por el Banco, observen las más estrictas normas de ética durante el proceso de selección y la ejecución de dichos contratos. Para dar cumplimiento a esta política, el Banco:

(a)
define de la siguiente manera, las expresiones que se indican a continuación:

(i) 
"Práctica corrupta" significa el ofrecimiento, suministro, aceptación o solicitud, directa o indirectamente, de cualquier cosa de valor con el fin de influir la actuación de un funcionario público en cuanto a un proceso de selección o a la ejecución de contratos;

(ii)
"Práctica fraudulenta" significa la tergiversación o supresión de hechos con el fin de influir en el proceso de selección o la ejecución de un contrato;

(iii) “Prácticas colusorias” significa una manipulación o arreglo entre dos o más licitantes con o sin el conocimiento del Beneficiario, con el fin de establecer precios de ofertas a niveles artificiales no competitivos;

(iv) “practicas coercitivas” significa hacer daño o amenazar de hacer daño, directa o indirectamente, a personas o a su propiedad para influir su participación en un proceso de adquisición, o para afectar la ejecución de un contrato.

(v) “práctica obstructiva” es:

aa) destruir, falsificar, alterar u ocultar en forma deliberada pruebas importantes respecto de su participación en un proceso de adquisición, o incidir en la investigación o  formular declaraciones falsas a los investigadores con la intención de impedir sustancialmente una investigación del Banco referente a acusaciones sobre prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas o colusorias, y/o amenazar, acosar o intimidar a una parte con el propósito de impedir que dicha parte revele lo que sabe 
acerca de asuntos pertinentes a la investigación, o que lleve adelante la investigación, o la ejecución de un contrato.

bb) toda acción con la intención de impedir sustancialmente el ejercicio de los derechos del Banco de realizar inspecciones y auditorías.  

(b)
anulará la porción del préstamo asignada al contrato si determina en cualquier momento que los representantes del Prestatario o de un beneficiario del préstamo han participado en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas durante el proceso de selección o la ejecución de dicho contrato, sin que el Beneficiario haya adoptado medidas oportunas y apropiadas, satisfactorias para el Banco,  para corregir la situación;

(c)
sancionará empresas o individuos, inclusive declarándolos inelegibles, indefinidamente o por un período determinado, para adjudicarles contratos si en cualquier momento determina que han participado directamente o a través de sus agentes, en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstuctivas al competir o ejecutar un contrato financiado por el Banco; y

(d)
tendrá derecho a exigir a los proveedores que permitan que Banco inspeccione sus registros contables, estados financieros y otros documentos relacionados con la presentación de la oferta y con la ejecución del contrato y a ser auditados por auditores  designados por el Banco.

	4. Interpretación
	4.1
Si el contexto así lo requiere, el singular significa el plural, y viceversa.

4.2 Incoterms

(a)
El significado de cualquier término comercial, así como los derechos y obligaciones de las partes serán los prescritos en los Incoterms, a menos que sea inconsistente con alguna disposición del Contrato.

(b)
Los términos EXW,  CIP, FCA, CFR y otros similares, cuando se utilicen, se regirán por las normas establecidas en la edición vigente de los Incoterms especificada en las CEC, y publicada por la Cámara de Comercio Internacional en París, Francia.

4.3 Totalidad del Convenio


El Contrato constituye la totalidad de lo acordado entre el Comprador y el Proveedor y substituye todas las comunicaciones, negociaciones y acuerdos (ya sea escritos o verbales) realizados entre las partes con anterioridad a la fecha de la celebración del Contrato.

4.4 Enmienda


Ninguna enmienda u otra variación al Contrato será válida a menos que esté por escrito, fechada y se refiera expresamente al Contrato, y esté firmada por un representante de cada una de las partes debidamente autorizado.

4.5
Limitación de Dispensas

(a)
Sujeto a lo indicado en la Subcláusula 4.5(b) siguiente de estas CGC, ninguna dilación, tolerancia, demora o aprobación por cualquiera de las partes al hacer cumplir algún término y condición del Contrato o el otorgar prórrogas por una de las partes a la otra, perjudicará, afectará o limitará los derechos de esa parte en virtud del Contrato.  Asimismo, ninguna dispensa concedida por cualquiera de las partes por un incumplimiento del Contrato, servirá de dispensa para incumplimientos posteriores o continuos del Contrato.

(b)
Toda dispensa a los derechos, poderes o remedios de una de las partes en virtud del Contrato, deberá ser por escrito, llevar la fecha y estar firmada por un representante autorizado de la parte otorgando dicha dispensa y deberá especificar la obligación que está dispensando y el alcance de la dispensa.

4.6
Divisibilidad


Si cualquier provisión o condición del Contrato es prohibida o resultase inválida o inejecutable, dicha prohibición, invalidez o falta de ejecución no afectará la validez o el cumplimiento de las otras provisiones o condiciones del Contrato.  

	5. Idioma
	5.1
El Contrato, así como toda la correspondencia y documentos relativos al Contrato intercambiados entre el Proveedor y el Comprador, deberán ser escritos en el idioma especificado en las CEC.  Los documentos de sustento y material impreso que formen parte del Contrato, pueden estar en otro idioma siempre que los mismos estén acompañados de una traducción fidedigna de los apartes pertinentes al idioma especificado y, en tal caso, dicha traducción prevalecerá para efectos de interpretación del Contrato.    

5.2
El Proveedor será responsable de todos los costos de la traducción al idioma que rige, así como de todos los riesgos derivados de la exactitud de dicha traducción de los documentos proporcionados por el Proveedor. 

	6. Asociación en Participación o Consorcio 
	6.1
Si el Proveedor es una Asociación en Participación o Consorcio, todas las partes que lo conforman deberán ser mancomunada y solidariamente responsables frente al Comprador por el cumplimiento de las disposiciones del Contrato y deberán designar a una de ellas para que actúe como representante con autoridad para comprometer a la Asociación en Participación o Consorcio. La composición o constitución de la Asociación en Participación o Consorcio no podrá ser alterada sin el previo consentimiento del Comprador. 

	7. Elegibilidad
	7.1
El Proveedor y sus Subcontratistas deberán tener la nacionalidad de un país elegible. Se considera que un Proveedor o Subcontratista cuenta con la nacionalidad de un país si es un ciudadano o está constituido, incorporado o registrado y opera de conformidad con las normas y leyes de ese país. 

7.2
Todos los Bienes y Servicios Conexos a suministrarse bajo el Contrato y financiados por el Banco deberán tener su origen en países elegibles. Para propósitos de esta cláusula, “origen” significa el país donde los bienes han sido extraídos, cosechados, cultivados, producidos, fabricados o procesados o, que debido a ser afectados por procesos, manufactura o ensamblaje resultan en otro artículo reconocido comercialmente que difiere sustancialmente de las características básicas de sus componentes.

	8. Notificaciones
	8.1
Todas las notificaciones entre las partes en virtud de este Contrato deberán ser por escrito y dirigidas a la dirección indicada en las CEC. El término “por escrito” significa comunicación en forma escrita con prueba de recibo.

8.2
Una notificación será efectiva en la fecha más tardía entre la fecha de entrega y la fecha de la notificación. 

	9. Ley aplicable
	9.1
El Contrato se regirá y se interpretará según las leyes del País del Comprador, a menos que se indique otra cosa en las CEC. 

	10. Solución de controversias
	10.1
El Comprador y el Proveedor harán todo lo posible para resolver amigablemente mediante negociaciones directas informales,  cualquier desacuerdo o controversia que se haya suscitado entre ellos en virtud o en referencia al Contrato.

10.2
Si después de transcurridos veintiocho (28) días las partes no han podido resolver la controversia o diferencia mediante dichas consultas mutuas, entonces el Comprador o el Proveedor podrá informar a la otra parte sobre sus intenciones de iniciar un  proceso  de arbitraje con respecto al asunto en disputa, conforme a las disposiciones que se indican a continuación, ; no se podrá iniciar un proceso  de arbitraje con respecto a dicho asunto si no se ha emitido la mencionada notificación. Cualquier controversia o diferencia respecto de lacual se haya notificado la intención de iniciar un proceso  de arbitraje de conformidad con esta cláusula, se resolverá definitivamente mediante arbitraje. El proceso de arbitraje puede comenzar antes o después de la entrega de los bienes en virtud del Contrato. El arbitraje se llevará a cabo  según el reglamento de procedimientos estipulado en las CEC.  

10.3
No obstante las referencias a arbitraje en este documento, 

(a)
ambas partes deben continuar cumpliendo con sus obligaciones respectivas en virtud del Contrato, a menos que las partes acuerden de otra manera; y

(b)
el Comprador pagará el dinero que le adeude al Proveedor. 

	11. Alcance de los suministros
	11.1
Los Bienes y Servicios Conexos serán suministrados según lo estipulado en la Lista de Requisitos. 

	12. Entrega y documentos
	12.1
Sujeto a lo dispuesto en la Subcláusula 32.1 de las CGC, la Entrega de los Bienes y Cumplimiento de los Servicios Conexos se realizará de acuerdo con el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento indicado en la Lista de Requisitos. Los detalles de los documentos de embarque y otros que deberá suministrar el Proveedor se especifican en las CEC. 

	13. Responsabi- lidades del Proveedor
	13.1
El Proveedor deberá proporcionar todos los bienes y Servicios Conexos incluidos en el Alcance de Suministros de conformidad con la Cláusula 11 de las CGC, el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento, de conformidad con la Cláusula 12 de las CGC. 

	14. Precio del Contrato
	14.1
Los precios que cobre el Proveedor por los Bienes proporcionados y los Servicios Conexos prestados en virtud del contrato no podrán ser diferentes de los cotizados por el Proveedor en su oferta, excepto por cualquier ajuste de precios autorizado en las CEC. 

	15. Condiciones de Pago
	15.1
El precio del Contrato, incluyendo cualquier pago por anticipo, si corresponde, se pagará según se establece en las CEC.

15.2
La solicitud de pago del Proveedor al Comprador deberá ser por escrito, acompañada de recibos que describan, según corresponda, los Bienes entregados y los Servicios Conexos cumplidos, y de los documentos presentados de conformidad con la Cláusula 12 de las CGC y en cumplimiento de las obligaciones estipuladas en el Contrato.

15.3
El Comprador efectuará los pagos prontamente, pero de ninguna manera podrá exceder sesenta (60) días después de la presentación de una factura o solicitud de pago por el Proveedor, y después de que el Comprador la haya aceptado. 

15.4
Las monedas en que se le pagará al Proveedor en virtud de este Contrato serán aquellas que el Proveedor hubiese especificado en su  oferta. 

15.5
Si el Comprador no efectuara cualquiera de los pagos al Proveedor en las fechas de vencimiento correspondiente o  dentro del plazo establecido en las CEC, el Comprador pagará al Proveedor interés sobre los montos de los pagos morosos a la tasa establecida en las CEC, por el período de la demora hasta que haya efectuado el pago completo, ya sea antes o después de cualquier juicio o fallo de arbitraje. 

	16. Impuestos y derechos
	16.1
En el caso de Bienes fabricados fuera del País del Comprador, el Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos, timbres, comisiones por licencias, y otros cargos similares impuestos fuera del país del Comprador. 

16.2
En el caso de Bienes fabricados en el país del Comprador, el Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos, gravámenes, comisiones por licencias, y otros cargos similares incurridos hasta la entrega de los Bienes contratados con el Comprador. 

16.3
El Comprador interpondrá sus mejores oficios para que el Proveedor se beneficie con el mayor alcance posible de cualquier exención impositiva, concesiones, o privilegios legales que pudiesen aplicar al Proveedor en el País del Comprador. 

	17. Garantía Cumplimiento 
	17.1
Si así se estipula en las CEC, el Proveedor, dentro de los siguientes veintiocho (28) días de la notificación de la adjudicación del Contrato, deberá suministrar la Garantía de Cumplimiento del Contrato por el monto establecido en las CEC.

17.2
Los recursos de la Garantía de Cumplimiento serán pagaderos al Comprador como indemnización por cualquier pérdida que le pudiera ocasionar el incumplimiento de las obligaciones del Proveedor en virtud del Contrato.

17.3
Como se establece en las CEC, la Garantía de Cumplimiento, si es requerida, deberá estar denominada en la(s) misma(s) moneda(s) del Contrato, o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador, y presentada en una de los formatos estipuladas por el Comprador en las CEC, u en otro formato aceptable al Comprador. 

17.4
A menos que se indique otra cosa en las CEC, la Garantía de Cumplimento será liberada por el Comprador y devuelta al Proveedor a más tardar veintiocho (28) días contados a partir de la fecha de Cumplimiento de las obligaciones del Proveedor en virtud del Contrato, incluyendo cualquier obligación relativa a la garantía de los bienes.

	18. Derechos de Autor
	18.1
Los derechos de autor de todos los planos, documentos y otros materiales conteniendo datos e información proporcionada al Comprador por el Proveedor, seguirán siendo de propiedad del Proveedor.  Si esta información fue suministrada al Comprador directamente o a través del Proveedor por terceros, incluyendo proveedores de materiales, el derecho de autor de dichos materiales seguirá siendo de propiedad de dichos terceros. 

	19. Confidencialidad de la Información 
	19.1
El Comprador y el Proveedor deberán  mantener confidencialidad y en ningún momento divulgarán a terceros,  sin el consentimiento de la otra parte, documentos, datos u otra información que hubiera sido directa o indirectamente proporcionada por la otra parte en conexión con el Contrato, antes, durante o después de la ejecución del mismo. No obstante lo anterior, el Proveedor podrá proporcionar  a sus Subcontratistas  los documentos, datos e información recibidos del Comprador para que puedan cumplir con su trabajo en virtud del Contrato.  En tal caso, el Proveedor obtendrá de dichos Subcontratistas un compromiso de confidencialidad similar al requerido del Proveedor bajo la Cláusula 19 de las CGC. 

19.2
El Comprador no utilizará dichos documentos, datos u otra información recibida del Proveedor para ningún uso que no esté relacionado con el Contrato. Así mismo el Proveedor no utilizará los documentos, datos u otra información recibida del Comprador para ningún otro propósito que el de la ejecución del Contrato. 

19.3
La obligación de las partes de conformidad con las Subcláusulas19.1 y 19.2 de las CGC arriba mencionadas, no aplicará a información que: 

(a)
el Comprador o el Proveedor requieran compartir con el Banco u otras instituciones que participan en el financiamiento del Contrato;

(b)
actualmente o en el futuro se hace de dominio público sin culpa de ninguna de las partes;

(c) 
 puede comprobarse que estaba en posesión de esa parte en el momento que fue divulgada y no fue obtenida previamente directa o indirectamente de la otra parte; o  

(d)
que de otra manera fue legalmente puesta a la disponibilidad de esa parte por una tercera parte que no tenía obligación de confidencialidad. 

19.4
Las disposiciones precedentes de esta cláusula 19 de las CGC no modificarán de ninguna manera ningún compromiso de confidencialidad otorgado por cualquiera de las partes a quien esto compete antes de la fecha del Contrato con respecto a los Suministros o cualquier parte de ellos. 
19.5
Las disposiciones de la Cláusula 19 de las CGC   permanecerán válidas después del cumplimiento o terminación del contrato por cualquier razón. 

	20. Subcontratación
	20.1
El Proveedor informará al Comprador  por escrito de todos los subcontratos que adjudique en virtud del Contrato si no los hubiera especificado en su oferta. Dichas notificaciones, en la oferta original o posteriores, no eximirán al Proveedor de sus obligaciones, deberes y compromisos o responsabilidades contraídas en virtud del Contrato. 

20.2
Todos los subcontratos deberán cumplir con las disposiciones de las Cláusulas 3 y 7 de las CGC.

	21. Especificaciones y Normas
	21.1 Especificaciones Técnicas y Planos

(a) Los Bienes y Servicios Conexos proporcionados bajo este contrato deberán ajustarse a las especificaciones técnicas y a las normas estipuladas en la Sección VI, Lista de Requisitos y, cuando no se hace referencia a una norma aplicable, la norma será equivalente o superior a las normas oficiales cuya aplicación sea apropiada en el país de origen de los Bienes.

(b) El Proveedor tendrá derecho a rehusar  responsabilidad por cualquier diseño, dato, plano, especificación u otro documento, o por cualquier modificación proporcionada o diseñada por o  en nombre del Comprador, mediante notificación al Comprador de dicho rechazo. 

(c)
Cuando en el Contrato se hagan referencias a códigos y normas conforme a las cuales éste debe ejecutarse, la edición o versión revisada de dichos códigos y normas será la especificada en la Lista de Requisitos. Cualquier cambio de dichos códigos o normas durante la ejecución del Contrato se aplicará solamente con  la aprobación previa del Comprador y dicho cambio se regirá de conformidad con la Cláusula 32 de las CGC. 

	22. Embalaje y Documentos 
	22.1
El Proveedor embalará los bienes en la forma necesaria para impedir que se dañen o deterioren durante el transporte al lugar de destino final indicado en el Contrato. El embalaje deberá ser adecuado para resistir, sin limitaciones, su manipulación brusca y descuidada, su exposición a temperaturas extremas, la sal y las precipitaciones, y su almacenamiento en espacios abiertos. En el tamaño y peso de los embalajes se tendrá en cuenta, cuando corresponda, la lejanía del lugar de destino final de los bienes y al carencia de equipo pesado de carga y descarga en todos los puntos en que los bienes deban trasbordarse.

22.2
El embalaje, las identificaciones y los documentos que se coloquen dentro y fuera de los bultos deberán cumplir estrictamente con los requisitos especiales que se  hayan estipulado expresamente en el Contrato, y cualquier otro requisito, si lo hubiere, especificado en las CEC y en cualquiera otra instrucción dispuesta por el Comprador.

	23. Seguros
	23.1
A menos que se disponga otra cosa en las CEC, los Bienes suministrados bajo el Contrato deberán estar completamente asegurados, en una moneda de libre convertibilidad de un país elegible, contra riesgo de extravío o daños incidentales ocurridos durante fabricación, adquisición, transporte, almacenamiento y entrega, de conformidad con los Incoterms  aplicables o según se disponga en las CEC. 

	24. Transporte
	24.1
A menos que se disponga otra cosa en las CEC, la responsabilidad por los arreglos de transporte de los Bienes se regirá por los Incoterms indicados. 

	25. Inspecciones y Pruebas
	25.1
El Proveedor realizará todas las pruebas y/o inspecciones de los Bienes y Servicios Conexos según se dispone en las CEC, por su cuenta y sin costo alguno para el Comprador.

25.2
Las inspecciones y pruebas podrán realizarse en las instalaciones del Proveedor o de sus subcontratistas, en el lugar de entrega y/o en el lugar de destino final de los Bienes o en otro lugar en el país del Comprador establecido en las CEC. De conformidad con la Subcláusula 25.3 de las CGC, cuando dichas inspecciones o pruebas sean realizadas en recintos del Proveedor o de sus subcontratistas se le proporcionarán a los inspectores todas las facilidades y asistencia razonables, incluso  el acceso a los planos y  datos sobre producción, sin cargo alguno para el Comprador.

25.3
El Comprador o su representante designado tendrá derecho a presenciar las pruebas y/o inspecciones mencionadas en la Subcláusula 25.2 de las CGC, siempre y cuando éste asuma todos los costos y gastos que ocasione su participación, incluyendo gastos de viaje, alojamiento y alimentación.

25.4
Cuando el Proveedor esté listo para realizar dichas pruebas e inspecciones, notificará oportunamente al Comprador indicándole el lugar y la hora. El Proveedor obtendrá de una tercera parte, si corresponde, o del fabricante cualquier permiso o consentimiento necesario para permitir al Comprador o a su representante designado presenciar las pruebas o inspecciones. 

25.5
El Comprador podrá requerirle al Proveedor que realice algunas pruebas y/o inspecciones que no están requeridas en el Contrato, pero que considere necesarias para verificar que las características y funcionamiento de los bienes cumplan con los códigos de las especificaciones técnicas y normas establecidas en el Contrato. Los costos adicionales razonables que incurra el Proveedor por dichas pruebas e inspecciones serán sumados al precio del Contrato. Asimismo, si dichas pruebas y/o inspecciones impidieran el avance de la fabricación y/o el desempeño de otras  obligaciones del Proveedor bajo el Contrato, deberán realizarse los ajustes correspondientes a las Fechas de Entrega y de Cumplimiento y de las otras obligaciones afectadas. 

25.6 El Proveedor presentará al Comprador un informe de los resultados de dichas pruebas y/o inspecciones.

25.7
El Comprador podrá rechazar algunos de los Bienes  o componentes de ellos que no pasen las pruebas o inspecciones o que no se ajusten a las especificaciones. El Proveedor tendrá que rectificar o reemplazar dichos bienes o componentes rechazados o hacer las modificaciones necesarias para cumplir con las especificaciones sin ningún costo para el Comprador. Asimismo, tendrá que repetir las pruebas o inspecciones, sin ningún costo para el Comprador, una vez que notifique al Comprador de conformidad con la Subcláusula 25.4 de las CGC.  

25.8 
El Proveedor acepta que ni la realización de pruebas o inspecciones de los Bienes o de parte de ellos, ni la presencia del Comprador o de su representante, ni la emisión de informes, de conformidad con la Subcláusula 25.6 de las CGC, lo eximirán de las garantías u otras obligaciones en virtud del Contrato.

	26. Liquidación por Daños y Perjuicios
	26.1
Con excepción de lo que se establece en la Cláusula 31 de las CGC, si el Proveedor no cumple con la entrega de la totalidad o parte de los Bienes en la(s) fecha(s) establecida(s) o con la prestación de los Servicios Conexos dentro del período especificado en el Contrato, sin perjuicio de los demás recursos que el Comprador tenga en virtud del Contrato, éste podrá deducir del Precio del Contrato por concepto de liquidación de daños y perjuicios, una suma equivalente al porcentaje del precio de entrega de los bienes atrasados o de los servicios no prestados establecido en las CEC por cada semana o parte de la semana de retraso hasta alcanzar el máximo del porcentaje especificado en esas CEC. Al alcanzar el máximo establecido, el Comprador podrá dar por terminado el contrato de conformidad con la Cláusula 34 de las CGC.  

	27. Garantía de los Bienes
	27.1
El Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados en virtud del Contrato son nuevos, sin uso, del modelo más reciente o actual e incorporan todas las mejoras recientes en cuanto a diseño y materiales, a menos que el Contrato disponga otra cosa. 

27.2
De conformidad con la Subcláusula 21.1(b) de las CGC, el Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados estarán libres de defectos derivados de actos y omisiones que éste hubiese incurrido, o derivados del  diseño, materiales o manufactura, durante el uso normal de los bienes en las condiciones que imperen en el país de destino final.

27.3
Salvo que se indique otra cosa en las CEC, la garantía permanecerá vigente durante el período cuya fecha de  terminación sea la más temprana entre los períodos siguientes: doce (12) meses a partir de la fecha en que los bienes, o cualquier parte de ellos según el caso,  hayan sido entregados y  aceptados en el punto final de destino indicado en el Contrato, o dieciocho (18) meses a partir de la fecha de embarque en el puerto o lugar de flete en el país de origen.

27.4
El Comprador comunicará al Proveedor la naturaleza de los defectos y proporcionará toda la evidencia disponible, inmediatamente después de haberlos descubierto. El Comprador otorgará al Proveedor facilidades razonables para inspeccionar tales defectos. 

27.5
Tan pronto reciba el Proveedor dicha comunicación, y dentro del plazo establecido en las CEC, deberá reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, o sus partes sin ningún costo para el Comprador. 

27.6
Si el Proveedor después de haber sido notificado, no cumple con corregir los defectos dentro del plazo establecido en las CEC, el Comprador, dentro de un tiempo razonable, podrá proceder a tomar las medidas necesarias para remediar la situación, por cuenta y riesgo del Proveedor y sin perjuicio de otros derechos que el Comprador pueda ejercer contra el Proveedor en virtud del Contrato.

	28. Indemnización por Derechos de Patente
	28.1
De conformidad con la Subcláusula 28.2, el Proveedor indemnizará y librará de toda responsabilidad al Comprador y sus empleados y funcionarios en caso de pleitos, acciones o procedimientos administrativos, reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, costos y gastos de cualquier naturaleza, incluyendo gastos y honorarios por representación legal, que el Comprador tenga que incurrir como resultado de  transgresión o supuesta transgresión de derechos de patente, uso de modelo, diseño registrado, marca registrada, derecho de autor u otro derecho de propiedad intelectual registrado o ya existente en la fecha del Contrato debido a:

(a)
la instalación de los bienes por el Proveedor o el uso de los bienes en el País donde está el lugar del proyecto; y

(b)
la venta de los productos producidos por los Bienes en cualquier país.


Dicha indemnización no procederá si los Bienes o una parte de ellos fuesen utilizados para fines no previstos en el Contrato o para fines que no pudieran inferirse razonablemente del Contrato. La indemnización tampoco cubrirá cualquier transgresión que resultara del uso de los Bienes o parte de ellos, o de cualquier producto producido como resultado de asociación o combinación con otro equipo, planta o materiales no suministrados por el Proveedor en virtud del Contrato.  

28.2
Si se entablara un proceso legal o una demanda contra el Comprador como resultado de alguna de las situaciones indicadas en la Subcláusula 28.1 de las CGC, el Comprador notificará prontamente al Proveedor y éste por su propia cuenta y en nombre del Comprador responderá a dicho proceso o demanda, y realizará las negociaciones necesarias para llegar a un acuerdo de dicho proceso o demanda.    

28.3
Si el Proveedor no notifica al Comprador dentro de veintiocho (28) días a partir del recibo de dicha comunicación de su intención de  proceder con tales procesos o reclamos, el Comprador tendrá derecho a emprender dichas acciones en su propio nombre. 

28.4
El Comprador se compromete, a solicitud del Proveedor, a prestarle toda la asistencia posible para que el Proveedor pueda contestar las citadas acciones legales o reclamaciones. El Comprador será reembolsado por el Proveedor por todos los gastos razonables en que hubiera incurrido.

28.5
El Comprador deberá indemnizar y eximir de culpa al Proveedor y a sus empleados, funcionarios y Subcontratistas,  por cualquier litigio, acción legal o procedimiento administrativo,  reclamo, demanda, pérdida, daño, costo y gasto, de cualquier naturaleza, incluyendo honorarios y gastos de abogado, que pudieran afectar al Proveedor como resultado de cualquier transgresión o supuesta transgresión de patentes, modelos de aparatos, diseños registrados, marcas registradas, derechos de autor,   o cualquier otro derecho de propiedad intelectual registrado o ya existente a la fecha del Contrato, que pudieran suscitarse con motivo de cualquier diseño, datos, planos, especificaciones, u otros documentos o materiales que hubieran sido suministrados o diseñados por el Comprador o a nombre suyo.

	29. Limitación de Responsabilidad
	29.1
Excepto en casos de negligencia criminal o de malversación, 

(a)
el Proveedor no tendrá ninguna responsabilidad contractual, de agravio o de otra índole frente al Comprador por pérdidas o daños indirectos o consiguientes, pérdidas de utilización, pérdidas de producción, o pérdidas de ganancias o por costo de intereses, estipulándose que esta exclusión no se aplicará a ninguna de las obligaciones del Proveedor de pagar al Comprador los daños y perjuicios previstos en el Contrato, y

(b)
la responsabilidad total del Proveedor frente al Comprador, ya sea contractual, de agravio o de otra índole, no podrá exceder el Precio del Contrato, entendiéndose que tal limitación de responsabilidad no se aplicará a los costos provenientes de la reparación o reemplazo de equipo defectuoso, ni afecta la obligación del Proveedor de indemnizar al Comprador por  transgresiones de patente.

	30. Cambio en las Leyes y Regulaciones
	30.1
A menos que se indique otra cosa en el Contrato, si después de la fecha de 28 días antes de la presentación de Ofertas, cualquier ley, reglamento, decreto, ordenanza o estatuto con carácter de ley entrase en vigencia, se promulgase, abrogase o se modificase en el lugar del País del Comprador donde está ubicado el Proyecto (incluyendo cualquier cambio en interpretación o aplicación por las autoridades competentes) y que afecte posteriormente la fecha de Entrega y/o el Precio del Contrato, dicha Fecha de Entrega y/o Precio del Contrato serán incrementados o reducidos según corresponda, en la medida en que el Proveedor haya sido afectado por estos cambios en el desempeño de sus obligaciones en virtud del Contrato. No obstante lo anterior, dicho incremento o disminución del costo no se pagará separadamente ni será acreditado si el mismo ya ha sido tenido en cuenta en las provisiones de ajuste de precio, si corresponde y de conformidad con la Cláusula 14 de las CGC. 

	31. Fuerza Mayor
	31.1
El Proveedor no estará sujeto a la ejecución de su Garantía de Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o terminación por incumplimiento en la medida en que la demora o el incumplimiento de sus obligaciones en virtud del Contrato sea el resultado de un evento de Fuerza Mayor.

31.2
Para fines de esta Cláusula, “Fuerza Mayor” significa un evento o situación fuera del control del Proveedor que es imprevisible, inevitable y no se origina por descuido o negligencia del Proveedor. Tales eventos pueden incluir sin que éstos sean los únicos, actos del Comprador en su capacidad soberana, guerras o revoluciones, incendios, inundaciones, epidemias, restricciones de cuarentena, y embargos de cargamentos. 

31.3
Si se presentara un evento de Fuerza Mayor, el Proveedor notificará por escrito al Comprador a la máxima brevedad posible sobre dicha condición y causa. A menos que el Comprador disponga otra cosa por escrito, el Proveedor continuará cumpliendo con sus obligaciones en virtud del Contrato en la medida que sea razonablemente práctico, y buscará todos los medios alternativos de cumplimiento que no estuviesen afectados por la situación de Fuerza Mayor existente.

	32. Ordenes de Cambio y Enmiendas al Contrato
	32.1
El Comprador podrá, en cualquier momento, efectuar cambios dentro del marco general del Contrato, mediante orden escrita al Proveedor de acuerdo con la Cláusula 8 de las CGC, en uno o más de los siguientes aspectos:

(a)
planos, diseños o especificaciones, cuando los Bienes que deban suministrarse en virtud al Contrato deban ser fabricados específicamente para el Comprador;

(b)
la forma de embarque o de embalaje;

(c)
el lugar de entrega, y/o

(d)
los Servicios Conexos que deba suministrar el Proveedor.

32.2
Si cualquiera de estos cambios causara un aumento o disminución en el costo o en el tiempo necesario para que el Proveedor cumpla cualquiera de las obligaciones  en virtud del Contrato, se efectuará un ajuste equitativo al Precio del Contrato o al Plan de Entregas/de Cumplimiento, o a ambas cosas, y el Contrato se enmendará según corresponda. El Proveedor deberá presentar la solicitud de ajuste de conformidad con esta Cláusula, dentro de los veintiocho (28) días contados a partir de la fecha en que éste reciba la solicitud de la orden de cambio del Comprador. 

32.3
Los precios que cobrará el Proveedor por Servicios Conexos que pudieran ser necesarios pero que no fueron incluidos en el Contrato, deberán convenirse previamente entre las partes, y no excederán los precios que el Proveedor cobra actualmente a terceros por servicios similares.

32.4
Sujeto a lo anterior, no se introducirá ningún cambio o modificación al Contrato excepto mediante una enmienda por escrito ejecutada por ambas partes.

	33. Prórroga de los Plazos
	33.1
Si en cualquier momento durante la ejecución del Contrato, el Proveedor o sus Subcontratistas encontrasen condiciones que impidiesen la entrega oportuna de los Bienes o el cumplimiento de los Servicios Conexos de conformidad con la Cláusula 12 de las CGC, el Proveedor informará prontamente y por escrito al Comprador sobre la demora, posible duración y causa. Tan pronto como sea posible después de recibir la comunicación del Proveedor, el Comprador evaluará la situación y a su discreción podrá prorrogar el plazo de cumplimiento del Proveedor. En dicha circunstancia, ambas partes ratificarán la prórroga mediante una enmienda al Contrato. 

33.2
Excepto en el caso de Fuerza Mayor, como se indicó en la Cláusula 31 de las CGC, cualquier retraso en el desempeño de sus obligaciones de Entrega y Cumplimiento expondrá al Proveedor a la imposición de liquidación por daños y perjuicios de conformidad con la Cláusula 26 de las CGC, a menos que se acuerde una prórroga en virtud de la Subcláusula 33.1 de las CGC. 

	34. Terminación
	34.1 Terminación por Incumplimiento

(a) El Comprador, sin perjuicio de otros recursos a su haber en caso de incumplimiento del Contrato, podrá terminar el Contrato en su totalidad o en parte mediante una comunicación de incumplimiento por escrito al Proveedor en cualquiera de las siguientes circunstancias:

(i)
si el Proveedor no entrega parte o ninguno de los Bienes dentro del  período establecido en el Contrato, o dentro de alguna prórroga otorgada por el Comprador de conformidad con la Cláusula 33 de las CGC; o 

(ii)
Si el Proveedor no cumple con cualquier otra obligación en virtud del Contrato; o

(iii)
Si el Proveedor, a juicio del Comprador, durante el proceso de licitación o de ejecución del Contrato, ha participado en actos de fraude y corrupción, según se define en la Cláusula 3 de las CGC 

(b)
En caso de que el Comprador termine el Contrato en su totalidad o en parte, de conformidad con la Cláusula 34.1(a) de las CGC, éste podrá adquirir, bajo términos y condiciones que considere apropiadas, Bienes o Servicios Conexos similares a los no suministrados o prestados.  En estos casos, el Proveedor deberá pagar al Comprador los costos adicionales resultantes de dicha adquisición. Sin embargo, el Proveedor seguirá estando obligado a completar la ejecución de aquellas obligaciones en la medida que hubiesen quedado sin concluir.

34.2
Terminación por Insolvencia

(a)
El Comprador podrá rescindir el Contrato mediante comunicación por escrito al Proveedor si éste se declarase en quiebra o en estado de insolvencia.  En tal caso, la terminación será sin indemnización alguna para el Proveedor, siempre que dicha terminación no perjudique o afecte algún derecho de acción o recurso que tenga o pudiera llegar a tener posteriormente hacia el Comprador.

34.3
Terminación por Conveniencia.

(a)
El Comprador, mediante comunicación enviada al Proveedor, podrá terminar el Contrato total o parcialmente, en cualquier momento por razones de conveniencia. La comunicación de terminación deberá indicar que la terminación es por conveniencia del Comprador, el alcance de la terminación de las responsabilidades del Proveedor en virtud del Contrato y la fecha de efectividad de dicha terminación. 

(b)
Los bienes que ya estén fabricados y listos para embarcar dentro de los veintiocho (28) días siguientes a al recibo por el Proveedor de la notificación de terminación del Comprador deberán ser aceptados por el Comprador de acuerdo con los términos y precios establecidos en el Contrato. En cuanto al resto de los Bienes el Comprador podrá elegir entre las siguientes opciones: 

(i)
que se complete alguna porción y se entregue de acuerdo con las condiciones y precios del Contrato; y/o

(ii)
que se cancele el balance restante y se pague al Proveedor una suma convenida por aquellos Bienes o Servicios Conexos que hubiesen sido parcialmente completados y por los materiales y repuestos adquiridos previamente por el Proveedor.

	35. Cesión
	34.2 Ni el Comprador ni el Proveedor podrán ceder total o parcialmente las obligaciones que hubiesen contraído en virtud del Contrato, excepto con el previo consentimiento por escrito de la otra parte.




Sección VIII. Condiciones Especiales del Contrato

Las siguientes Condiciones Especiales del Contrato (CEC) complementarán y/o enmendarán las Condiciones Generales del Contrato (CGC). En caso de haber conflicto, las provisiones aquí dispuestas prevalecerán sobre las de las CGC.  

	CGC 1.1(j) 
	El País del Comprador es: Estado Plurinacional de Bolivia

	CGC 1.1(k)
	El comprador es: Ministerio de Hidrocarburos y Energía- Viceministerio de Electricidad y Energías Alternativas

	CGC 1.1(q)
	El (Los) Destino(s) final(es) del (de los) Sitio(s) del (de los) Proyecto(s) es/son: 
No. Lote

Departamento 

Municipios 

1
Chuquisaca, Santa Cruz y Tarija

Macharetí, Muyupampa, Monteagudo, Boyuibe, Carapari y Villamontes 

2

Santa Cruz

San Ignacio de Velasco, San Rafael de Velasco y San Miguel de Velasco

Los Sistemas Fotovoltaicos deberán ser provistos e instalados en las escuelas  identificadas para el contrato, entregados instalados y con los servicios establecidos en la Sección VI - Lista de Requisitos.

	CGC 4.2 (a)
	El significado de los términos comerciales será el establecido en los Incoterms. El término aplicable  es CIP, por el transporte y seguro pagados hasta el lugar de destino convenido.

	CGC 4.2 (b)
	La versión de la edición de los Incoterms será: Incoterms 2000.

	CGC 5.1
	El idioma será Español

	CGC 8.1
	Para notificaciones, la dirección del Comprador será:
Atención: Coordinador del Proyecto EDAU 
Dirección postal: Avenida Mariscal Santa Cruz No. 1004 esquina Yanacocha - Edificio Hansa, piso 11.
Ciudad: La Paz 
País: Estado Plurinacional de Bolivia
Teléfono: +591 2 211 0887 
Facsímile: + 591 2 211 4690
Dirección electrónica: adquisiciones@pevd.gob.bo

	CEC 9.1
	La ley que rige será la ley de: la del Estado Plurinacional de Bolivia.

	CGC 10.2
	Los reglamentos de los procedimientos para los procesos de arbitraje, de conformidad con la Cláusula 10.2 de las CGC, serán: 

(a)
Contrato con un Proveedor extranjero:

Cualquier disputa, controversia o reclamo generado por o en relación con este Contrato, o por incumplimiento, cesación, o anulación del mismo, deberán ser resueltos mediante arbitraje de conformidad con el Reglamento de Arbitraje vigente de la CNUDMI.
El lugar del arbitraje será un país diferente a Bolivia.
 (b)
Contratos con Proveedores ciudadanos del país del Comprador:
En el caso de alguna controversia entre el Comprador y el Proveedor que es un ciudadano del país del Comprador, la controversia deberá ser sometida a juicio o arbitraje de acuerdo con las leyes del país del Comprador.
Cualquier disputa, controversia o reclamo generado por o en relación con este Contrato, o por incumplimiento, rescisión, o anulación del mismo, deberán ser resueltos mediante arbitraje, de conformidad con lo establecido en la Ley Boliviana No. 1770 de Arbitraje y Conciliación.
El lugar de arbitraje será: La ciudad de La Paz – Bolivia. La Autoridad Nominadora del Conciliador es: Centro de Arbitraje y Conciliación de la Sociedad de Ingenieros de Bolivia (SIB).

	CGC 12.1
	Detalle de los documentos de Embarque y otros documentos que deben ser proporcionados por el Proveedor 

· Tres copias de la factura comercial por el Valor Total de la compra
· Tres copias del documento de embarque

· Tres copias del seguro

· Tres copias del certificado de inspección del fabricante

· Manual de usuario

· Certificado de garantía  

El Comprador deberá recibir los documentos arriba mencionados antes de la llegada de los Bienes; si no recibe dichos documentos, todos los gastos consecuentes correrán por cuenta del Proveedor.

	CGC 14.2
	Los precios de los Sistemas Fotovoltaicos instalados y los Servicios Conexos prestados no serán  ajustables.

	CGC 15.1
	CGC 15.1 - La forma y condiciones de pago al Proveedor en virtud del Contrato serán las siguientes:

(i)      Anticipo. El Proveedor tendrá derecho a un adelanto hasta el 20% contra la presentación de una boleta bancaria de garantía de correcta inversión de anticipo, renovables, irrevocable y de ejecución inmediata a favor del Comprador, por el 100% del monto establecido. Se descontarán proporcionalmente de cada desembolso por concepto de instalaciones de SFV que se efectúe solo hasta la devolución total del anticipo.
(ii) Pagos por instalación de SFVs. El Proveedor podrá solicitar mensualmente el pago de las instalaciones de SFV. Para ello deberá presentar el Reporte de Instalación debidamente firmado en señal de aceptación por el municipio o algún representante designado por el municipio para el proyecto. 


	CGC 15.5
	El plazo de pago después del cual el Comprador deberá pagar interés al Proveedor es: 45 días, después de recibida la solicitud de pago y conformidad.
La tasa de interés que se aplicará es: 0.2% semanal.

	CGC 17.1
	Se requerirá una Garantía de Cumplimiento, el monto de la Garantía deberá ser: 7% del Precio del Contrato.

La Garantía de Cumplimiento incluye la provisión, instalación, buen funcionamiento de los equipos instalados conforme a lo establecido en las Especificaciones del Servicio. 

	CGC 17.3
	La Garantía de Cumplimiento, deberá presentarse en la forma de: una Garantía Bancaria, en original, renovable y de ejecución inmediata, emitida por una entidad bancaria establecida o con sucursal o corresponsal en el Estado Plurinacional de Bolivia, a favor del Ministerio de Hidrocarburos y Energía.
La Garantía de Cumplimiento, deberá estar denominada en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador.

	CGC 17.4
	La liberación de la Garantía de Cumplimiento tendrá lugar: Será liberada por el Comprador y devuelta al Proveedor a más tardar veintiocho (28) días contados a partir de la fecha en que se haya concluido el contrato de forma satisfactoria para el Comprador incluyendo cualquier obligación relativa a la garantía de los bienes

	CGC 22.2
	El embalaje, la identificación y la documentación dentro y fuera de los paquetes serán como se indica a continuación: No Aplica

	CGC 23.1
	La cobertura de seguro será según se establece en los Incoterms. Por el transporte y seguro pagados hasta el lugar de destino convenido (CIP lugar de destino convenido).

	CGC 24.1
	La responsabilidad por el transporte de los Bienes, según se establece en los Incoterms, será:

El Proveedor está obligado, bajo los términos del Contrato, a transportar los Bienes al lugar de destino final dentro del país del Comprador, definido como el Sitio del Proyecto,  incluyendo seguro y almacenamiento tal como se estipula en el Contrato. Todo ello será dispuesto por el Proveedor, y todos los gastos relacionados estarán incluidos en el Precio del Contrato.

	CGC 25.1
	Las inspecciones y pruebas serán como se indica a continuación: 

(i)   Las inspecciones y pruebas serán realizadas por la Oficina Técnica de Monitoreo en representación del Comprador, conforme a lo establecido en las Especificaciones Técnicas. 

(ii)  El Proveedor deberá instalar en un lugar convenido con  la Oficina Técnica de Monitoreo un prototipo de SFV en el cual se medirá la capacidad del sistema para proporcionar energía de acuerdo a la carga diaria y verificar los Ah puestos a disposición y su autonomía de acuerdo a lo señalado en el ANEXO (10) “Procedimientos para la medición de los niveles de servicio en prototipos o en sistemas instalados en campo a cargo de la OTM”. 
(iii)  El Proveedor deberá Proporcionar a la Oficina Técnica de Monitoreo (OTM) los Dictámenes de Cumplimiento de las Especificaciones Técnicas señaladas en la Sección III Criterios de Evaluación y Calificación. 
(iv) El Proveedor deberá facilitar la inspección y supervisión de los 2 primeros SFV que hayan sido instalados en el área del Contrato.

(v) El Proveedor deberá Plan Acción
(vi) El Proveedor deberá presentar su Plan de reciclaje de baterías
TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERÁ SER PRESENTADA ANTES DEL INICIO DE LAS INSTALACIONES

	CGC 25.2
	Las inspecciones y pruebas se realizarán en: Un lugar convenido por la OTM y/o en las escuelas donde se instalen los Sistemas Fotovoltaicos.

	CGC 26.1
	Se aplicará liquidación por daños y perjuicios del 10% (diez por ciento) del monto total del contrato, si el licitante no realiza los servicios hasta la fecha final del contrato.

Asimismo se aplicará liquidación por daños y perjuicios conforme al cuadro de plazos intermedios de instalación incluido a continuación.


CRONOGRAMA Y PLAN DE ENTREGAS

En el siguiente cuadro se muestran los plazos intermedios de instalación, así como las penalidades a aplicarse por incumplimientos:

	PLAZO

(Indicar fechas)
	INSTALACIONES
	OTRAS OBLIGACIONES DEL PROVEEDOR
	PENALIDADES POR INCUMPLIMIENTO DE INSTALACIONES

	
	40% de SFV en almacenes a excepción de las baterías.
	
	0,1% de penalidad sobre el precio total del Contrato por cada semana de atraso. Acumulable hasta 0,4%. Luego podrá rescindirse el contrato y ejecutarse la Garantía de Cumplimiento.

	
	Inicio de Instalaciones
	Deberá comunicar a la OTM el lugar y fecha de inicio de instalaciones enmarcadas en el Plan de Acción.
	

	
	50% de los SFV instalado como mínimo
	Reportar las instalaciones 
	0,1% de penalidad sobre el precio total del Contrato por cada semana de atraso. Acumulable hasta 0,2%. Luego podrá rescindirse el contrato y ejecutarse la Garantía de Cumplimiento.

	AL 29 DE MARZO DE 2013
	100% de los SFV instalado 
	Reportar las instalaciones 
	Si el licitante no cumplió con este plazo, se ejecutara la  boleta de Garantía de Cumplimiento.


El Comprador podrá dar por concluido el Contrato a su satisfacción si el Proveedor alcanzara la meta del Contrato antes del plazo mencionado y no existiesen otros aspectos pendientes, sin aplicar penalidades.

	CGC 27.3
	El período de validez de la Garantía será el establecido por componente en las Especificaciones técnicas. Para fines de la Garantía, el (los) lugar(es) de destino(s)  final(es) será(n): 
Las unidades educativas identificadas para el contrato.

	CGC 27.5
	El plazo para reparar o reemplazar los bienes será: el tiempo máximo sin respuesta a los reclamos efectuados, que se establecerán en días corridos por Usuario en las Especificaciones Técnicas, a partir de la comunicación de éste al Proveedor.

	CGC 32.5
	El Comprador podrá, en cualquier momento, efectuar cambios dentro del marco general del Contrato, mediante orden escrita al Proveedor de acuerdo con la Cláusula 8 de las CGC, en uno o más de los siguientes aspectos:
a) Cambio de componentes cuando éstos hayan dejado de ser fabricados. Los nuevos componentes deben cumplir con las Especificaciones Técnicas.
b) Cuando algunos de los Bienes  o componentes de ellos que no pasen las pruebas o inspecciones o que no se ajusten a las especificaciones
c) Cambio del lugar de instalación de los SFV


Anexo: Fórmula para Ajuste de Precios - No Aplica.

Si de conformidad con la Cláusula 14.2, los precios son ajustables, el siguiente método será utilizado para calcular el ajuste de los precios.

15.2 Los precios pagaderos al Proveedor, tal como se establece en el Contrato, estarán sujetos a reajuste durante la ejecución del Contrato a fin de poder reflejar las  variaciones surgidas en el costo de los componentes de mano de obra y materiales, de acuerdo con la siguiente fórmula: 
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donde:

P1
=
ajuste pagadero al Proveedor

P0
=
Precio del Contrato (precio básico)

a
=
elemento fijo que representa utilidades y gastos generales incluidos en el Precio del Contrato, que comúnmente se establece entre el cinco por ciento (5%) y el quince por ciento (15%).

b
=
porcentaje estimado del Precio del Contrato correspondiente a la mano de obra.

c
=
porcentaje estimado del Precio del Contrato correspondiente a los materiales.

L0, L1
=
índices de mano de obra aplicables al tipo de industria que corresponda según el país de origen de los bienes, en la fecha básica y en la fecha del ajuste, respectivamente.

M0, M1  = 
 índices de materiales correspondientes a las principales materias primas  en la fecha básica y en la fecha de ajuste, respectivamente, en el país de origen.

Los coeficientes a, b, y c según los establece el Comprador son como sigue:

 a=  [indicar el valor del coeficiente]

b = [indicar el valor del coeficiente]

c = [indicar el valor del coeficiente]

El Licitante indicará en su oferta la fuente de los índices y la fecha base de los índices.

Fecha base = treinta (30) días antes de la fecha límite para la presentación de ofertas.

Fecha del ajuste = [indicar el número de semanas] semanas antes de la fecha de embarque (que representa el punto medio del período de fabricación). 

La fórmula de ajuste de precio anterior podrá ser invocada por cualquiera de las partes bajo las siguientes condiciones:

(a) No se permitirá ningún reajuste de precios posteriores a las fechas originales de entrega, salvo indicación expresa en la carta de prórroga. Como regla general, no se permitirán reajustes de precios por períodos de retraso por los cuales el Proveedor es totalmente responsable. Sin embargo, el Comprador tendrá derecho a una reducción de precios de los Bienes y Servicios objeto del reajuste. 

(b) Si la moneda en la cual el Precio del Contrato P0 está expresado es diferente de la moneda de origen de los índices de la mano de obra y de los materiales, se aplicará un factor de corrección para evitar reajustes incorrectos al Precio del Contrato. El factor de corrección será igual a la relación que exista entre los tipos de cambio entre las dos monedas en la fecha básica y en la fecha del ajuste tal como se definen anteriormente. 

(c)
No se efectuará ningún reajuste de precio a la porción del Precio del Contrato pagado al Proveedor como anticipo. 

Sección IX. Formularios del Contrato

Indice de Formularios

1. Convenio de Contrato

2. Garantía de Cumplimiento

3. Garantía Bancaria por Pago Anticipado

1.  Convenio de Contrato

ESTE CONVENIO DE CONTRATO es celebrado


El día [ indicar: número] de [indicar: mes] de [indicar: año].

ENTRE

(1)
El Ministerio de Hidrocarburos y Energía del Estado Plurinacional de Bolivia,  una entidad físicamente ubicada en Avenida Mariscal Santa Cruz No. 1004 esquina Yanacocha - Edificio Hansa, piso 11 (en adelante denominado “el Comprador”), y 

(2)
[indicar el nombre del Proveedor],  una corporación incorporada bajo las leyes de [indicar: nombre del país del Proveedor] físicamente ubicada en [indicar: dirección del Proveedor] (en adelante denominada “el Proveedor”).

POR CUANTO el Comprador ha llamado a licitación respecto de la Provisión e Instalación de Sistemas Fotovoltaicos en Escuelas del Área Rural de Bolivia, y mediante Licitación Pública Internacional No. GPOBA- LPI 01/2012, con cargo a la Donación No. TF090206-IFC, TF090207-DFID, ha aceptado una oferta para el Lote No. ………………………………… del Proveedor para el suministro de dichos Bienes y Servicios por la suma de [indicar el Precio del Contrato expresado en palabras y en cifras] (en adelante denominado “Precio del Contrato”).

ESTE CONVENIO ATESTIGUA LO SIGUIENTE:

1.
En este Convenio las palabras y expresiones tendrán el mismo significado que se les asigne en las respectivas condiciones del Contrato a que se refieran.

2.
Los siguientes documentos constituyen el Contrato entre el Comprador y el Proveedor, y serán leídos e interpretados como parte integral del Contrato:

(a)
Este Convenio de Contrato;

(b)
Las Condiciones Especiales del Contrato

(c)
Las Condiciones Generales del Contrato; 

(d)
Los Requerimientos Técnicos (incluyendo la Lista de Requisitos y las Especificaciones Técnicas);

(e)
La oferta del Proveedor y las Listas de Precios originales; 

(f)
La notificación de Adjudicación del  Contrato emitida por el Comprador.

(g)
[Agregar aquí cualquier otro(s) documento(s)]

3.
Este Contrato prevalecerá sobre todos los otros documentos contractuales. En caso de alguna discrepancia o inconsistencia entre los documentos del Contrato, los documentos prevalecerán en el orden enunciado anteriormente. 

4.
En consideración a los pagos que el Comprador hará al Proveedor conforme a lo estipulado en este Contrato, el Proveedor se compromete a proveer los Bienes y Servicios al Comprador y a subsanar los defectos de éstos de conformidad en todo respecto con las disposiciones del Contrato.

5.
El Comprador se compromete a pagar al Proveedor como contrapartida del suministro de los bienes y servicios y la subsanación de sus defectos, el Precio del Contrato o las sumas que resulten pagaderas de conformidad con lo dispuesto en el Contrato en el plazo y en la forma prescritos en éste. 

EN TESTIMONIO de lo cual las partes han ejecutado el presente Convenio de conformidad con las leyes de [indicar el nombre de la ley del país que gobierna el Contrato] en el día, mes y año antes indicados.

Por y en nombre del Comprador

Firmado:  [indicar firma] en capacidad de [indicar el título u otra designación apropiada] 
en la presencia de [indicar la identificación del testigo] 

Por y en nombre del Proveedor

Firmado:  [indicar la(s) firma(s) del (los) representante(s) autorizado(s) del Proveedor] 

en capacidad de [indicar el título u otra designación apropiada] 
en la presencia de [indicar la identificación del testigo] 

2.  Garantía de Cumplimiento

[El banco, a solicitud del Licitante seleccionado, completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes, y año) de la presentación de la Oferta]

LPI No. y Título: [indicar el No. y título del proceso licitatorio]

Sucursal del Banco u Oficina  [nombre completo del Garante]

Beneficiario:  [Nombre completo del Proveedor] 
GARANTIA DE CUMPLIMIENTO No.:   [indicar el número de la Garantía]

Se nos ha informado que  [nombre completo del Proveedor] (en adelante denominado “el Proveedor”) ha celebrado el contrato No. [indicar número] de fecha [indicar (día, mes, y año)  con ustedes, para el suministro de  [breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos] (en adelante denominado “el Contrato”).

Además, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se  requiere una Garantía de Cumplimiento. 

A solicitud del Proveedor, nosotros por medio de la presente garantía nos obligamos irrevocablemente a pagarles a ustedes una suma o sumas, que no excedan  [indicar la(s) suma(s) en cifras y en palabras]
 contra su primera solicitud por escrito, acompañada de una declaración escrita, manifestando que el Proveedor  está en violación de sus obligaciones en virtud del Contrato, sin argumentaciones ni objeciones capciosas, sin necesidad de que ustedes prueben o acrediten las causas o razones de su demanda o la suma especificada en ella. 

Esta garantía expirará a más tardar el [indicar el número]  día de [indicar el mes  de [indicar el año]
, y cualquier reclamación de pago bajo esta garantía deberá ser recibida por nosotros en esta oficina en o antes de esa fecha. 

 Esta garantía está sujeta a las “Reglas Uniformes de la CCI relativas a las garantías contra primera solicitud” (Uniform Rules for Demand Guarantees), Publicación ICC No. 458.

[firma(s) del representante autorizado del banco y del Proveedor]

4.  Garantía Bancaria por Pago de Anticipo
[El banco, a solicitud del Licitante seleccionado, completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes, y año) de

 la presentación de la Oferta]

LPI No. y Título: [indicar el No. y título 

del proceso licitatorio]

[membrete del banco] 

Beneficiario: ​​​​​​​​ [Nombre y dirección del Comprador] 
GARANTIA POR PAGO DE ANTICIPO No.: [inserter el No. de la Garantía por Pago de Anticipo]

A nosotros [indicar el nombre jurídico y dirección del banco] se nos ha informado que [nombre completo y dirección del Proveedor] (en adelante denominado “el Proveedor”) ha celebrado con ustedes el contrato No. [número de referencia del contrato] de fecha [indicar la fecha del Acuerdo], para el suministro de  [breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos](en adelante denominado “el Contrato”).

Así mismo, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se  hará un anticipo contra una garantía por pago de anticipo.

A solicitud del Proveedor, nosotros por medio de la presente garantía nos obligamos irrevocablemente a pagarles a ustedes una suma o sumas, que no excedan en total​​​​​ [indicar la(s) suma(s) en cifras y en palabras]
 contra el recibo de su primera solicitud por escrito, declarando que el Proveedor está en violación de sus obligaciones en virtud del Contrato, porque el Proveedor ha utilizado el pago de anticipo para otros fines que los estipulados para la provisión de los bienes.

Como condición para presentar cualquier reclamo y hacer efectiva esta garantía, el referido pago mencionado arriba deber haber sido recibido por el Proveedor en su cuenta número [indicar número]  en el [indicar el nombre y dirección del banco].

Esta Garantía permanecerá vigente y en pleno efecto a partir de la fecha en que el Proveedor reciba el pago por anticipo, conforme a lo estipulado en el Contrato y hasta [indicar fecha
] 

Esta garantía está sujeta a las “Reglas Uniformes de la CCI relativas a las garantías contra primera solicitid” (Uniform Rules for Demand Guarantees), ICC Publicación No. 458.

     [firma(s)]








Llamado a Licitación

ESTADO PLURINACIONAL DE BOLIVIA

MINISTERIO DE HIDROCARBUROS Y ENERGIA

CONVENIO DE DONACIÓN GPOBA No. TF090206-IFC, TF090207-DFID 

PROYECTO DE ELECTRICIDAD DESCENTRALIZADA PARA EL ACCESO UNIVERSAL - EDAU
PROVISIÓN E INSTALACIÓN DE SISTEMAS FOTOVOLTAICOS EN ESCUELAS DEL ÁREA  RURAL 

LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL LPI No. EDAU - 01/2012

1.
Este llamado a licitación se emite como resultado del Aviso General de Adquisiciones que para este Proyecto fuese publicado en el Development Business.
2.
El Estado Plurinacional de Bolivia ha recibido una donación del Global Partnership Output Based Aid para financiar parcialmente el costo del Proyecto Electricidad Descentralizada para el Acceso Universal, y se propone utilizar parte de los fondos de esta donación para efectuar los pagos bajo el Contrato de Prestación de Servicios para la provisión e instalación de  Sistemas Fotovoltaicos en escuelas del área rural de Bolivia.

3.
El Ministerio de Hidrocarburos y Energía, mediante el Viceministerio de Electricidad y Energías Alternativas invita a los licitantes elegibles a presentar ofertas selladas para instalar sistemas fotovoltaicos en 118 escuelas del área rural, divididas en los siguientes lotes:

	No. Lote
	Departamento 
	Municipios 
	No. de Sistemas

	1
	Chuquisaca, Santa Cruz y Tarija
	Macharetí, Muyupampa, Monteagudo, Boyuibe, Carapari y Villamontes  
	57

	2
	Santa Cruz
	San Ignacio de Velasco, San Rafael de Velasco y San Miguel de Velasco
	61


4.
La licitación se efectuará conforme a los procedimientos de Licitación Pública Internacional (ICB) establecidos en la publicación del Banco Mundial titulada Normas: Adquisiciones con Préstamos del BIRF y Créditos de la AIF mayo 2004 revisada en octubre del 2006 y mayo 2010, y está abierta a todos los licitantes de países elegibles, según se definen en dichas normas.

5.
Los licitantes elegibles que estén interesados podrán obtener información adicional de:  las oficinas del Proyecto de Electricidad Descentralizada para el Acceso Universal – EDAU y revisar los Documentos de Licitación en la dirección indicada al final de este Llamado  de 8:30 a 12:30 y de 14:30 a 18:30 o en las páginas web: www.pevd.gob.bo  o www.sicoes.gob.bo. Se realizará una reunión de aclaración el día 2 de octubre de 2012 a horas 10:00, en la dirección indicada al final de este Llamado.

6.
Los requisitos de calificaciones incluyen Patrimonio Neto, Experiencia General en suministro de energía eléctrica con sistemas fotovoltaicos, Experiencia Específica en ventas de sistemas fotovoltaicos. No se otorgará  un Margen de Preferencia a contratistas nacionales elegibles. Mayores detalles se proporcionan en los Documentos de Licitación. 

7.
Los licitantes interesados podrán adquirir de forma gratuita un juego completo de los Documentos de Licitación en español mediante presentación de una solicitud por escrito a la dirección indicada al final de este Llamado. El documento será enviado por correo expreso.
8.
Las ofertas deberán hacerse llegar a la dirección indicada abajo a más tardar a las 10:00 del día 31 de octubre de 2012. Ofertas electrónicas no serán permitidas. Las ofertas que se reciban fuera de plazo serán rechazadas. Las ofertas se abrirán en presencia de la Comisión  de Calificación y de representantes de los licitantes que deseen asistir en persona en la dirección indicada al final de este Llamado, a las 10:30 del día 31 de octubre de 2012. Todas las ofertas deberán estar acompañadas de un Manifiesto de  Garantía de Seriedad  de la oferta. 

9.
El plazo para la ejecución de los contratos suscritos será hasta el 29 de marzo de 2013, contados a partir de la recepción de la notificación de adjudicación.

10.
La dirección referida arriba es: 

Oficial encargado: Coordinador del Proyecto EDAU 

Dirección postal: Avenida Mariscal Santa Cruz No. 1004 esquina calle Yanacocha - Edificio Hansa, piso 11.

Ciudad: La Paz 

País: Estado Plurinacional de Bolivia

Teléfono: +591 2 2110887 

Fax: + 591 2 2114690

Dirección electrónica: adquisiciones@pevd.gob.bo
Web: www.pevd.gob.bo
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� Si corresponde.


� Standard Test Conditions


� 	El banco deberá insertar la suma establecida en las CEC y denominada como se establece en las CEC, ya sea en la(s) moneda(s) del Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador. 


�  Las fechas han sido establecidas de conformidad con la Cláusula 17.4 de las Condiciones Generales del Contrato (“CGC”) teniendo en cuenta cualquier otra obligación de garantía del Proveedor de conformidad con la Cláusula 15.2 de las CGC, prevista a ser obtenida con una Garantía de Cumplimento parcial. El Comprador deberá advertir que en caso de prórroga del plazo para cumplimiento del Contrato, el Comprador tendrá que solicitar al banco una extensión de esta Garantía. Dicha solicitud deberá ser por escrito y presentada antes de la fecha de expiración establecida en la Garantía. Al preparar esta Garantía el Comprador pudiera considerar agregar el siguiente texto en el Formulario, al final del penúltimo párrafo: “Nosotros convenimos en una sola extensión de esta Garantía por un plazo no superior a [seis meses] [ un año], en respuesta a una solicitud por escrito de dicha extensión por el Comprador, la que nos será presentada antes de la expiración de la Garantía.” 





� 	El Banco deberá insertar la suma establecida en las CEC y denominada como se establece en las CEC, ya sea en la(s) moneda(s) denominada(s) en el Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador.


�  Indicar la fecha de Entrega estipulada en el Plan de Entrega del Contrato. El Comprador deberá advertir que en caso de una prórroga al plazo de ejecución del Contrato, el Comprador tendrá que solicitar al banco una extensión de esta Garantía. Dicha solicitud deberá ser por escrito y presentada antes de la expiración de la fecha establecida en la Garantía. Al preparar esta Garantía el Comprador pudiera considerar agregar el siguiente texto en el Formulario, al final del penúltimo párrafo: “Nosotros convenimos en una sola extensión de esta Garantía por un plazo no superior a [seis meses] [ un año], en respuesta a una solicitud por escrito del Comprador de dicha extensión, la que nos será presentada antes de que expire la Garantía.” 
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